
Народно събрание

	Закон за изменение на Закона за по-
щенските услуги	 2

	Закон за изменение и допълнение на 
Закона за железопътния транспорт	 2

	Закон за изменение и допълнение на 
Закона за ограничаване изменението 
на климата	 4

Президент на Републиката

	Указ № 165 за награждаване на Крис-
талина Иванова Георгиева-Кинова с 
орден „Стара планина“ първа степен	 30

	Указ № 166 за награждаване на проф. 
Димитър Михайлов Иванов с орден 
„Св. св. Кирил и Методий“ огърлие	 30

Министерство  
на здравеопазването

	Наредба за изменение и допълнение 
на Наредба № 34 от 2005 г. за реда за 
заплащане от държавния бюджет на 
лечението на българските граждани 
за заболявания, извън обхвата на за-
дължителното здравно осигуряване	 31

	Наредба за допълнение на Наредба 
№ 49 от 2010 г. за основните изисква-
ния, на които трябва да отговарят 
устройството, дейността и вътреш-
ният ред на лечебните заведения за 
болнична помощ и домовете за ме-
дико-социални грижи	 33

Министерство 
на младежта и спорта

	Наредба за изменение и допълнение на 
Наредба № 1 от 6.10.2023 г. за финансо-
во подпомагане на изграждането и об-
новяването на спортни обекти – дър-
жавна и общинска собственост	 34

Министерство  
на транспорта и съобщенията

	Наредба за изменение и допълнение 
на Наредба № Н-14 от 27.08.2009 г. 
за начина на провеждане, обхвата и 
организацията на контролните про-
верки на пътя и в предприятията и 
за класифицирането на превозвачите 
и на лицата, извършващи превози за 
собствена сметка	 35

Петък, 3 октомври 2025 г.	 София	 Цена 1,20 лв./0,61 евро

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОФИЦИАЛНИЯ РАЗДЕЛ

ОФИЦИАЛНО ИЗДАНИЕ НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

ДЪРЖАВЕН ВЕСТНИК БРОЙ 
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НАРОДНО СЪБРАНИЕ

УКАЗ № 170
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ За-

конът за изменение на Закона за пощенските 
услуги, приет от 51-вото Народно събрание 
на 18 септември 2025 г.

Издаден в София на 30 септември 2025 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за изменение на Закона за пощенските услуги 
(обн., ДВ, бр. 64 от 2000 г.; изм., бр. 112 от 
2001 г., бр. 45 и 76 от 2002 г., бр. 26 от 2003 г., 
бр. 19, 88, 99 и 105 от 2005 г., бр. 34, 37, 80 и 
86 от 2006 г., бр. 41, 53 и 109 от 2007 г., бр. 109 
от 2008 г., бр. 35, 87 и 93 от 2009 г., бр. 101 
и 102 от 2010 г., бр. 105 от 2011 г., бр. 38 от 
2012 г., бр. 61 от 2014 г., бр. 81 и 95 от 2016 г., 
бр. 97 от 2017 г., бр. 77 от 2018 г., бр. 53 и 
100 от 2019 г., бр. 31 от 2022 г., бр. 66 и 84 от 
2023 г., бр. 79 от 2024 г. и бр. 49 от 2025 г. )

§ 1. В чл. 13а, ал. 1 думите „внасяне в Ми-
нистерството на транспорта и съобщенията“ 
се заменят с „внасяне в Министерския съвет“.

§ 2. В чл. 24 думите „със закона“ се заменят 
със „с акт на Министерския съвет“.

§ 3. В чл. 29 се правят следните изменения:
1. Алинея 5 се изменя така:
„(5) Средствата за компенсиране на неспра-

ведливата финансова тежест от извършването 
на универсалната пощенска услуга се предос-
тавят на пощенския оператор със задължение 
за извършване на универсалната пощенска 
услуга при спазване на приложимите правила 
за държавните помощи и съгласно акта за 
възлагане на услугата.“

2. Алинея 7 се отменя
3. Алинея 8 се отменя.
4. Алинея 9 се отменя.
§ 4. В чл. 48, ал. 6 думите „в 10-дневен 

срок“ се заменят с „в 14-дневен срок“.
§ 5. В чл. 48а, ал. 8 думите „в 10-дневен 

срок“ се заменят с „в 14-дневен срок“.
§ 6. В чл. 59 се правят следните изменения:
1. В ал. 4 думите „7-дневен срок“ се заменят 

с „14-дневен срок“.
2. В ал. 9 думите „приложен документ за“ 

се заличават.

ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

Преходни разпоредби
§ 7. До приемането на акта за възлагане 

на услугата по чл. 24 на „Български пощи“ 
ЕАД дружеството има задължението за из-
вършване на универсалната пощенска услуга 
по досегашния ред.

§ 8. Срокът по § 70 от преходните и заклю-
чителните разпоредби на Закона за изменение 
и допълнение на Закона за пощенските услуги 
(ДВ, бр. 102 от 2010 г.), за който на търговското 
дружество „Български пощи“ ЕАД се възлага 
задължение за извършване на универсалната 
пощенска услуга, се удължава с 5 години 
считано от 30 декември 2025 г.

Законът е приет от 51-вото Народно събра-
ние на 18 септември 2025 г. и е подпечатан 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

5219

УКАЗ № 171
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за изменение и допълнение на Закона 
за железопътния транспорт, приет от 51-вото 
Народно събрание на 18 септември 2025 г.

Издаден в София на 30 септември 2025 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за 
железопътния транспорт (обн., ДВ, бр. 97 от 
2000 г.; изм., бр. 47 и 96 от 2002 г., бр. 70 и 
115 от 2004 г., бр. 77 и 88 от 2005 г., бр. 36, 
37, 62, 92 и 108 от 2006 г., бр. 22, 35, 74 и 81 
от 2009 г., бр. 87 от 2010 г., бр. 47 от 2011 г., 
бр. 15 и 68 от 2013 г., бр. 17 и 47 от 2015 г., 
бр. 19 и 58 от 2016 г., бр. 96 и 103 от 2017 г., 
бр. 17 и 77 от 2018 г., бр. 20 и 62 от 2019 г., 

бр. 79 от 2020 г. и бр. 11 от 2021 г.)

§ 1. В чл. 3 се създава ал. 1а:
„(1а) Лицата по ал. 1 са управители на 

железопътната инфраструктура.“
§ 2. В чл. 10 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. В ал. 1:
а) в т. 3 думите „министъра на транспорта, 

информационните технологии и съобщения-
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та“ се заменят с „министъра на транспорта 
и съобщенията“;

б) в т. 5 след думите „железопътната 
инфраструктура“ се добавя „по прозрачен и 
недискриминационен начин и“.

2. В ал. 2 думите „и не могат да се прех-
върлят“ се заличават.

§ 3. В чл. 17 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думите „министъра на транспорта, 

информационните технологии и съобщения-
та“ се заменят с „министъра на транспорта 
и съобщенията“.

2. В ал. 3:
а) в т. 3 думите „подадена писмена молба“ 

се заменят с „подадено писмено заявление“;
б) в т. 4 думите „министъра на транспорта, 

информационните технологии и съобщения-
та“ се заменят с „министъра на транспорта 
и съобщенията“.

3. В ал. 4 думите „министърът на транс-
порта, информационните технологии и съ-
общенията“ се заменят с „министърът на 
транспорта и съобщенията“.

§ 4. В глава втора, раздел I се създават 
чл. 24а и 24б:

„Чл. 24а. (1) Управител на железопътната 
инфраструктура може да възлага:

1. функции по чл. 10, ал. 1 на трето 
лице – търговец, при условие че то не е же-
лезопътно предприятие, не контролира желе-
зопътно предприятие, нито е контролирано 
от железопътно предприятие;

2. извършването на дейности по развитие, 
поддръжка и обновяване на железопътната 
инфраструктура и свързани с това задачи на 
железопътни предприятия или дружества, кои-
то контролират железопътно предприятие или 
са контролирани от железопътно предприятие.

(2) Алинея 1 се прилага в случаите, когато 
за управителя на железопътната инфраструк-
тура не възниква конфликт на интереси и е 
гарантирана поверителността на търговската 
информация, в съответствие с действащото 
законодателство.

(3) В случаите по ал. 1 управителят на 
железопътната инфраструктура изпълнява 
надзорните си правомощия и носи крайната 
и пълна отговорност за упражняването на 
функциите си.

(4) Държавни органи, железопътни пред-
приятия или други лица не могат да упраж-
няват решаващо влияние върху управителя на 
железопътна инфраструктура по отношение 
на основните му функции.

(5) Конфликт на интереси по ал. 2 е на-
лице, когато управителят на железопътна 
инфраструктура, негови служители или наети 
от него лица извън неговата структура, които 
участват в подготовката или възлагането на 
функциите или дейностите по ал. 1 или могат 
да повлияят на възлагането, имат интерес, 
който може да води до облага по смисъла 

на чл. 72 от Закона за противодействие на 
корупцията и за който би могло да се прие-
ме, че влияе на тяхната безпристрастност и 
независимост.

Чл. 24б. (1) Лицата, участващи в органите 
на управление на управител на железопътна 
инфраструктура, и ръководителите, които са 
на тяхно пряко подчинение и са отговорни за 
вземането на решения във връзка с основните 
им функции, изпълняват задълженията си 
безпристрастно и не са в конфликт на инте-
реси, който може да доведе до получаването 
на облага по смисъла на чл. 72 от Закона за 
противодействие на корупцията.

(2) Лицата по ал. 1 нямат право да из-
вършват конкурентна дейност, както и да 
бъдат в договорни отношения с железопътни 
предприятия, дружества или сдружения.

(3) Лицата по ал. 1 не могат да бъдат:
1. членове на органи на управление на упра-

вител на инфраструктура и членове на органи 
на управление на железопътно предприятие;

2. служители, отговорни за вземането на 
решения във връзка с основните функции и 
членове на органи на управление на железо-
пътно предприятие;

3. членове на надзорния съвет на управител 
на инфраструктура и членове на надзорния 
съвет на железопътно предприятие, в случаите 
когато има надзорен съвет;

4. членове на надзорния съвет на предпри-
ятие, което е част от вертикално интегрирано 
предприятие и което упражнява контрол ед-
новременно над железопътно предприятие и 
над управител на инфраструктура, и членове 
на органите на управление на този управител 
на инфраструктура.“

§ 5. Създава се чл. 25а:
„Чл. 25а. В поземлени имоти – публична 

държавна собственост, предвидени за изграж-
дане на елементи на техническа инфраструк-
тура – публична държавна собственост, въз 
основа на влязъл в сила подробен устройствен 
план могат да се разполагат и други елементи 
на техническата инфраструктура – публична 
държавна собственост, когато не се влошават 
условията за ползване и застрояване и изиск
ванията за безопасност. За разрешаване на 
строителството в тези случаи засегнатите 
от съответния инвестиционен проект имоти 
не се предоставят за управление по реда на 
Закона за държавната собственост, а се изиск
ва съгласуване със съответното ведомство 
или държавното предприятие, което управ
лява засегнатия имот – публична държавна 
собственост.“

§ 6. В чл. 116 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се нова ал. 11:
„(11) Без да се засягат правомощията на 

Комисията за защита на конкуренцията за 
осигуряване на конкуренцията на пазара за 
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железопътни услуги, когато е целесъобраз-
но, Изпълнителна агенция „Железопътна 
администрация“ упражнява контрол по своя 
инициатива и взема решения за налагане на 
ефективни мерки за коригиране на всички 
форми на дискриминация по отношение на 
заявителите, нарушения на пазара и случаите 
по ал. 5, т. 1 – 11.“

2. Създават се ал. 12 и 13:
„(12) В случаите по ал. 11 Изпълнителна 

агенция „Железопътна администрация“ при-
лага реда и сроковете по ал. 6 – 10.

(13) Решенията по ал. 11 може да се об-
жалват по реда на Административнопроце-
суалния кодекс.“

3. Досегашната ал. 11 става ал. 14.
§ 7. В допълнителните разпоредби в § 1 

се създава т. 54:
„54. „Вертикално интегрирано предприя-

тие“ е предприятие:
а) в което управителят на железопътна 

инфраструктура се контролира от предприя-
тие, което упражнява контрол върху едно или 
няколко железопътни предприятия, предоста-
вящи железопътни услуги в мрежата на упра-
вителя на железопътната инфраструктура; или

б) в което управителят на железопътна 
инфраструктура се контролира от едно или 
няколко железопътни предприятия, предоста-
вящи железопътни услуги в мрежата на упра-
вителя на железопътната инфраструктура; или

в) в което едно или няколко железопътни 
предприятия, предоставящи железопътни услу-
ги в мрежата на управителя на железопътната 
инфраструктура, се контролират от управителя 
на железопътна инфраструктура; или

г) което включва обособени подразделения, 
сред които управител на железопътна инфра-
структура и едно или няколко подразделения, 
които предоставят транспортни услуги и нямат 
правосубектност.

Когато управителят на железопътната 
инфраструктура и железопътното предприя-
тие са изцяло независими едно от друго, но 
се контролират пряко от държава членка, 
те не се считат за вертикално интегрирано 
предприятие.“

Допълнителна разпоредба
§ 8. (1) Навсякъде в закона думите „ми-

нистърът на транспорта, информационните 
технологии и съобщенията“, „министъра на 
транспорта, информационните технологии и 
съобщенията“ и „Министерството на транс-
порта, информационните технологии и съоб-
щенията“ се заменят съответно с „министърът 
на транспорта и съобщенията“, „министъра 
на транспорта и съобщенията“ и „Министер-
ството на транспорта и съобщенията“.

(2) Навсякъде в закона думата „молба“ се 
заменя със „заявление“.

Законът е приет от 51-вото Народно събра-
ние на 18 септември 2025 г. и е подпечатан 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

5220

УКАЗ № 172
На основание чл. 98, т. 4 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Да се обнародва в „Държавен вестник“ 

Законът за изменение и допълнение на Зако-
на за ограничаване изменението на климата, 
приет от 51-вото Народно събрание на 19 сеп-
тември 2025 г.

Издаден в София на 30 септември 2025 г. 
Президент на Републиката:  

Румен Радев
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за 
ограничаване изменението на климата (обн., 
ДВ, бр. 22 от 2014 г.; изм., бр. 14, 17, 41 и 56 
от 2015 г., бр. 47 от 2016 г., бр. 12, 58 и 85 от 
2017 г., бр. 7 и 15 от 2018 г., бр. 25 от 2020 г., 
бр. 19 от 2021 г., бр. 102 от 2022 г., бр. 84, 96 
и 102 от 2023 г., бр. 16, 28 и 41 от 2024 г. и 

бр. 26 от 2025 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 5 думата „схема“ се заменя със 
„система“.

2. В т. 9 накрая се добавя „и последващите 
му изменения“.

3. Точка 10 се отменя.
§ 2. В глава първа се създава чл. 2а:
„Чл. 2а. (1) Република България определя 

обща дългосрочна национална цел за пости-
гане на климатична неутралност и нулеви 
нетни емисии на парникови газове до 2050 г. 
в съответствие с разпоредбите на Парижкото 
споразумение и Регламент 2021/1119 на Ев-
ропейския парламент и на Съвета от 30 юни 
2021 г. за създаване на рамката за постигане 
на неутралност по отношение на климата и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 401/2009 и 
(ЕС) 2018/1999 (Европейски закон за климата) 
(OB, L 243/1 от 9 юли 2021 г.).
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(2) Постигането на дългосрочната нацио-
нална цел по ал. 1 се отчита при изготвянето 
на стратегически документи, мерки и дейности 
за ограничаване изменението на климата и 
справедлив преход на национално, регионално 
и местно ниво за всички сектори на нацио-
налната икономика.

(3) Конкретните мерки и действия за 
постигане на дългосрочната национална цел 
по ал. 1 се планират и изпълняват, като се 
отчита необходимостта от осигуряване на 
справедлив социално-икономически преход, 
подобряване на конкурентоспособността на 
националната икономика, насърчаване и за-
пазване на заетостта, както и насърчаване на 
енергийното развитие и енергийната сигурност 
на страната чрез ефективно използване на 
енергията и енергийните ресурси.“

§ 3. В чл. 3 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 след думите „чл. 8“ се поставя 
запетая и се добавя „8а“.

2. В ал. 4 думите „Министерството на 
транспорта, информационните технологии и 
съобщенията“ се заменят с „Министерството 
на транспорта и съобщенията“.

§ 4. В чл. 4, ал. 1 думите „министъра на 
транспорта, информационните технологии и 
съобщенията“ се заменят с „министъра на 
транспорта и съобщенията“ и след думите 
„министъра на здравеопазването“ се добавя 
„министъра на електронното управление“.

§ 5. В чл. 6 се правят следните изменения: 
1. Точка 4 се изменя така:
„4. изпълнява функциите на национален 

тръжен продавач по смисъла на чл. 22 от 
Делегиран регламент (ЕС) 2023/2830 на Ко-
мисията от 17 октомври 2023 г. за допълване 
на Директива 2003/87/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета чрез определяне на 
правила относно графика, управлението и 
други аспекти на търга на квоти за емисии 
на парникови газове (ОВ, L 2023/2830 от 
20 декември 2023 г.), наричан по-нататък „Де-
легиран регламент (ЕС) 2023/2830“ и продава 
сертификати по МКВЕГ по смисъла на чл. 20 
от Регламент (ЕС) 2023/956;“. 

2. Точка 6 се изменя така:
„6. контролира мониторинга и докладване-

то на други данни по Регламент (ЕС) 2018/1999 
на Европейския парламент и на Съвета от 
11 декември 2018 г. относно управлението на 
Енергийния съюз и на действията в областта 
на климата, за изменение на регламенти (ЕО) 
№ 663/2009 и (ЕО) № 715/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета, директиви 94/22/ЕО, 
98/70/ЕО, 2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/
ЕС, 2012/27/ЕС и 2013/30/ЕС на Европейския 

парламент и на Съвета, директиви 2009/119/
ЕО и (ЕС) 2015/652 на Съвета и за отмяна 
на Регламент (ЕС) № 525/2013 на Европейс
кия парламент и на Съвета (OB, L 328/1 от 
21 декември 2018 г.), наричан по-нататък „Рег
ламент (ЕС) 2018/1999;“.

§ 6. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В т. 2 думата „тонкилометрите“ се заменя 
с „емисиите“.

2. Точка 3 се изменя така:
„3. извършва консервативна оценка на еми-

сии по смисъла на Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2018/2066 на Комисията от 19 декември 
2018 г. относно мониторинга и докладването 
на емисиите на парникови газове съгласно 
Директива 2003/87/ЕО на Европейския парла-
мент и на Съвета и за изменение на Регламент 
(ЕС) № 601/2012 на Комисията (OB, L 334/1 
от 31 декември 2018 г.), наричан по-нататък 
„Регламент за изпълнение (ЕС) № 2018/2066“;“.

3. Създава се нова т. 8:
„8. одобрява, отказва да одобри, пре-

разглежда и актуализира плановете относно 
методиката за мониторинг по чл. 6 от Делеги-
ран регламент (ЕС) 2019/331 на Комисията от 
19 декември 2018 г. за определяне на валидни 
за целия Съюз преходни правила за хармони-
зирано безплатно разпределяне на квоти за 
емисии в съответствие с член 10а от Директива 
2003/87/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (OB, L 59/8 от 27 февруари 2019 г.), 
наричан по-нататък „Делегиран регламент 
(ЕС) № 2019/331“;“.

4. Създават се т. 9 и 10:
„9. изпълнява функциите на администри-

ращ орган по отношение на корабно дружество, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2015/757 на Ев-
ропейския парламент и на Съвета от 29 април 
2015 г. относно мониторинга, докладването и 
проверката на емисиите на въглероден диок-
сид от морския транспорт и за изменение на 
Директива 2009/16/ЕО (OB, L 123/55 от 19 май 
2015 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 
2015/757“ и последващите му изменения, и в 
приетите от Европейската комисия в съот-
ветствие с него делегирани актове и актове 
за изпълнение;

10. издава, отказва да издаде, преразглеж-
да, актуализира и отменя разрешителните 
за емисии на парникови газове и одобрява, 
отказва да одобри, преразглежда и актуализира 
плановете за мониторинг на годишните еми-
сии на лицата, които освобождават горива за 
потребление в секторите по приложение № 3;“.

5. Досегашната т. 8 става т. 11.
§ 7. Член 8 се изменя така:

apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art22&Type=201
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2066&qid=1697486602796&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2066&qid=1697486602796&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2066&qid=1697486602796&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2066&qid=1697486602796&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2066&qid=1697486602796&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2066&qid=1697486602796&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2066&qid=1697486602796&rid=1
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„Чл. 8. (1) Министърът на енергетиката 
съвместно с министъра на околната среда и 
водите, подпомагани от министрите по чл. 4, 
ал. 1, разработват Интегриран план в област
та на енергетиката и климата на Република 
България съгласно Регламент (ЕС) 2018/1999.

(2) Министърът на енергетиката съвмест-
но с министъра на околната среда и водите, 
подпомагани от министрите по чл. 4, ал. 1, 
изготвят актуализации и доклади за напредъка 
на плана по ал. 1.

(3) Планът по ал. 1 и актуализациите по 
ал. 2 се одобряват от Министерския съвет по 
предложение на министъра на енергетиката 
и министъра на околната среда и водите.“

§ 8. Създава се чл. 8а:
„Чл. 8а. (1) Министърът на околната сре-

да и водите, подпомаган от компетентните 
министри по чл. 4, ал. 1 изготвя проект на 
дългосрочна национална стратегия за смек-
чаване изменението на климата за постигане 
на общата дългосрочна национална цел за 
климатична неутралност по чл. 2а, ал. 1 и 
в съответствие с изискванията на Регламент 
(ЕС) 2018/1999.

(2) Дългосрочната национална стратегия 
по ал. 1 определя общите стратегически, меж-
динни и секторни цели, мерки и дейности за 
намаляване на емисиите парникови газове и 
постигане на целта по чл. 2а, ал. 1.

(3) Стратегията по ал. 1 се приема от Ми-
нистерския съвет.“

§ 9. Член 10 се отменя.
§ 10. В чл. 12, ал. 1 се правят следните 

изменения и допълнения:
1. Точка 3 се изменя така:
„3. министърът на транспорта и съобще-

нията;“.
2. В т. 5 накрая се добавя „и индустрията“.
§ 11. В чл. 15, ал. 2, изречение първо думите 

„министъра на транспорта, информационни-
те технологии и съобщенията“ се заменят с 
„министъра на транспорта и съобщенията“ 
и в изречение второ думите „Министърът на 
транспорта, информационните технологии и 
съобщенията“ се заменят с „Министърът на 
транспорта и съобщенията“.

§ 12. В глава трета, раздел II „Международ-
на търговия с предписани емисионни единици 
и Национална схема за зелени инвестиции“ 
с чл. 16 – 27 и раздел III „Механизми за 
съвместно изпълнение и чисто развитие по 
Протокола от Киото“ с чл. 28 и 29 се отменят.

§ 13. В наименованието на глава четвърта 
думата „схема“ се заменя със „система“.

§ 14. В чл. 30 се правят следните изменения: 

1. В ал. 2 думите „Европейската схема“ се 
заменят с „Европейската система“ и думите 
„други схеми“ се заменят с „други системи“. 

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Европейската система за търговия с 

емисии обхваща инсталациите, извършващи 
дейности по приложение № 1, авиационните 
дейности и морския транспорт по прило-
жение № 2 и освобождаване на горивата за 
потребление в сградния сектор, автомобил-
ния транспорт и допълнителните сектори по 
приложение № 3 и се прилага за парниковите 
газове по приложение № 4.“

§ 15. В глава четвърта наименованието 
на раздел II се изменя така: „Стационарни 
инсталации“.

§ 16. В чл. 33 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 т. 5 се изменя така:
„5. задължение за връщане до 30 септемв

ри всяка година на квоти, равни на общото 
количество емисии от инсталацията за всяка 
календарна година, верифицирани в съответ-
ствие с наредбата по чл. 5, т. 2 и Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2018/2067 на Комисията 
от 19 декември 2018 г. за проверка на данните 
и за акредитация на проверяващите органи 
съгласно Директива 2003/87/ЕО на Eвропейс
кия парламент и на Съвета (ОВ, L 334/94 
от 31 декември 2018 г.), наричан по-нататък 
„Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Изпълнителният директор на ИАОС, 

след съгласуване с условията на комплексното 
разрешително, ако такова се изисква съгласно 
чл. 117 от Закона за опазване на околната среда, 
издава разрешителното по ал. 1 в тримесечен 
срок от датата на получаване на заявлението 
на оператора по чл. 32, ал. 1.“

§ 17. В чл. 34 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. Алинея 4 се изменя така:
„(4) Изпълнителният директор на ИАОС 

отменя разрешителното за емисии на парни-
кови газове:

1. при прекратяване дейността на инста-
лацията;

2. при констатирано неизпълнение на 
условията на разрешителното за емисии на 
парникови газове.“ 

2. Алинеи 5 и 6 се отменят. 
3. Създават се ал. 8 – 10:
„(8) В случите когато инсталация, извърш-

ваща дейности по приложение № 1, промени 
производствените си процеси с цел намаляване 
на емисиите си на парникови газове и вече 
не отговаря на прага за номинална топлин-
на мощност над 20 MW, операторът на тази 
инсталация има право да остане в обхвата 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32018R2067&qid=1697575734371&rid=1


БРОЙ  81 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   7   

на ЕСТЕ до края на текущия или до края на 
следващия 5-годишен период по чл. 43, ал. 8.

(9) Операторът на инсталация по ал. 8 в 
30-дневен срок от настъпването на обстоя-
телства по ал. 8 уведомява изпълнителния 
директор на ИАОС и министъра на околната 
среда и водите.

(10) Министърът на околната среда и водите 
уведомява съгласно чл. 43, ал. 7 Европейската 
комисия за промените в предоставения спи-
сък, настъпили вследствие на обстоятелствата 
по ал. 8.“

§ 18. В чл. 35 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 д умите „Регламент (ЕС) 
№ 601/2012“ се заменят с „Регламент за из-
пълнение (ЕС) № 2018/2066“.

2. В ал. 2 и навсякъде в ал. 4 думата „тон-
километрите“ се заменя с „емисиите“.

3. Създава се ал. 6:
„(6) Авиационните оператори осъществяват 

мониторинг и в срок до 31 март всяка годи-
на докладват на изпълнителния директор на 
ИАОС настъпилите през предходната кален-
дарна година, несвързани с CO2 въздействия 
на всяко въздухоплавателно средство, съгласно 
акт за изпълнение на Европейската комисия.“

§ 19. В чл. 36 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 навсякъде думата „тонкилометри-

те“ се заменя с „емисиите“.
2 . В ал. 3 д умите „Регламент (ЕС) 

№ 600/2012“ се заменят с „Регламент (ЕС) 
№ 2018/2067“.

3. В ал. 5:
а) в текста преди т. 1 думите „Регламент 

(ЕС) № 601/2012“ се заменят с „Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 2018/2066“;

б) в т. 1 думите „чл. 67, параграф 1, ал. 1 
от Регламент (ЕС) № 601/2012“ се заменят 
с „чл. 68, параграф 1, ал. 1 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 2018/2066“;

в) в т. 2 думите „Регламент (ЕС) № 601/2012“ 
се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 2018/2066“;

г) в т. 3 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ 
се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 2018/2067“.

4. Алинея 6 се отменя.
§ 20. В глава четвърта, раздел III се съз-

дава чл. 36а:
„Чл. 36а. (1) Операторите на инсталации 

по чл. 31, на които са разпределени безплатни 
квоти в съответствие с раздел V, за целите на 
чл. 47, ал. 1 и 2 изготвят годишен доклад за 
равнището на дейност за всяка подинсталация 
за календарната година, предхождаща годината 
на докладване, изготвен в съответствие с чл. 3 
на Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/1842 на 

Комисията от 31 октомври 2019 г. за опреде-
ляне на правила за прилагането на Директива 
2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съ-
вета по отношение на допълнителните условия 
за коригиране на безплатното разпределение 
на квоти за емисии поради промени в равни-
щето на дейност (OB, L 282/20 от 4 ноември 
2019 г.), наричан по-нататък „Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2019/1842“. 

(2) Докладът по ал. 1 се изготвя и вери-
фицира съгласно изискванията на Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2019/1842 и наредбата 
по чл. 5, т. 2 и се представя на министъра 
на околната среда и водите в съответствие с 
Делегиран регламент (ЕС) 2019/331 по реда 
на наредбата по чл. 5, т. 2.“

§ 21. В чл. 37 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В ал. 1 думите „до 31 декември 2020 г. 
и за всеки следващ период на ЕСТЕ от ави-
ационни дейности“ се заменят с „до 31 де-
кември 2023 г.“. 

2. В ал. 3 думите „за всеки период“ се 
заличават, а след думите „за Република Бъл-
гария“ се добавя „по ал. 2“.

§ 22. Създават се чл. 37а и 37б:
„Чл. 37а. (1) Общото количество квоти, кои-

то се разпределят на авиационните оператори 
за 2024 г. въз основа на общото разпределено 
количество квоти за авиационни дейности 
по приложение № 2 през 2023 г., намалено 
с коефициента на линейно намаление 2,2 на 
сто количеството безплатни квоти, което се 
разпределя през 2024 г. по чл. 37, както и реда 
на тяхното разпределение се определят с акт 
на Европейската комисия.

(2) За периода от 1 януари 2024 г. до 31 де-
кември 2030 г. част от общото количество по 
ал. 1 се запазва за търговските оператори на 
въздухоплавателни средства за използването 
на устойчиви и други авиационни горива, 
които не са получени от горива от изкопаеми 
източници, посочени като допринасящи за 
постигането на минималния дял на устойчи-
вите авиационни горива съгласно Регламент 
(ЕС) 2023/2405 на Европейския парламент и 
на Съвета от 18 октомври 2023 г. за осигуря-
ване на еднакви условия на конкуренция за 
устойчив въздушен транспорт (OВ, L 2023/2405 
от 31 октомври 2023 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) 2023/2405“.

(3) Квотите, запазени съгласно ал. 2, се 
разпределят за покриване на част от или на 
цялата ценова разлика между използването на 
керосин от изкопаеми източници и използва-
нето на съответните допустими авиационни 
горива съгласно Регламент (ЕС) 2023/2405, 
като се вземат предвид стимулите от цената 

https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV&topar=art67
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV&topar=art67
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV&topar=art67
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV&topar=art67
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0601&base=APEV
https://web.apis.bg/e.php?code=32012r0600&base=APEV
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на въглеродните емисии и от хармонизираните 
минимални равнища на данъчно облагане на 
горивата от изкопаеми източници, установени 
с делегирани актове на Европейската комисия. 

(4) Министърът на околната среда и водите 
публикува на страницата на Министерството 
на околната среда и водите информация за 
авиационните оператори, за които се покрива 
ценовата разлика между използването на ке-
росин от изкопаеми източници и използването 
на съответните допустими авиационни горива.

(5) Квотите, разпределени съгласно ал. 2, 
обхващат:

1. седемдесет на сто от оставащата ценова 
разлика между използването на керосин от 
изкопаеми източници и водород от възобно-
вяеми източници на енергия и биогорива от 
нови поколения по смисъла на § 1, т. 31 от 
допълнителните разпоредби на Закона за 
енергията от възобновяеми източници, за 
които емисионният фактор е нула;

2. деветдесет и пет на сто от оставащата 
ценова разлика между използването на ке-
росин от изкопаеми източници и горива от 
възобновяеми източници от небиологичен 
произход в съответствие с чл. 37, ал. 16 и 
чл. 40 от Закона за енергията от възобновяеми 
източници, използвани във въздухоплаването, 
за които емисионният фактор е нула;

3. сто на сто от оставащата ценова разлика 
между използването на керосин от изкопаеми 
източници и всяко допустимо авиационно 
гориво, което не е получено от горива от 
изкопаеми източници на летища, разполо-
жени на острови, чиято площ е по-малка 
от 10 000 km2 и без пътна или железопътна 
връзка с континенталната част, на летища, 
които не са достатъчно големи, за да бъдат 
определени като летища в Европейския съюз 
в съответствие с Регламент (ЕС) 2023/2405, 
и на летища, разположени в най-отдалечен 
регион;

4. в случаи, различни от посочените в 
т. 1, 2 и 3, 50 на сто от оставащата ценова 
разлика между използването на керосина 
от изкопаеми източници и всяко допустимо 
авиационно гориво, което не е получено от 
горива от изкопаеми източници, обхванати в 
ал. 2. Правилата за годишното изчисляване 
на разликата в разходите за целите на раз-
пределението на квоти за използването на 
горивата, посочени в ал. 2, се определят с 
делегирани актове на Европейската комисия.

(6) Когато допустимо авиационно гориво 
по ал. 2 не може физически да бъде обвързано 
в дадено летище с конкретен полет, квотите 
по ал. 2 се предоставят за допустимите ави-
ационни горива, заредени на това летище, 

пропорционално на емисиите от полети на 
авиационните оператори от това летище, 
за които предават квоти в съответствие с 
чл. 48, ал. 1.

(7) В периода между 1 януари 2024 г. и 
31 декември 2030 г. авиационните оператори 
може да кандидатстват всяка година за разпре-
деляне на квоти въз основа на количеството 
на всяко допустимо авиационно гориво по 
ал. 2, използвано за полети, за които предават 
квоти в съответствие с чл. 48, ал. 1.

(8) Когато за дадена година заявените по 
ал. 7 квоти за използването на такива горива 
е по-голямо от наличните квоти, количеството 
квоти се намалява еднакво за всички засегнати 
авиационни оператори при разпределянето за 
съответната година.

(9) По отношение на полетите, заминава-
щи от летище в Европейското икономическо 
пространство (ЕИП), които пристигат на лети-
ще в ЕИП, в Швейцария или в Обединеното 
кралство и които не попадат в обхвата на 
ЕСТЕ през 2023 г., общото количество квоти 
на авиационните оператори се увеличава с 
равнищата на разпределяне, включително без-
платно разпределените квоти и предлаганите 
чрез търг квоти, които биха били реализирани, 
ако бяха обхванати от ЕСТЕ през посочената 
година, намалени със съответния коефициент 
по чл. 42, ал. 1.

(10) Изискванията по чл. 48, ал. 1, т. 1 и 
раздел III не се прилагат за авиационните 
оператори по отношение на емисиите, изпус-
нати до 31 декември 2030 г. от полети между 
летище, намиращо се в най-отдалечен регион 
на държава членка, и летище, намиращо се в 
същата държава членка, включително друго 
летище, намиращо се в същия или в друг 
най-отдалечен регион на същата държава 
членка.

(11) По отношение на операторите на въз-
духоплавателни средства се прилага чл. 9, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2023/2405.

Чл. 37б. (1) През 2024 г. и 2025 г. 15 на сто 
от квотите по чл. 37а, ал. 1 и ал. 10, както и 
25 на сто през 2024 г. и 50 на сто през 2025 г., 
съответно, от останалите 85 на сто от тези 
квоти, по отношение на които би било извър-
шено безплатно разпределение, се продават 
на търг, с изключение на квотите по чл. 37а, 
ал. 2. Останалите квоти за посочените години 
се разпределят безплатно.

(2) От 1 януари 2026 г. цялото количество 
квоти, по отношение на които би било извър-
шено безплатно разпределение през посочената 
година, се продават чрез търг, с изключение 
на квотите по чл. 37а, ал. 2.
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(3) Безплатни квоти се разпределят на 
операторите на въздухоплавателни средства 
пропорционално на техните верифицирани 
емисии от авиационни дейности, докладвани 
за 2023 г., като при изчислението се вземат 
предвид и верифицирани емисии от ави
ационни дейности, докладвани по отношение 
на полети, които са обхванати от ЕСТЕ от 
1 януари 2024 г.“

§ 23. Член 38 се отменя.
§ 24. В чл. 39 се правят следните изменения: 
1. Алинеи 1 и 2 се изменят така:
„(1) За периода от 1 януари 2024 г. до 31 де-

кември 2024 г. и за всеки следващ период на 
ЕСТЕ количеството квоти от авиационни дей-
ности, които се разпределят на авиационните 
оператори, се определя с акт на Европейската 
комисия.

(2) Министърът на околната среда и во-
дите публикува на интернет страницата на 
Министерството на околната среда и водите 
количеството разпределени квоти.“ 

2. Алинея 3 се отменя. 
3. В ал. 4 думите „28 февруари“ се заменят 

с „30 юни“, а думите „ал. 1, т. 2“ се заменят 
с „ал. 1“.

§ 25. Членове 40 и 41 се отменят.
§ 26. В глава четвърта наименованието на 

раздел V се изменя така: „Разпределение на 
безплатни квоти“.

§ 27. В чл. 42 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В ал. 1, изречение първо думите „за 
емисии от всички инсталации“ се заличават, 
а в изречение второ накрая се добавя „4,3 на 
сто, считано от 2024 г. до 2027 г. и 4,4 на сто, 
считано от 2028 г.“.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Количеството на квотите, издадено 

за целия Европейски съюз, се публикува от 
Европейската комисия.“ 

3. В ал. 3, т. 2 думата „схемата“ се заменя 
със „системата“. 

4. Създава се ал. 4:
„(4) Линейният коефициент по ал. 1 се при-

лага и за квотите, съответстващи на средните 
емисии от дейностите в областта на морския 
транспорт, докладвани за 2018 г. и 2019 г. в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2015/757.“

§ 28. Член 43 се изменя така:
„Чл. 43. (1) За периода 2013 – 2020 г. и за 

всеки следващ период на ЕСТЕ безплатни 
квоти се разпределят на инсталации, които: 

1. са съществуващи; 
2. отговарят на условията за безплатно 

разпределяне; 
3. са подали заявление за безплатно раз-

пределяне на квоти за съответния период; 

4. са включени в одобрения от Европейс
ката комисия списък с инсталации по ал. 5.

(2) Заявлението по ал. 1, т. 3 се изготвя 
съгласно изискванията на Делегиран регла-
мент (ЕС) 2019/331 и се подава до министъра 
на околната среда и водите.

(3) Към заявлението за безплатно разпре-
деляне на квоти от оператори на съществува-
щи инсталации се прилага документацията, 
посочена в чл. 4, параграф 2 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/331, както и потвържде-
ние, че операторът на съответната инсталация 
е изпълнил препоръките от доклада по чл. 62 
от Закона за енергийната ефективност или 
от сертифицираната система за управление 
на енергията.

(4) В случай че операторът на дадена ин-
сталация не е представил потвърждението 
по ал. 3 или не е изпълнил препоръките от 
доклада по чл. 62 от Закона за енергийната 
ефективност или от сертифицираната система 
за управление на енергията, по отношение 
на размера на окончателното разпределение 
на безплатните квоти за тази инсталация се 
прилагат разпоредбите на чл. 46.

(5) Инсталациите на територията на Репуб
лика България, които извършват дейности по 
приложение № 1, както и количеството квоти, 
разпределени безплатно на всяка инсталация 
в съответствие с ал. 6, се определят в списък, 
който се изготвя от министъра на околната 
среда и водите за 5-годишен период с начало 
1 януари 2021 г. и за всеки следващ 5-годишен 
период и се одобрява от Европейската комисия.

(6) Разпределението на безплатни квоти за 
емисии на парникови газове от инсталации 
се осъществява в съответствие с Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/331.

(7) Министърът на околната среда и водите 
изготвя и подава до Европейската комисия 
списък с инсталациите, попадащи в обхвата 
на този закон, за 5-годишен период с начало 
1 януари 2021 г. и за всеки следващ 5-годи-
шен период.

(8) Списъкът по ал. 7 се изготвя и подава 
до Европейската комисия по реда на чл. 14 
от Делегиран регламент (ЕС) 2019/331.

(9) Когато са необходими корекции на 
безплатните квоти, предоставени на инста-
лациите в списъка по ал. 7, тези корекции се 
извършват, като се използват квоти от или 
се добавят квоти към количеството квоти по 
чл. 44, ал. 1.

(10) Количеството безплатно разпределени 
квоти за инсталации, чиято дейност се е уве-
личила или намалила, изчислено въз основа 
на пълзяща средна стойност за две години, 
с повече от 15 на сто спрямо първоначално 
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използваното равнище за определяне на без-
платното разпределение за съответния период, 
се коригира по целесъобразност в съответствие 
с изискванията на Регламент (ЕС) 2019/1842 
с квоти, които се добавят към или са от ко-
личествата квоти по чл. 44, ал. 1 и 7.

(11) Не се разпределят безплатно квоти на 
инсталации:

1. които са прекратили дейността си по 
смисъла на чл. 26 от Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/331;

2. на които разрешителното за емисии 
на парникови газове е с изтекъл срок на 
валидност;

3. за които е технически невъзможно да 
извършват дейност или да възобновят дей-
ността си.

(12) Принципите за мониторинг и доклад-
ване и проверка на емисиите, попадащи в 
обхвата на настоящата глава, са изложени в 
част А и Б на приложение № 5.“

§ 29. Създава се чл. 43б:
„Чл. 43б. (1) Не се предоставят безплатни 

квоти на инсталации в сектори или подсек-
тори, за които се прилагат мерки за справяне 
с риска от изместване на въглеродни емисии 
съгласно Регламент (ЕС) 2023/956, освен в 
случаите по ал. 2.

(2) Безплатни квоти се предоставят за 
производството на стоките в списъка по 
Приложение I на Регламент (ЕС) 2023/956 в 
количества, намалени с определен коефициент 
(коефициент по МКВЕГ), който е в размер 
100 на сто до 31 декември 2025 година; 97,5 на 
сто през 2026 година; 95 на сто през 2027 го-
дина; 90 на сто през 2028 година; 77,5 на сто 
през 2029 година; 51,5 на сто през 2030 година; 
39 на сто през 2031 година; 26,5 на сто през 
2032 година и 14 на сто през 2033 година.

(3) Не се предоставят безплатни квоти 
за производството на стоките в списъка по 
Приложение I на Регламент (ЕС) 2023/956 и 
не се прилага коефициентът по МКВЕГ след 
2034 година.“

§ 30. В чл. 44 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Неразпределеното до 2020 г. количество 

безплатни квоти за Европейския съюз заедно 
с 200 милиона квоти от Резерва за стабилност 
на пазара съгласно Решение (ЕС) 2015/1814 
се заделят за нови участници, като към това 
количество се добавят неразпределените квоти 
по чл. 43, ал. 3 и 9, както и неразпределените 
квоти на инсталации поради намалено равни-
ще на дейност. До 200 милиона от заделените 
квоти за нови участници се връщат в Резерва 

за стабилност на пазара през 2030 г., когато 
не са разпределени между 2021 и 2030 г.“ 

2. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Заявлението за безплатно разпределяне 

на квоти от нови участници се изготвя съг
ласно изискванията на Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/331 и се подава до министъра на 
околната среда и водите.“

3. Създава се нова ал. 4:
„(4) Безплатното разпределение на квоти за 

нови участници се осъществява след уведомя-
ване на Европейската комисия за годишното 
количество квоти за емисии, разпределени 
безплатно на съответната инсталация и ко-
гато Европейската комисия не е отхвърлила 
предварителното годишно количество на 
квотите за емисии, разпределени безплатно 
на конкретната инсталация.“ 

4. Досегашната ал. 4 става ал. 5 и запетаята 
и думите „и се подава в срок до една година 
след началото на нормалната експлоатация 
на инсталацията“ се заличават. 

5. Досегашната ал. 5 става ал. 6 и думите 
„и които са подадени в срока по ал. 4“ се 
заличават. 

6. Досегашната ал. 6 става ал. 7.
§ 31. Член 45 се отменя.
§ 32. Създават се чл. 46б – 46г:
„Чл. 46б. (1) Тридесет на сто допълнителни 

безплатни квоти се предоставят на Република 
България за периода 2026 – 2030 г., в случай 
че средно за периода 2014 – 2018 г. делът на 
емисиите от централно отопление от общото 
количество на тези емисии в Европейския 
съюз, разделен на дела на брутния вътрешен 
продукт на Република България от общия 
брутен вътрешен продукт на Европейския 
съюз е по-голям от пет.

(2) Операторите на инсталации за цен-
трално отопление, които са подали заявление 
за допълнителни безплатни квоти за дадени 
инсталации до 31 май 2024 г., изготвят план 
за неутралност по отношение на климата за 
тези инсталации.

(3) Планът по ал. 2 се изготвя в съответ-
ствие с целта за климатична неутралност по 
чл. 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2021/1119 
и съдържа:

1. мерки и инвестиции за постигане на 
неутралност по отношение на климата до 
2050 г. на ниво инсталация или дружество, 
като се изключва използването на въглеродни 
компенсации;

2. междинни и етапни цели за измерване 
до 31 декември 2025 г. и до 31 декември на 
всяка пета година след това, на напредъка към 
постигане на климатична неутралност по т. 1;
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3. оценка на въздействието по отношение 
на намаляването на емисиите на парникови 
газове на всяка от мерките и инвестициите 
по т. 1.

(4) Постигането на целите по ал. 3 за пе-
риода до 31 декември 2025 г. и за всеки период 
до 31 декември на всяка пета година след това 
се верифицира в съответствие с наредбата по 
чл. 5, т. 2 и Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/2067. 

(5) Допълнителните безплатни квоти по 
ал. 2 се разпределят на операторите на инста-
лации за централно отопление при следните 
условия:

1. инвестициите по ал. 3 са равностойни на 
допълнителните безплатни квоти за значител-
но намаляване на емисиите преди 2030 г.; и

2. постигането на междинните и етапните 
цели по ал. 3 е верифицирано в съответствие 
с наредбата по чл. 5, т. 2 и Регламент за из-
пълнение (ЕС) 2018/2067. 

(6) Не се разпределят безплатни квоти над 
количеството по чл. 43а, ал. 3, ако постигането 
на междинните и етапните цели в плана по 
ал. 2 не е верифицирано за периода до края 
на 2025 г. или за периода 2026 – 2030 г.

Чл. 46в. (1) Количеството безплатни квоти 
на всяка инсталация се намалява с 20 на сто 
в случаите, когато:

1. инсталацията подлежи на обследване 
на енергийната ефективност или прилага 
система за управление на енергията съгласно 
чл. 57 от Закона за енергийната ефективност 
и операторът на тази инсталация не е из-
пълнил препоръките от доклада по чл. 62 от 
Закона за енергийната ефективност или от 
сертифицираната система за управление на 
енергията, освен в случаите когато срокът 
за изплащане на съответните инвестиции 
надвишава три години или когато разходите 
за тези инвестиции са диспропорционални;

2. нивата на емисии на парникови газове 
от тази инсталация са по-високи от 80-ия про-
центил от нивата на емисиите за съответните 
продуктови параметри и операторът на тази 
инсталация не е изготвил съгласно чл. 46б, 
ал. 2 план за неутралност по отношение на 
климата за всяка инсталация, извършваща 
дейности по списъка по приложение № 1.

(2) Количеството безплатни квоти по ал. 1 
не се намалява, ако операторът на инстала-
цията докаже, че е изпълнил други мерки, 
които водят до намаляване на емисиите на 
парникови газове, равностойни на препоръките 
от доклада по чл. 62 от Закона за енергийната 
ефективност или по сертифицираната система 
за управление на енергията за съответната 
инсталация, или е доказано изпълнение на 

условията по чл. 22а от Делегиран Регламент 
(ЕС) 2024/873 на Комисията от 30 януари 
2024 г. за изменение на Делегиран регламент 
(ЕС) 2019/331 по отношение на валидни за 
целия Съюз преходни правила за хармони-
зирано безплатно разпределяне на квоти за 
емисии (OВ, L 2024/873 от 4 април 2024 г.), 
или ако препоръките от доклада от одита или 
от сертифицираната система за енергийно 
управление няма да доведат до икономии 
на енергия в извършвания в инсталацията 
промишлен процес, или ако препоръки не 
са издадени през първите четири години от 
съответния базов период, както и когато не 
са настъпили специфичните за инсталация-
та експлоатационни условия, включително 
планирани или непланирани периоди на 
поддръжка, въз основа на които е определен 
срокът на възвръщаемост на мерките.

(3) Не се разпределят безплатни квоти над 
80 на сто, ако постигането на междинните и 
етапните цели в плана по чл. 46б, ал. 2 не е 
верифицирано за периода до края на 2025 г. 
или за периода 2026 – 2030 г.

(4) Операторите доказват изпълнението на 
препоръките от доклада по чл. 62 от Закона 
за енергийната ефективност или от сертифи-
цираната система за управление на енергията 
или други равностойни мерки, които водят 
до намаляване на емисиите на парникови 
газове, като представят потвърждение за из-
пълнението им.

Чл. 46г. (1) Квотите, които не са разпре-
делени поради намаляване на безплатното 
разпределяне на квоти в съответствие с дела 
на квотите за продажба чрез търга по чл. 42, 
ал. 3, се използват за освобождаване на ин-
сталациите от корекцията в съответствие с 
чл. 43, ал. 10. 

(2) Петдесет на сто от квотите по ал. 1 се 
предоставят за подкрепа на иновациите във 
Фонда за иновациите.“ 

§ 33. В чл. 47 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „чл. 43, ал. 4 и 6“ се за-

менят с „чл. 43, ал. 5 и 10“.
2. В ал. 6 думите „Решение 2011/278/ЕС“ се 

заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 2019/331“.
§ 34. В глава четвърта се създава раздел 

Vа с чл. 47а – 47д:

„Раздел Vа
Обхват на прилагане на ЕСТЕ за дейностите 

в областта на морския транспорт

Чл. 47а. (1) Изпълнителният директор на 
ИАОС е администриращ орган на корабни 
дружества по смисъла на Регламент (ЕС) 
2015/757, които: 

1. са регистрирани в Република България; 
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2. не са регистрирани в Република България 
или в друга държава – членка на Европейския 
съюз, но са извършили най-голям отчетен 
брой плавания по чл. 47в до пристанища в 
Република България през последните 4 години 
на мониторинг по чл. 47б; 

3. не са регистрирани в Република България 
или друга държава – членка на Европейския 
съюз, и не са извършили през предходните 
четири години на мониторинг плавания по 
чл. 47в, но са започнали или завършили пър-
вото си плаване по чл. 47в от или до приста-
нище в Република България. 

(2) Списъкът на корабните дружества, из-
вършвали дейност по приложение № 2, считано 
от 1 януари 2024 г., актуализираният списък, 
с който корабните дружества, регистрирани 
в дадена държава членка, се пренасочват към 
друг администриращ орган, както и актуализи-
раният списък, с който корабните дружества, 
които не са регистрирани в държава членка, 
се пренасочват към друг администриращ 
орган, се изготвят с актове за изпълнение на 
Европейската комисия. 

(3) Промени в дейностите, в регистрацията 
или администриращия орган на корабното 
дружество влизат в сила след вписването им 
в актуализирания списък по ал. 2.

Чл. 47б. (1) Всяко корабно дружество из-
вършва мониторинг на емисиите от дейностите 
в областта на морския транспорт по прило-
жение № 2 и докладва до администриращия 
орган по чл. 47а, ал. 1 съответните параметри 
през отчетния период и обобщените данни за 
емисиите на ниво дружество в съответствие 
с глава II от Регламент (ЕС) 2015/757. 

(2) Корабните дружества по ал. 1 подават 
чрез платформата THETIS-MRV за одобряване 
от страна на ИАОС план за мониторинг на 
данните за емисиите, изготвен в съответствие 
със сроковете и изискванията на чл. 6 от 
Регламент (ЕС) 2015/757. 

(3) Изпълнителният директор на ИАОС 
одобрява плановете за мониторинг по ал. 2 
в срока по чл. 6, параграф 8 от Регламент 
(ЕС) 2015/757.

(4) Докладите на корабните дружества за 
емисиите за съответния отчетен период се 
представят в сроковете, при условията и на 
лицата, предвидени в чл. 11, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2015/757 чрез платформата 
THETIS-MRV. 

(5) Докладваните обобщени данни за еми-
сиите на ниво корабно дружество по ал. 1 се 
верифицират в съответствие с изискванията 
на глава III от Регламент (ЕС) 2015/757. 

Чл. 47в. (1) Разпределяне и връщане на 
квоти за емисии от морския транспорт се из-
вършват по реда на раздел VI по отношение на: 

1. петдесет на сто от емисиите от кораби, 
извършващи плавания от пристанище на 
акостиране под юрисдикцията на държава 
членка до пристанище на акостиране извън 
юрисдикцията на държава членка; 

2. петдесет на сто от емисиите от кораби, 
извършващи плавания от пристанище на 
акостиране извън юрисдикцията на държава 
членка до пристанище на акостиране под 
юрисдикцията на държава членка; 

3. сто на сто емисии от кораби, извършващи 
плавания от пристанище на акостиране под 
юрисдикцията на държава членка до прис-
танище на акостиране под юрисдикцията на 
държава членка; и 

4. сто на сто емисии от кораби в приста-
нище на акостиране под юрисдикцията на 
държава членка. 

(2) Неразпределените безплатно квоти по 
ал. 1 се продават на търг по реда и условията 
на акт на Европейската комисия. 

(3) Корабните дружества връщат квоти 
за верифицирани емисии в съответствие със 
следния график: 

1. четиридесет на сто от верифицираните 
емисии, докладвани за 2024 г.; 

2. седемдесет на сто от верифицираните 
емисии, докладвани за 2025 г.; 

3. сто на сто от верифицираните емисии, 
докладвани за 2026 г. и всяка следваща година. 

(4) Когато предадените квоти са по-мал-
ко в сравнение с верифицираните емисии 
от морския транспорт за 2024 г. и 2025 г., 
разликата в количество квоти между вери-
фицираните емисии и предадените квоти за 
всяка година се отменя, а не се продава на 
търг съгласно чл. 52. 

Чл. 47г. (1) В случите когато съгласно 
търговски договор крайната отговорност за 
закупуването на горивото и/или експлоата-
цията на кораба се поема от субект, различен 
от корабното дружество, корабното дружество 
има право на възстановяване на разходите 
от този субект, произтичащи от връщането 
на квоти. 

(2) Връщането на квотите по реда на 
чл. 47в и чл. 48а извършва корабното дружест
во, независимо от правото на това корабно 
дружество на възстановяване от трета страна 
на разходите по ал. 1, произтичащи от връ-
щането на квоти.

Чл. 47д. Изпълнителният директор на 
ИАОС може да поиска съдействие от Европейс
ката агенция по морска безопасност (ЕМСА) 
или от друга съответна организация и може 
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да сключи с тези организации подходящи 
споразумения за тази цел.“

§ 35. В глава четвърта наименованието на 
раздел VI се изменя така: „Предаване, замяна 
и отмяна на квоти за емисии на парникови 
газове“.

§ 36. В чл. 48 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) В срок до 30 септември всяка година:
1. операторите на инсталации, притежа-

ващи разрешително за емисии на парникови 
газове, и авиационните оператори предават 
определен брой квоти, равняващи се на общото 
количество емисии, отделени от инсталация-
та или в резултат на авиационните дейности 
през предходната година, верифицирани в 
съответствие с наредбата по чл. 5, т. 2 или 
определени в резултат на консервативна оценка 
на емисии съгласно чл. 70 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 2018/2066; 

2. всяко корабно дружество връща брой 
квоти, който е равен на общите му емисии 
през предходната календарна година, верифи-
цирани в съответствие с глава III от Регламент 
(ЕС) 2015/757.“ 

2. Алинея 2 се отменя. 
3. Алинея 3 се изменя така:
„(3) Операторът на инсталация, авиа-

ционният оператор и корабното дружество 
изпълняват задължението си по ал. 1 само 
с квоти, издадени от компетентен орган на 
държава – членка на Европейския съюз.“ 

4. В ал. 4 накрая се добавя „или по отно-
шение на емисии, за които се приема, че са 
уловени и използвани по такъв начин, че да 
се свържат трайно химически в даден продукт, 
така че да не навлизат в атмосферата при 
нормална употреба, включително нормални 
дейности, извършени след края на жизнения 
цикъл на продукта, съгласно делегиран акт 
на Европейската комисия“.

5. Създават се ал. 6 – 8:
„(6) Задължението по ал. 1 не възниква за 

следните емисии на авиационните оператори: 
1. емисиите, изпускани до 31 декември 

2026 г. от полети на тези авиационни опера-
тори от или до държави, които са изброени в 
акт за изпълнение на Европейската комисия;

2. емисиите, изпускани до 31 декември 
2026 г. от полети на тези авиационни оператори 
между ЕИП и държави, които не са изброени в 
акта за изпълнение по т. 1, различни от полети 
до Швейцария и до Обединеното кралство;

3. емисиите от полети на тези авиационни 
оператори до и от най-слабо развитите държави 
и развиващите се малки островни държави, 
както са определени от Организацията на 

обединените нации, различни от изброените 
в акта за изпълнение по т. 1 и държавите, 
чийто брутен вътрешен продукт на глава от 
населението е равен на средния за Европейс
кия съюз или го надвишава.

(7) Изпълнителният директор на ИАОС 
отменя предадените квоти по ал. 1 по реда 
на наредбата по чл. 5, т. 3. Той отменя кво-
тите по ал. 1 и по искане на лицето, което 
ги притежава. 

(8) Когато предадените квоти са по-малко в 
сравнение с верифицираните емисии, разлика-
та в количество квоти между верифицираните 
емисии и предадените квоти за всяка година 
се отменя от компетентния орган по ал. 7, а 
не се продава на търг съгласно чл. 52.“

§ 37. Създава се чл. 48а:
„Чл. 48а. (1) Корабните дружества, счита-

но до 31 декември 2030 г., връщат 5 на сто 
по-малко квоти от своите верифицирани 
емисии от кораби с ледови клас, при условие, 
че тези кораби имат ледови клас IA или IA 
Super или равностоен ледови клас, установен 
съгласно Препоръка 25/7 на Комисията за 
защита на морската околна среда в Балтийско 
море (HELCOM).

(2) Задължение за връщане на квоти не 
възниква за емисиите, освободени до 31 де-
кември 2030 г. от плавания между пристани-
ще, разположено в най-отдалечен регион на 
държава членка, и пристанище, разположено 
в същата държава членка, включително пла-
вания между пристанища в най-отдалечен 
регион и плавания между пристанища на 
най-отдалечените региони на същата държава 
членка, както и от дейностите, извършвани 
в пристанище от тези кораби във връзка с 
тези плавания.

(3) На операторите на инсталации, опера-
торите на въздухоплавателни средства и ко-
рабните дружества се забранява да използват 
издадени от държава членка квоти, с които 
ще бъдат погасени техни съществуващи за-
дължения за връщане на квоти в случаите и 
при условията, определени с делегиран акт 
на Европейската комисия.“

§ 38. Член 49 се изменя така:
„Чл. 49. (1) Авиационни оператори, които 

притежават свидетелство за авиационен опе-
ратор, издадено от Република България или 
които имат най-голям брой установени емисии 
от полети от и до летища на територията на 
Република България, след уведомлението по 
ал. 6 може да изпълнят задълженията си за 
отмяна на кредити: 

1. с кредити, разрешени от страните, участ-
ващи в механизма, създаден съгласно чл. 6, 
параграф 4 от Парижкото споразумение;
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2. с кредити, одобрени от страните, участ-
ващи в програми за кредитиране, които са 
приети за допустими от Съвета на Междуна-
родната организация по гражданска авиация 
(ИКАО), съгласно акт за изпълнение на Ев-
ропейската комисия; 

3. със сертифицирани единици редуцира-
ни емисии и единици редуцирани емисии, 
разрешени от страните по международни 
споразумения за изменение на климата, от 
дейности по проекти в трети държави; 

4. с кредити, издадени във връзка с проекти, 
администрирани от държавите – членки на 
Европейския съюз, водещи до намаление на 
емисиите на парникови газове извън ЕСТЕ. 

(2) Кредитите по ал. 1, т. 1 и 2, може да 
се използват само когато: 

1. произхождат от държава, която е страна 
по Парижкото споразумение към момента на 
използването им; 

2. произхождат от държава, която е посо-
чена в акт за изпълнение на Европейската 
комисия, като участваща в Схемата за компен-
сиране и намаляване на въглеродните емисии 
в международното въздухоплаване на ИКАО.

(3) Алинея 2, т. 2 не се прилага за емисии, 
изпускани преди 2027 г., или за най-слабо 
развитите държави и развиващите се малки 
островни държави, както са определени от 
Организацията на обединените нации, с из-
ключение на държавите, чийто брутен вътре-
шен продукт на глава от населението е равен 
или надвишава средния за Европейски съюз. 

(4) Кредитите по ал. 1, т. 1 – 3 може да се 
използват, когато:

1. е било договорено разрешение от участ-
ващите страни; и

2. е направено своевременно коригиране в 
докладването на антропогенните емисии по 
източници и поглъщанията по поглътители, 
обхванати от национално определените при-
носи на участващите страни към РКОНИК; и

3. се избягва двойното отчитане и нетното 
увеличение на глобалните емисии. 

(5) Главният директор на Главна дирекция 
„Гражданска въздухоплавателна администра-
ция“ (ГД ГВА) изчислява съгласно методика, 
приета с акт за изпълнение на Европейската 
комисия:

1. кредитите, компенсиращи емисиите от 
полети за предходната календарна година от 
и между държави, включени в списък в акт 
за изпълнение на Европейската комисия, и 
от полети между тези държави и Швейцария 
или Обединеното кралство; 

2. кредитите за общото окончателно ком-
пенсиране за даден период на изпълнение на 
задълженията по Схемата за компенсиране и 

намаляване на въглеродните емисии в между-
народното въздухоплаване и до 30 ноември на 
годината след последната година от съответ-
ния период на изпълнение на задълженията 
по същата схема. 

(6) В срок до 30 ноември всяка година 
главният директор на ГД ГВА уведомява от-
носно размера на компенсиращите кредити 
авиационните оператори, които отговарят на 
следните условия:

1. притежават свидетелство за авиационен 
оператор, издадено от държава членка, или са 
регистрирани в държава членка, включител-
но в най-отдалечените региони, зависимите 
територии и териториите на тази държава 
членка; и

2. имат годишни емисии на CO2 над 
10 000 тона от използването на самолети с 
максимална сертифицирана излетна маса 
по-голяма от 5700 кг, които изпълняват полети 
по приложение № 2, различни от тези, които 
заминават от и пристигат в същата държава 
членка, включително най-отдалечените реги-
они на същата държава членка, считано от 
1 януари 2021 г. 

(7) За целите на ал. 6, т. 2 не се вземат 
предвид емисиите на CO2 от: 

1. държавни полети; 
2. полети с хуманитарни цели; 
3. полети за медицински цели; 
4. военни полети; 
5. полети за гасене на пожари; 
6. полети преди или след хуманитарен или 

медицински полет или полет за гасене на по-
жар, при условие че тези полети са извършени 
със същите въздухоплавателни средства и са 
били необходими за извършването на съот-
ветните хуманитарни, медицински или про-
тивопожарни дейности или за преместването 
на въздухоплавателното средство след тези 
дейности за следващата му дейност.

(8) Авиационните оператори, които прите-
жават свидетелство за авиационен оператор, 
издадено от Република България, отменят 
кредитите по ал. 1 само по отношение на 
количеството, за което са получили уве-
домление по ал. 6, за съответния период на 
изпълнение на задълженията по Схемата за 
компенсиране и намаляване на въглеродните 
емисии в международното въздухоплаване. 
Отмяната на кредити се извършва до 31 януари 
2025 г. за емисиите в периода 2021 – 2023 г. 
и до 31 януари 2028 г. за емисиите в периода 
2024 – 2026 г.

(9) Авиационен оператор, който извършва 
дейност на силно ограничен брой двойки 
летища или в силно ограничен брой двойки 
държави, за които се прилагат изисквания за 
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компенсиране по ал. 1, или в силно ограничен 
брой двойки държави, за които не се прилагат 
изисквания за компенсиране по ал. 1, може 
да подаде до главния директор на ГД ГВА 
аргументирано писмено искане данните на 
равнището на авиационния оператор да не 
бъдат публикувани, ако това ще навреди на 
неговите търговски интереси. 

(10) Главният директор на ГД ГВА уведомя-
ва Европейската комисия за случаите по ал. 9 
с искане тези данни да бъдат публикувани на 
по-високо ниво на обобщаване.“ 

§ 39. В чл. 50 се правят следните изменения: 
1. В ал. 1 думите „до 30 юни“ се заличават. 
2. Алинеи 2 и 3 се отменят.
§ 40. В глава четвърта се създава раздел 

VIа с чл. 51а – 51ж:

„Раздел VIa
Система за търговия с емисии от сградния 
сектор, сектора на автомобилния транспорт 

и допълнителните сектори

Чл. 51a. (1) Разпоредбите на този раздел 
се прилагат за емисиите, разрешителните 
за емисии на парникови газове, издаването 
и предаването на квоти, мониторинга, док
ладването и верификацията по отношение 
на дейността на лицата, които освобождават 
горива за потребление в секторите по при-
ложение № 3. 

(2) Този раздел не се прилага за емисиите 
от дейности по приложение № 1 и приложе-
ние № 2. 

Чл. 51б. (1) Общото количество на квотите 
за емисии от сградния сектор, автомобилния 
транспорт и допълнителните сектори, издадено 
за целия Европейски съюз, намалява линейно 
всяка година от 2027 г., считано от 2024 г., 
и от 2028 г., считано от 2025 г. Линейният 
коефициент за намаление е 5,1 на сто след 
2024 г. и 5,38 на сто след 2025 г. с изключение 
на случаите на коригиране.

(2) Количеството на квотите по ал. 1 и 
техните корекции се определят с актове на 
Европейската комисия. 

Чл. 51в. (1) Квотите за емисии от дей-
ността по приложение № 3 с изключение на 
квотите, прехвърлени в резерва за пазарна 
стабилност по Решение (ЕС) 2015/1814, и на 
квотите, приходите от които са предназначени 
за Социалния фонд за климата по Регламент 
(ЕС) 2023/955 на Европейския парламент и 
на Съвета от 10 май 2023 г. за създаване на 
Социален фонд за климата и за изменение 
на Регламент (ЕС) 2021/1060 (OB, L 130/1 от 
16 май 2023 г.), наричан по-нататък „Регла-
мент (ЕС) 2023/955“, считано от 2027 г. се 

продават на търг съгласно делегиран акт на 
Европейската комисия. 

(2) Делът на Република България от прихо-
дите от продажби на квоти на търг по ал. 1 е 
равен на референтните емисии на Република 
България по чл. 4, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2018/842 за категориите източници на 
емисии по т. 2, букви „а“ – „в“ от приложе-
ние № 3 за средната стойност на емисиите за 
периода 2016 – 2018 г. 

Чл. 51г. (1) Дейността по приложение № 3 
се разрешава след издаване на разрешително 
за емисии на парникови газове.

(2) За издаване на разрешително за емисии 
на парникови газове лицата по чл. 51а, ал. 1 
подават заявление до изпълнителния дирек-
тор на ИАОС.

(3) Заявлението по ал. 2 включва описа-
ние на: 

1. доставчика на горива; 
2. вида на горивата, които се използват за 

изгаряне в секторите по приложение № 3, и 
начините на освобождаване на тези горива 
за потребление; 

3. крайната употреба на горивата, осво-
бодени за потребление за дейността по при-
ложение № 3; 

4. планираните мерки за мониторинг и 
докладване на емисиите в съответствие с ак-
тове за изпълнение на Европейската комисия. 

(4) Заявлението по ал. 2 включва и нетех-
ническо резюме на описанието по ал. 3. 

(5) Изпълнителният директор на ИАОС 
издава разрешително на лицата по чл. 51а, 
ал. 1 за емисии на парникови газове за дей-
ността по приложение № 3 при условията и 
по реда на наредбата по чл. 5, т. 1.

(6) Разрешителното за емисии на пар-
никови газове съдържа най-малко следната 
информация: 

1. име и адрес на доставчика на гори-
ва – физическо лице, съответно наименование, 
ЕИК/БУЛСТАТ номер, седалище и адрес на 
управление на доставчика на горива – юри-
дическо лице, както и други данни, посочени 
в НРТКЕПГ;

2. описание на начините, по които лицата 
по чл. 51а, ал. 1 освобождават горивата за 
потребление в секторите по приложение № 3; 

3. списък на горивата, които лицата по 
чл. 51а, ал. 1 освобождават за потребление в 
секторите по приложение № 3; 

4. план за мониторинг и изисквания за 
докладване съгласно актове за изпълнение 
на Европейската комисия; 

5. задължение за предаване в срок до 
31 май всяка година на квоти, издадени 
съгласно този раздел, равни на общото ко-

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023R0955&qid=1699087209565&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023R0955&qid=1699087209565&rid=1
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личество верифицирани емисии за всяка 
календарна година. 

(7) Лицата по чл. 51а, ал. 1, притежаващи 
разрешително за емисии на парникови газове, 
уведомяват изпълнителния директор на ИАОС 
при всеки случай на планирани промени в 
естеството на дейността или в освобождава-
ните от тях горива за потребление в 14-дневен 
срок от датата на настъпване на промяната. 

(8) При промяна в лицата по чл. 51а, ал. 1 
новите лица поемат правата и задълженията 
съгласно разрешителното и уведомяват из-
пълнителния директор на ИАОС в 14-дневен 
срок от датата на настъпване на промяната. 

(9) Изпълнителният директор на ИАОС 
актуализира разрешителното в съответствие 
с наредбата по чл. 5, т. 1 и актовете за изпъл-
нение на Европейската комисия.

Чл. 51д. (1) Лицата по чл. 51а, ал. 1, при-
тежаващи разрешително за емисии на парни-
кови газове, считано от 2025 г. осъществяват 
годишен мониторинг на емисиите от коли-
чествата горива, освободени за потребление 
по приложение № 3. 

(2) Лицата по чл. 51а, ал. 1, притежаващи 
разрешително за емисии на парникови газове, 
изготвят годишен доклад, съдържащ данните 
от мониторинга на емисиите на парникови 
газове за предходната година.

(3) За периода от 1 януари 2028 г. до 2030 г., 
всяка година лицата по чл. 51а, ал. 1, притежа-
ващи разрешително за емисии на парникови 
газове, изготвят доклад за средния дял на 
разходите, свързани с предаването на квоти 
по този раздел, които са прехвърлили към 
потребителите за предходната година. 

(4) Докладите по ал. 2 и 3 се изготвят и 
верифицират в съответствие с акт за изпъл-
нение на Европейската комисия и на наред-
бата по чл. 5, т. 2 и се представят в срок до 
30 април на изпълнителния директор на ИАОС 
за проверка и публикуване.

Чл. 51е. (1) Предаване, отмяна и прехвър-
ляне на квоти за емисии на парникови газове 
от дейността по приложение № 3 се извършват 
по реда и сроковете по чл. 48, ал. 3 – 5, 7 и 8. 

(2) От 1 януари 2028 г. лицата по чл. 51а, 
ал. 1 в срок до 31 май всяка година предават 
количество квоти, равно на общото количество 
верифицирани емисии от количеството горива, 
освободени за потребление през предходната 
календарна година съгласно приложение № 3.

(3) Лицата по чл. 51а, ал. 1 не може да 
изпълняват задължението си по ал. 2 с квоти 
за емисии от стационарни инсталации, от 
авиационни дейности и от морския транспорт.

(4) Изпълнителният директор на ИАОС 
отменя предадените квоти по ал. 2.

Чл. 51ж. (1) Изпълнителният директор 
на ИАОС може да разреши прилагането на 
опростени мерки за мониторинг, докладване 
и проверка за регулирани субекти, чиито го-
дишни емисии, съответстващи на количествата 
горива, освободени за потребление, са под 
1000 тона еквивалент на въглероден диоксид, 
в съответствие с актовете за изпълнение, 
приети от Европейската комисия.

(2) Изпълнителният директор на ИАОС 
може да разреши на регулираните субекти 
да осъвременят плановете за мониторинг, без 
да променят разрешителното. Регулираните 
субекти представят всички осъвременени 
планове за мониторинг на изпълнителния 
директор на ИАОС за одобрение.“

§ 41. В чл. 52 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 1 и 2 думите „Регламент (ЕС) 
№ 1031/2010“ се заменят с „Делегиран регла-
мент (ЕС) № 2023/2830“.

2. Създава се ал. 3:
„(3) Търговете на квоти за емисии по раз-

дел VIа се провеждат отделно от търговете 
на квоти за емисии по раздел IV и V.“

§ 42. В чл. 53 се правят следните изменения:
1. В ал. 1:
а) в т. 1 думите „Регламент (ЕС) № 1031/2010“ 

се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 
№ 2023/2830“;

б) в т. 5 думите „чл. 3, т. 15 на Регламент 
(ЕС) № 1031/2010“ се заменят с „чл. 3, т. 12 
от Делегиран регламент (ЕС) № 2023/2830“.

2. В ал. 2 думите „чл. 59 от Регламент (ЕС) 
№ 1031/2010“ се заменят с „чл. 50 от Делегиран 
регламент (ЕС) № 2023/2830“.

§ 43. В чл. 54 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 д умите „Регламент (ЕС) 

№ 1031/2010“ се заменят с „Делегиран рег
ламент (ЕС) № 2023/2830“.

2. В ал. 2:
а) в т. 1 думите „Регламент (ЕС) № 1031/2010“ 

се заменят с „Делегиран регламент (ЕС) 
№ 2023/2830“;

б) в т.  4 д умите „Регламент (ЕС) 
№ 1031/2010“ се заменят с „Делегиран рег
ламент (ЕС) № 2023/2830“;

в) в т. 5 думите „чл. 50 от Регламент (ЕС) 
№ 1031/2010“ се заменят с „чл. 41 от Делегиран 
регламент (ЕС) № 2023/2830“;

г) в т. 6 думите „чл. 53 от Регламент (ЕС) 
№ 1031/2010“ се заменят с „чл. 44 от Делегиран 
регламент (ЕС) № 2023/2830“. 

§ 44. Член 55 се изменя така:
„Чл. 55. (1) Тръжният продавач по чл. 54 

превежда всички приходи от продажба на търг 
на квоти по раздели IV, V и VIа по бюджета 
на ПУДООС.

https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV
https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV
https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV&topar=art18
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art3_Pt15&Type=201/
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art3_Pt15&Type=201/
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art59&Type=201/
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art59&Type=201/
https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV&topar=art22
https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV&topar=art22
https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV&topar=art22
https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV&topar=art22
https://web.apis.bg/e.php?code=32010r1031&base=APEV&topar=art22
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art50&Type=201/
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art50&Type=201/
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art53&Type=201/
apis://Base=APEV&CELEX=32010R1031&ToPar=Art53&Type=201/
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(2) Предприятието за управление на дей-
ностите по околната среда възстановява раз-
ходите по чл. 57, ал. 1, т. 11 в размер до 0,1 
на сто от приходите от продажба на търг на 
квоти по раздели IV, V и VIа при условия и 
по ред, определени с наредба на министъра 
на околната среда и водите. ПУДООС внася 
във Фонд „Сигурност на електроенергийната 
система“ остатъка от тези средства, които не 
са изразходвани на годишна база. 

(3) Деветдесет и девет цяло и девет десети 
на сто от приходите от продажба на търг на 
квоти по раздел IV се разходват от ПУДООС 
по ред, определен с наредба на министъра на 
околната среда и водите за финансиране на 
дейности по чл. 57, ал. 1, т. 1 и 3.

(4) Деветдесет и девет цяло и девет десети 
на сто от приходите от продажба на търг на 
квоти по раздел V, както и всеки остатък по 
ал. 2 се разходват от Фонд „Сигурност на 
електроенергийната система“ приоритетно 
за финансиране на дейности по чл. 57, ал. 1, 
т. 2, 8 и 9 по ред, определен с наредбата по 
чл. 36к, ал. 3 от Закона за енергетиката.

(5) Деветдесет и девет цяло и девет десети 
на сто от приходите от продажба на търг на 
квоти по раздел VIа се разходват за финанси-
ране на дейности по чл. 57, ал. 1, т. 8, 9 и 10 по 
ред, определен с акт на Министерския съвет, 
като приоритетно се финансират дейности, 
които може да допринесат за справяне със 
социалните аспекти на търговията с емисии, 
или една или повече от следните мерки: 

1. мерки за декарбонизацията на отопле-
нието и охлаждането на сградите или за 
намаляването на енергийните потребности 
на сградите, включително интегрирането на 
енергия от възобновяеми източници, и свър-
заните с тях мерки в съответствие с чл. 14б от 
Закона за енергийната ефективност, както и 
мерки за предоставяне на финансова подкрепа 
на домакинствата с ниски доходи в сградите 
с най-лоши характеристики; 

2. мерки, предназначени да ускорят раз-
пространението на превозни средства с нулеви 
емисии или да осигурят предоставянето на 
финансова подкрепа за изграждане на напълно 
оперативно съвместима инфраструктура за 
презареждане на превозни средства с нулеви 
емисии с гориво или електроенергия; 

3. мерки за насърчаване на преминаването 
към обществен транспорт и подобряване на 
мултимодалността или за предоставяне на 
финансова подкрепа за справяне със соци-
алните аспекти, засягащи ползвателите на 
транспорт, които са с ниски и средни доходи; 

4. финансиране на дейностите и мерките по 
изпълнение на Социалния план за климата на 

Република България в съответствие с чл. 15 
от Регламент (ЕС) 2023/955; 

5. предоставяне на финансова компенса-
ция за крайните потребители на горива в 
случаите, когато не е било възможно да се 
избегне двойно отчитане на емисиите или 
когато са предадени квоти за емисии, раз-
лични от квотите за емисии от дейността по 
приложение № 3.

(6) Всички институции и организации, 
които разходват приходи от продажба на търг 
на квоти по раздели IV, V и VIа, предоставят 
на министъра на околната среда и водите под-
робна информация за финансираните от тях 
дейности за целите на докладване по чл. 19, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2018/1999.

(7) Използването на приходите от продажба 
на търг на квоти, предназначени за Фонда за 
иновации, и на квоти, които се продават на 
търг за Модернизационния фонд за икономи-
ческа дейност, за която са установени техни-
чески критерии за проверка дали съответната 
икономическа дейност нанася значителни 
вреди по отношение на една или повече от 
екологичните цели по чл. 10, параграф 3, 
буква „б“ от Регламент (ЕС) 2020/852 на Ев-
ропейския парламент и на Съвета от 18 юни 
2020 г. за създаване на рамка за улесняване 
на устойчивите инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (OB, L 198/13 от 22 
юни 2020 г.), се осъществява в съответствие 
с критериите за „ненанасяне на значителни 
вреди“ по чл. 17 от същия регламент.“

§ 45. Член 56 се изменя така:
„Чл. 56. Количеството квоти на Република 

България за авиационни дейности за съот-
ветната година се разпределят поравно на 
провежданите търгове.“ 

§ 46. Член 57 се изменя така: 
„Чл. 57. (1) Приходите от продажба на търг 

на квоти по раздели IV, V и VIа се използват 
приоритетно за финансиране на една или 
повече от следните дейности: 

1. намаляване на емисиите на парникови 
газове, включително чрез участие във Фонда 
за глобална енергийна ефективност и възоб
новяеми енергийни източници и във Фонда 
за адаптация, започнал работа в резултат на 
Конференцията по изменение на климата в 
Познан (COP 14 и COP/MOP 4), адаптиране 
към въздействието от изменението на климата 
и финансиране на научноизследователска и 
развойна дейност, както и на демонстрацион-
ни проекти за намаляване на емисиите и 
съответно адаптиране, включително участие 
в инициативи в рамките на Европейския стра-
тегически план за енергийните технологии и 
Европейските технологични платформи; 
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2. развитие на енергията от възобновяеми 
източници и на електропреносните мрежи 
с оглед изпълнение на целите за енергия от 
възобновяеми източници и на целите от-
носно междусистемните връзки, както и за 
развитие на други технологии, които допри-
насят за прехода към безопасна и устойчива 
икономика с ниски въглеродни емисии, и за 
подпомагане на целите за увеличаване на енер-
гийната ефективност на нивата, договорени 
в съответните актове на Европейския съюз, 
включително производството на електрое-
нергия от потребители на собствена енергия 
от възобновяеми източници и общности за 
възобновяема енергия; 

3. мерки за предотвратяване на обезлеся-
ването и подкрепа на защитата и възстановя-
ването на торфища, гори и други сухоземни 
или морски екосистеми, включително мерки, 
които допринасят за опазването, възстановява-
нето и по-доброто им управление, в частност 
по отношение на защитените морски зони, 
и увеличаване на залесяването и повтор-
ното залесяване, които са благоприятни за 
биологичното разнообразие, включително в 
развиващи се държави, ратифицирали Париж-
кото споразумение, и мерки за трансфер на 
технологии и улесняване на адаптирането към 
неблагоприятните въздействия от изменението 
на климата в тези държави; 

4. улавяне на емисии чрез използване на 
гори и почви в Европейския съюз; 

5. безопасно за околната среда улавяне и 
съхранение на CO2 в геоложки формации и 
по-специално – от електроцентрали, работещи 
с твърди изкопаеми горива, и от промишлени 
отрасли и подотрасли, включително в трети 
държави, и иновативни технологични мето-
ди за поглъщане на въглерод, като прякото 
улавяне на въглерод от въздуха и неговото 
съхранение; 

6. инвестиране във и ускоряване на прехо-
да към видове транспорт, които допринасят 
значително за декарбонизацията на сектора, 
включително развитието на благоприятен за 
климата пътнически и товарен железопътен 
транспорт и автобусен превоз и технологии, 
мерки за декарбонизация на морския сектор, 
включително подобряване на енергийната 
ефективност на корабите, пристанищата, 
иновативните технологии и инфраструктура и 
устойчиви алтернативни горива като водород 
и амоняк, които се произвеждат от възобновя-
еми източници, и технологии за задвижване с 
нулеви емисии, както и финансиране на мерки 
за оказване на подкрепа на декарбонизацията 
на летищата в съответствие с Регламент (ЕС) 
2023/1804 на Европейския парламент и на Съ-

вета от 13 септември 2023 г. за разгръщането 
на инфраструктура за алтернативни горива 
и за отмяна на Директива 2014/94/ЕС (ОВ, 
L 234/1 от 22 септември 2023 г.) и с Регламент 
(ЕС) 2023/2405; 

7. научноизследователска и развойна дей-
ност, свързана с енергийната ефективност и 
чистите технологии в отраслите, попадащи в 
обхвата на ЕСТЕ; 

8. мерки за подобряване на енергийната 
ефективност, системите за централно отоп
ление и изолацията, за подпомагане на 
ефективните и възобновяеми отоплителни 
и охладителни системи или за подпомагане 
на основното и поетапно основното санира-
не на сгради в съответствие със Закона за 
енергийната ефективност, като се започне със 
санирането на сградите с най-лоши енергийни 
характеристики; 

9. предоставяне на финансова подкрепа с 
цел справяне със социалните аспекти в до-
макинствата с ниски и средни доходи, вклю-
чително чрез намаляване на нарушаващите 
конкуренцията данъци и целеви намаления 
на митата и таксите за електроенергия от 
възобновяеми източници; 

10. финансиране на национални схеми за 
дивиденти в областта на климата с доказано 
положително въздействие върху околната 
среда, документирани в годишния доклад, 
посочен в чл. 19, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2018/1999; 

11. покриване на административните раз-
ходи по управлението на ЕСТЕ; 

12. финансиране на дейността в областта 
на климата в развиващи се държави извън 
Европейския съюз, уязвими към изменението 
на климата, включително дейности за адап-
тиране към въздействията от изменението 
на климата; 

13. насърчаване на придобиването на 
професионални умения и пренасочването 
на работниците, с цел да се допринесе за 
справедливия преход към нисковъглеродна 
икономика, особено в регионите, които са 
най-силно засегнати от преобразуването на 
работни места, в тясно сътрудничество със 
социалните партньори и инвестиране в пови-
шаване на квалификацията и преквалифика-
цията на засегнатите от прехода работници, 
включително работници в морския транспорт; 

14. справяне с всеки остатъчен риск от из-
местване на въглеродни емисии на секторите, 
попадащи в обхвата на приложение I към 
Регламент (ЕС) 2023/956, и техния преход към 
декарбонизация в съответствие с правилата 
за държавна помощ.
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(2) Министърът на околната среда и водите 
изготвя подробен доклад за използваните при-
ходи за дейностите по ал. 1 съгласно чл. 19, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2018/1999, като 
посочва кои приходи са използвани и какви 
действия са предприети за изпълнение на Ин-
тегрирания план в областта на енергетиката и 
климата на Република България, представен 
в съответствие със същия регламент, и на те-
риториалните планове за справедлив преход, 
изготвени в съответствие с чл. 11 от Регламент 
(ЕС) 2021/1056 на Европейския парламент и 
на Съвета от 24 юни 2021 г. за създаване на 
Фонда за справедлив преход (OB, L 231/1 от 
30 юни 2021 г.), и го изпраща на Европейската 
комисия. Министърът на околната среда и 
водите докладва въз основа на информация и 
данни, предоставени от министъра на енерге-
тиката, както и институциите и организациите, 
които разходват приходи от продажба на търг 
на квоти по раздели IV, V и VIа. 

§ 47. В чл. 57а се правят следните измене-
ния и допълнения: 

1. В ал. 3: 
а) текстът преди т. 1 се изменя така: 

„Най-малко 80 на сто от приходите от продаж-
бата чрез търг на квотите в дяла от 5,84 на сто 
на Република България от Модернизационния 
фонд за периода 2021 – 2030 г. и на квотите, 
прехвърлени към дяла на Република Бълга-
рия от Модернизационния фонд по чл. 47б, 
ал. 2, и най-малко 90 на сто от приходите от 
продажбата чрез търг на квотите в дяла от 
4,9 на сто на Република България от Модер-
низационния фонд за периода 2024 – 2030 г. 
се използват за подкрепа на инвестициите в 
следните области:“; 

б) в т. 1 накрая се добавя „включително 
водород от възобновяеми източници“;

в) в т. 6 след думите „областта на“ се до-
бавя „промишлеността“ и се поставя запетая; 

г) създават се т. 8 и 9:
„8. отопление и охлаждане от възобновя-

еми източници;
9. подкрепа за домакинствата с ниски до-

ходи, включително в селските и отдалечените 
райони, за справяне с енергийната бедност 
и за модернизиране на отоплителните им 
системи.“ 

2. Алинея 4 се изменя така: 
„(4) До 20 на сто от дяла от 5,84 на Репуб

лика България от Модернизационния фонд за 
периода 2021 – 2030 г. и до 10 на сто от дяла 
от 4,9 на сто на Република България от Мо-
дернизационния фонд за периода 2024 – 2030 г. 
може да се използват за други дейности, които 
съответстват на препоръките на Инвестицион-
ния комитет на Модернизационния фонд и на 

целите на рамката на Европейския съюз за 
политиките в областта на климата и енерге-
тиката за периода до 2030 г. и дългосрочните 
цели по Парижкото споразумение.

§ 48. В глава четвърта в наименованието 
на раздел VIIIа думата „схема“ се заменя със 
„система“.

§ 49. В чл. 63, ал. 1 т. 2 и 3 се изменят така:
„2. годишни верифицирани доклади на 

оператори на инсталации, на авиационни 
оператори, на корабни дружества и на лицата 
по чл. 51а, ал. 1;

3. имената или наименованията на операто-
рите на инсталации, на авиационните опера-
тори, на корабните дружества и на лицата по 
чл. 51а, ал. 1, които нарушават изискванията за 
връщане на достатъчно квоти, съответстващи 
на верифицираните им емисии.“

§ 50. В чл. 67а се правят следните измене-
ния и допълнения: 

1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Емисиите на парникови газове на Ре-

публика България от категориите дейности по 
чл. 2, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2018/842 
не надхвърлят следните стойности:

1. за периода 2023 – 2025 г. пределната 
стойност, определена от линейна траектория 
с начало през 2022 г. от годишно разпреде-
леното количество емисии за тази година и 
с край през 2030 г. с пределната стойност, 
установена в приложение I, колона 2 от Рег
ламент (ЕС) 2018/842; 

2. за периода 2026 – 2030 г. пределната 
стойност, определена от линейна траектория, 
с начало средната стойност на емисиите на 
парникови газове през 2021, 2022 и 2023 г., 
докладвани от Република България по чл. 26 
от Регламент (ЕС) 2018/1999, и с край през 
2030 г. с пределната стойност, установена за 
Република България в приложение I, коло-
на 2 от Регламент (ЕС) 2018/842. Линейната 
траектория започва на девет дванадесети от 
разстоянието от 2023 г. до 2024 г.;

3. годишните разпределени количества 
емисии за периода 2021 – 2030 г. се определят 
съгласно чл. 4, параграф 3 от Регламент (ЕС) 
2018/842 с акт на Европейската комисия.“ 

2. В ал. 4 след думите „определено коли-
чество“ се добавя „до сумата на общите“, а 
след думите „нетни поглъщания“ се добавя 
„и общите нетни емисии“. 

3. Създава се нова ал. 5:
„(5) За изпълнение на целите по ал. 1 на 

Република България се разпределят по реда 
на чл. 11 от Регламент (ЕС) 2018/842 допълни-
телни емисии в количество съгласно Решение 
(ЕС) 2023/863 на Комисията от 26 април 2023 г. 
за определяне на количествата, съответстващи 
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на 20 % от общото преизпълнение на някои 
държави членки в периода 2013 – 2020 г., 
съгласно Регламент (ЕС) 2018/842 на Евро-
пейския парламент и на Съвета (OB, L 112/43 
от 27 април 2023 г.).“ 

4. Досегашните ал. 5 и 6 стават съответно 
ал. 6 и 7 и се изменят така:

„(6) При констатирано надвишаване на 
определените нива на емисиите по ал. 2 
Министерският съвет по предложение на 
министъра на околната среда и водите прие-
ма план за коригиращи действия, изготвен в 
съответствие с чл. 8, параграф 1 от Регламент 
(ЕС) 2018/842. 

(7) Министърът на околната среда и води-
те изпраща плана по ал. 6 до Европейската 
комисия по реда на чл. 8 от Регламент (ЕС) 
2018/842 и го публикува на интернет страни-
цата на Министерството на околната среда 
и водите.“

§ 51. Член 67б се изменя така:
„Чл. 67б. (1) Емисиите на парникови газове 

за периода 2021 – 2025 г. не може да над-
хвърлят поглъщанията, изчислени като сбор 
на общите емисии и на общите поглъщания 
на територията на Република България във 
всички отчетни категории площи по чл. 2 от 
Регламент (ЕС) 2018/841.

(2) Сборът на емисиите и поглъщанията на 
парникови газове на територията на Република 
България във всички отчетни категории площи 
и сектори по чл. 2, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) 2018/841, докладвани за 2030 г. в инвен-
таризацията на парникови газове, представени 
през 2032 г., в сравнение със средната стойност 
на данните от инвентаризацията на парнико-
ви газове за 2016, 2017 и 2018 г., представени 
през 2032 г., не надхвърля целта, посочена в 
приложение IIа, колона В на Регламент (ЕС) 
2018/841.

(3) За периода 2026 – 2029 г. сборът от 
разликите между емисиите и поглъщанията 
на парникови газове на територията на Ре-
публика България във всички отчетни кате-
гории площи и сектори по чл. 2, параграф 2 
от Регламент (ЕС) 2018/841 за всяка година и 
средната стойност на данните от инвентари-
зацията на парникови газове за 2021, 2022 и 
2023 г., представени през 2032 г., не надхвърлят 
бюджета за същия период.

(4) Бюджетът за 2026 – 2029 г. се определя 
като сбор от разликите за всяка година през 
периода 2026 – 2029 г. между годишните пре-
делно допустими стойности за емисиите и пог-
лъщанията на парникови газове за тези години, 
установени въз основа на линейна траектория 
към 2030 г. и средната стойност на данните 
от инвентаризацията на парникови газове за 

2021, 2022 и 2023 г., представени през 2025 г. 
Годишните пределно допустими стойности 
за всяка година от периода 2026 – 2029 г. се 
определят с акт за изпълнение на Европей-
ската комисия. 

(5) Отчитането на емисиите и на поглъща-
нията от всички отчетни категории площи по 
чл. 2 от Регламент (ЕС) 2018/841 се извършва 
съгласно чл. 5 – 10 от Регламент (ЕС) 2018/841 
и се докладва на Европейската комисия в 
сроковете по чл. 14 от същия регламент. 

(6) За изпълнение на изискването по ал. 1 
може да се използват възможности за гъвка-
вост при условията и по реда на чл. 11 – 13 
и чл. 13б от Регламент (ЕС) 2018/841.

(7) Министърът на околната среда и водите 
и министърът на земеделието и храните из-
готвят и представят на Европейската комисия 
национален отчетен план за горите, съдържащ 
предложени референтни нива за горите, при 
условията и в сроковете по чл. 8 от Регламент 
(ЕС) 2018/841.

(8) При констатиран от Европейската ко-
мисия недостатъчен напредък по целите по 
ал. 1 – 3 Министерският съвет по предложение 
на министъра на околната среда и водите в 
срок от три месеца от датата на констатацията 
приема план за коригиращи действия, който 
се изготвя в съответствие с чл. 13г, параграф 1 
от Регламент (ЕС) 2018/841.

(9) Министърът на околната среда и водите 
изпраща плана по ал. 8 до Европейската ко-
мисия и го публикува на интернет страницата 
на Министерство на околната среда и водите.“

§ 52. В глава пета раздел III „Схема за доб
роволно намаление на емисии“ с чл. 68 – 70 
се отменя.

§ 53. В чл. 70а се правят следните изме-
нения и допълнения: 

1. В ал. 3 изречение първо се изменя така: 
„Изпълнителният директор на ИАОС одобрява 
заявлението по ал. 2 при условията на чл. 17, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) 2023/956 в срок 
до 120 дни от датата на получаването му, а в 
случаите, когато от заявителя е поискана до-
пълнителна информация – в срок до 150 дни.“ 

2. Създава се ал. 7:
„(7) Условията, редът и начинът на адми-

нистриране на регистъра на МКВЕГ, както и 
редът и начинът за издаване на решения по 
МКВЕГ се определят с наредба на Минис-
терския съвет.“

§ 54. В глава пета, раздел IIIа се създава 
чл. 70г:

„Чл. 70г. При изпълнение на функциите си 
на компетентен орган по МКВЕГ изпълни-
телният директор на ИАОС се подпомага от 
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Агенция „Митници“, Националната агенция за 
приходите и Комисията за финансов надзор.“

§ 55. В глава пета се създава раздел IV с 
чл. 70д и 70е:

„Раздел IV
Ограничения при използването на въглища 
или лигнитни въглища за производство на 

електрическа енергия

Чл. 70д. Забранява се изграждането и 
експлоатацията на нови електроцентрали, 
работещи с въглища или лигнитни въглища. 

Чл. 70е. (1) За съществуващи електро-
централи за производство на електрическа 
енергия, работещи с първичен енергоносител 
въглища или лигнитни въглища, от 1 януари 
2026 г. се въвежда обща пределна граница на 
годишните емисии на въглероден диоксид. 
Годишните емисии на въглероден диоксид се 
отразяват в регистъра на Европейския съюз 
за търговия с квоти за емисии на парникови 
газове.

(2) Общата пределна граница по ал. 1 е 
10 983 000 тона въглероден диоксид и не се 
превишава от съществуващите електроцен-
трали, работещи с въглища или лигнитни 
въглища, до спирането на производството на 
електрическа енергия в тези централи. 

(3) Общата пределна граница за всяка 
година до края на приложимостта є се при-
лага за средноаритметичната стойност на 
регистрираните емисии за тригодишен пе-
риод, обхващащ съответната година и двете 
предходни години.

(4) Изчисляването на емисиите по ал. 1 
се извършва съгласно правилата за монито-
ринг, докладване и проверка по този закон за 
всяка година, във връзка с функционирането 
на ЕСТЕ.“

§ 56. В чл. 71, ал. 2 се правят следните 
изменения: 

1. В т. 3 думите „на инсталации или на 
авиационните оператори“ се заменят с „на 
инсталации, на авиационните оператори и на 
лицата по чл. 51а, ал. 1“. 

2. В т. 4 думите „на инсталации и на 
авиационните оператори“ се заменят с „на 
инсталации, на авиационните оператори, на 
корабните дружества и на лицата по чл. 51а, 
ал. 1“.

§ 57. В глава шеста, раздел I се създава 
чл. 71а:

„Чл. 71а. (1) Не по-късно от 7 октомври 
всяка година изпълнителният директор на 
ИАОС уведомява изпълнителния директор на 
Изпълнителна агенция „Морска администра-
ция“ (ИАМА) за случаите, в които корабно 
дружество, по отношение на което ИАОС е 

администриращ орган, не е изпълнило задъл-
жението си за връщане на квоти по чл. 47в 
през два или повече последователни отчетни 
периода.

(2) Когато плаващ под чуждо знаме кораб 
на корабно дружество по ал. 1 посети бъл-
гарско морско пристанище, и при условие че 
прилагането на други принудителни мерки не 
е довело до изпълнение на задължението по 
чл. 47в, изпълнителният директор на ИАМА 
или упълномощено от него длъжностно лице, 
след като предостави подходящ срок на кораб-
ното дружество за изразяване на становище 
по случая, може да издаде заповед, с която 
да разпореди корабът да напусне посетеното 
пристанище. Заповедта се съобщава незабавно 
на Европейската комисия, ЕМСА, другите 
държави – членки на Европейския съюз, и 
на държавата на знамето.

(3) Когато плаващ под българско знаме 
кораб на корабно дружество по ал. 1 посети 
или се намира в българско морско приста-
нище или рейд, изпълнителният директор 
на ИАМА или упълномощено от него длъж-
ностно лице, след като предостави подходящ 
срок на корабното дружество за изразяване 
на становище по случая, издава заповед за 
задържане на кораба. Заповедта се съобщава 
незабавно на Европейската комисия, ЕМСА 
и на другите държави. Задържането е в сила, 
докато корабното дружество не изпълни за-
дължението си за връщане на квоти. 

(4) Забранява се посещаването на български 
морски пристанища от всички плаващи под 
чуждо знаме кораби на корабно дружество, 
неизпълнило задължението си за връщане на 
квоти през два или повече последователни 
отчетни периода, заради което компетентен 
орган на друга държава членка е разпоредил 
кораб на дружеството да напусне пристани-
ще на тази държава членка. Забраната се 
постановява със заповед на изпълнителния 
директор на ИАМА или упълномощено от 
него длъжностно лице и е в сила по отноше-
ние на всички кораби на корабното дружество 
до изпълнение на задължението за връщане 
на квоти.

(5) Когато плаващ под българско знаме 
кораб на корабно дружество по ал. 4 посети 
или се намира в българско морско пристани-
ще, изпълнителният директор на ИАМА или 
упълномощено от него длъжностно лице, след 
като предостави подходящ срок на корабното 
дружество за изразяване на становище по слу-
чая, издава заповед за задържане на кораба. 
Задържането е в сила, докато корабното 
дружество не изпълни задължението си за 
връщане на квоти. 
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(6) Заповедите, с които се разпорежда 
напускане на пристанище, забранява се по-
сещаване на пристанище или се постановява 
задържане на кораб, подлежат на оспорване 
по реда на Административнопроцесуалния ко-
декс. Оспорването не спира изпълнението им.

(7) Независимо от разпоредбите на ал. 2 – 5, 
задълженията за търсене и спасяване и за 
оказване на помощ на търпящи бедствие 
кораби, произтичащи от международни 
договори, по които Република България е 
страна, се изпълняват и по отношение на 
кораб, за който е постановено напускане на 
пристанището, задържане или забрана за 
посещение на българско морско пристанище, 
както и по отношение на намиращите се на 
борда му лица.“

§ 58. В чл. 74, ал. 1 думите „оператор на 
инсталация или авиационен оператор“ се за-
менят с „оператор на инсталация, авиационен 
оператор или лице по чл. 51а, ал. 1“, а след 
думите „чл. 35“ се добавя „и Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2018/2066“.

§ 59. В чл. 75, ал. 1 думите „чл. 66“ се за-
менят с „чл. 67“, а думите „Регламент (ЕС) 
№ 601/2012“ се заменят с „Регламент за из-
пълнение (ЕС) 2018/2066“.

§ 60. В чл. 76 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „оператора на инсталация

та или на авиационния оператор“ се заменят с 
„оператора на инсталацията, на авиационния 
оператор или корабното дружество“.

2. В ал. 2 думата „операторът“ се заменя 
с „лице по ал. 1“.

3. В ал. 3 думата „оператора“ се заменя с 
„лицето по ал. 1“.

§ 61. В чл. 78, ал. 1 думите „Регламент 
(ЕС) № 1031/2010“ се заменят с „Делегиран 
регламент (ЕС) 2023/2830“.

§ 62. В чл. 79 думите „и чл. 37, буква „а“ 
от Регламент (ЕС) № 1031/2010“ се заменят с 
„от Делегиран регламент (ЕС) № 2023/2830“.

§ 63. В чл. 81б се правят следните изме-
нения и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създават се ал. 2 и 3:
„(2) За неизпълнение на задължение за 

подаване на доклад по МКВЕГ или когато 
докладът по МКВЕГ е неточен или непълен 
в съответствие с чл. 13 от Регламент за из-
пълнение (ЕС) 2023/1773 на Комисията от 
17 август 2023 г. за определяне на правилата 
за прилагане на Регламент (ЕС) 2023/956 на 
Европейския парламент и на Съвета по отно-
шение на задълженията за докладване за цели-
те на механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите по време на преходния 
период (OB, L 228/94 от 15 септември 2023 г.), 
наричан по-нататък „Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2023/1773“, и докладващият декларатор 
не е предприел необходимите стъпки за кори-

гиране на доклада по МКВЕГ при започната 
от компетентния орган процедура за корекция 
в съответствие с чл. 14, параграф 4, се налага  
имуществена санкция в размер от 20 до 100 лв. 
за тон недекларирани емисии в съответствие 
с условията на чл. 16 от регламента.

(3) Налагат се санкции в двоен размер по 
ал. 1, когато са подадени последователно по-
вече от два непълни или неточни доклада по 
смисъла на чл. 13 от Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2023/1773 или когато периодът, през който 
не е представен доклад, надхвърля 6 месеца.“

§ 64. В допълнителните разпоредби се 
правят следните изменения и допълнения:

1. В § 1:
а) в т. 9 думите „Регламент (ЕС) № 600/2012“ 

се заменят с „Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/2067 и чл. 3, буква „е“ от Регламент (ЕС) 
2015/757“;

б) точка 11 се отменя; 
в) точка 17 се изменя така:
„17. „Емисии“ означава отделянето на пар-

никови газове от източници в дадена инста-
лация или отделянето от въздухоплавателно 
средство, извършващо въздухоплавателна 
дейност, посочена в приложение № 2, или от 
кораби, извършващи дейност в областта на 
морския транспорт, посочена в приложение 
№ 2, на газове, определени по отношение на 
тази дейност, както и отделянето на парникови 
газове, съответстващи на дейността, посочена 
в приложение № 3.“;

г) в т. 28 думите „чл. 3, т. 32 от Регламент 
(ЕС) № 1031/2010“ се заменят с „чл. 3, т. 33 
от Делегиран регламент (ЕС) № 2023/2830“;

д) в т. 52 думите „член 3, т. 34 от Регламент 
(ЕС) № 1031/2010“ се заменят с „чл. 3, т. 35 
от Делегиран регламент (ЕС) № 2023/2830“; 

е) в т. 53 думите „член 3, т. 31 от Регламент 
(ЕС) № 1031/2010“ се заменят с „чл. 3, т. 32 
от Делегиран регламент (ЕС) № 2023/2830“; 

ж) в т. 54 думите „член 3, т. 36 от Регламент 
(ЕС) № 1031/2010“ се заменят с „чл. 3, т. 37 
от Делегиран регламент (ЕС) № 2023/2830“;

з) в т. 60 д умите „Регламент (ЕС) 
№ 600/2012“ се заменят с „Регламент за из-
пълнение (ЕС) № 2018/2067“;

и) създават се т. 69 – 86:
„69. „Несвързани с CO2 въздействия на въз-

духоплаването“ са последиците за климата от 
изпускането по време на изгарянето на горива 
на азотни оксиди (NOx), частици от сажди, 
окислени серни съединения и последиците от 
водни пари, включително инверсионни следи 
от въздухоплавателни средства, извършващи 
авиационна дейност, включена в списъка в 
приложение № 2.

70. „Kорабно дружество“ е корабособстве-
никът или всяка друга организация или лице, 
включително мениджър или беърбоут чартьор, 
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които са поели отговорността за експлоа-
тацията на кораба от корабособственика и 
които при поемането на тази отговорност са 
се съгласили да поемат всички задължения и 
отговорности, наложени от Международния 
кодекс за управление на безопасната екс-
плоатация на кораби и предотвратяване на 
замърсяването, посочени в приложение I към 
Регламент (ЕО) № 336/2006 на Европейския 
парламент и на Съвета от 15 февруари 2006 г. 
за прилагане на Международния кодекс за 
управление на безопасността в рамките на 
Общността и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 3051/95 на Съвета. 

71. „Плаване“ е понятие по смисъла на 
член 3, буква „в“ от Регламент (ЕС) 2015/757.

72. „Администриращ орган по отноше-
ние на корабно дружество“ е органът, който 
отговаря за администрирането на ЕСТЕ по 
отношение на корабно дружество в съответ-
ствие с чл. 47a. 

73. „Пристанище на акостиране“ е приста-
нището, в което корабът спира да натовари 
или разтовари товари, или да качи или да 
свали пътници, или пристанището, в което 
кораб, обслужващ офшорната индустрия, спира 
с цел смяна на екипаж; изключени са спира-
нето с цел единствено зареждане на гориво, 
попълване на запасите, смяна на екипажа 
на кораб, различен от кораб, обслужващ оф-
шорната индустрия, въвеждане в сух док или 
извършване на ремонт на кораба, неговото 
оборудване или и двете, спирането в приста-
нище поради нужда от помощ или бедствено 
положение, прехвърлянето от кораб на кораб, 
извършено извън пристанищата, спирането 
единствено с цел подслон от неблагоприятни 
метеорологични условия или необходимо по-
ради дейности по търсене и спасяване, както 
и спирането на контейнеровози в съседно 
пристанище по трансбордиране на контейнери, 
посочено в списък на съседните пристанища 
за трансбордиране на кораби, приет с акт за 
изпълнение на Европейската комисия. 

74. „Пътнически круизен кораб“ е пътни-
чески кораб, който няма товарна палуба и 
е предназначен изключително за търговски 
превоз на пътници с настаняване за нощувка 
при пътуване по море.

75. „Договор за разлика в цената“ е дого-
вор между Европейската комисия и избрания 
чрез механизъм за състезателно наддаване 
като например търг, производител на продукт 
с ниски или нулеви въглеродни емисии, съг
ласно който на производителя се предоставя 
подкрепа от Фонда за иновации, покриваща 
разликата между печелившата цена, известна 
още като „цената на упражняване“, от една 
страна, и референтна цена, получена от цената 
на произведения продукт с ниски или нулеви 

въглеродни емисии, пазарната цена на близък 
заместител или комбинация от тези две цени, 
от друга страна. 

76. „Договор за разлика в цената на въгле-
родните емисии“ е договор между Европей-
ската комисия и избрания чрез механизъм 
за състезателно наддаване като например 
търг, производител на продукт с ниски или 
нулеви въглеродни емисии, съгласно който 
на производителя се предоставя подкрепа от 
Фонда за иновации, покриваща разликата 
между печелившата цена, известна още като 
„цената на упражняване“, от една страна, и 
референтна цена, получена от средната цена 
на квотите, от друга страна. 

77. „Договор с фиксирана премия“ е дого-
вор между Европейската комисия и избрания 
чрез механизъм за състезателно наддаване 
като например търг, производител на продукт 
с ниски или нулеви въглеродни емисии, съг
ласно който на производителя се предоставя 
подкрепа под формата на фиксирана сума за 
единица произведен продукт. 

78. „Регулиран субект“ по смисъла на глава 
четвърта, раздел VIа е всяко физическо или 
юридическо лице, с изключение на крайния 
потребител на горивата, което участва в дей-
ността, посочена в приложение № 3, и което 
попада в една от следните категории: 

а) когато горивото се складира в данъчен 
склад по смисъла на Закона за акцизите и 
данъчните складове от лицензиран складо-
държател; 

б) всяко данъчно задължено лице по чл. 3 
от Закона за акцизите и данъчните складове, за 
което е възникнало задължение за заплащане 
на акциз по чл. 20 от същия закон; 

в) регистрираните лица по чл. 3, ал. 1, т. 1 
от Закона за акцизите и данъчните складо-
ве, включително всяко лице, освободено от 
плащане на акциз съгласно чл. 21, ал. 1 от 
същия закон. 

79. „Гориво“ по смисъла на глава четвър-
та, раздел VIа е всеки енергиен продукт по 
смисъла на Закона за акцизите и данъчните 
складове, включително моторните горива по 
чл. 32, ал. 1, т. 1 – 4, т. 6а и втечнен нефтен 
газ (LPG) с кодове по КН от 2711 12 11 до 2711 
19 00, горивата за отопление по чл. 33, ал. 1, 
т. 1, т. 3, т. 5 и тежки горива с кодове по КН 
от 2710 19 61 до 2710 19 69 от същия закон, 
както и всеки друг продукт, предназначен за 
използване, предлаган за продажба или из-
ползван като моторно гориво или гориво за 
отопление по чл. 35 от Закона за акцизите и 
данъчните складове, включително за произ-
водството на електроенергия. 

80. „Освобождаване за потребление“ по 
смисъла на глава четвърта, раздел VIа е ос-
вобождаване за потребление съгласно чл. 20, 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32006R0336&qid=1697928657600&rid=1
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ал. 2 от Закона за акцизите и данъчните 
складове. 

81. „Цена на газа на TTF“ по смисъла на 
глава четвърта, раздел VIa е цената на договора 
за фючърси за газ за месец напред, търгуван 
на виртуалната платформа за търговия с газ 
Title Transfer Facility (TTF), управлявана от 
Gasunie Transport Services B.V. 

82. „Цена на суровия нефт тип „Брент“ 
по смисъла на глава четвърта, раздел VIa е 
цената на фючърси за суров нефт за месец 
напред, използвана като референтна цена за 
покупка на нефт.

83. „Диспропорционални разходи“ са инвес-
тиционните разходи за изпълнение на дадена 
препоръка от доклад по чл. 62 от Закона за 
енергийната ефективност, на стойност над 5 
на сто от годишния оборот на инсталацията 
или 25 на сто от печалбата на инсталацията, 
изчислени въз основа на съответните средни 
годишни стойности за трите календарни го-
дини преди датата, на която се подава заяв-
лението за безплатно разпределяне на квоти 
с емисии или 50 на сто от средния годишен 
икономически еквивалент на намалената 
от окончателното годишно количество на 
разпределяните безплатно квоти за емисии, 
изчислен въз основа на средната цена на кво-
тите на тръжната платформа в съответната 
календарна година, предхождаща подаването 
на заявлението за безплатно разпределяне на 
квоти с емисии.

84. „Разрешително за емисии на парникови 
газове“ е разрешително, издадено по реда и 
условията на чл. 31 – 34 и чл. 51г. 

85. „Експлоатация на кораба“ по смисъла 
на чл. 47г, ал. 1 е определяне на превозвания 
товар или маршрута и скоростта на кораба.

86. „THETIS-MRV“ е база данни за инспек-
ции на държавния пристанищен контрол.“

2. В § 2:
а) в ал. 1 се създават т. 8 и 9: 
„8. Директива (ЕС) 2023/958 на Европей-

ския парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. 
за изменение на Директива 2003/87/ЕО по от-
ношение на приноса на въздухоплаването към 
целта на Съюза за намаляване на емисиите в 
цялата икономика и подходящото прилагане 
на глобална, основана на пазара мярка (OB, 
L 130/115 от 16 май 2023 г.);

9. Директива (ЕС) 2023/959 на Европейския 
парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. за 
изменение на Директива 2003/87/ЕО за ус-
тановяване на система за търговия с квоти 
за емисии на парникови газове в рамките 
на Съюза и Решение (ЕС) 2015/1814 относно 
създаването и функционирането на резерв за 
стабилност на пазара за системата на Съюза 
за търговия с емисии на парникови газове 
(OB, L 130/134 от 16 май 2023 г.).“;

б) в ал. 2:
аа) точки 2 и 5 се отменят;
бб) точка 7 се изменя така:
„7. Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2067 

на Комисията от 19 декември 2018 г. за 
проверка на данните и за акредитация на 
проверяващите органи съгласно Директива 
2003/87/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ, L 334/94 от 31 декември 2018 г.);“

вв) точка 8 се изменя така:
„8. Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/2066 

на Комисията от 19 декември 2018 г. относно 
мониторинга и докладването на емисиите на 
парникови газове съгласно Директива 2003/87/
ЕО на Европейския парламент и на Съвета и 
за изменение на Регламент (ЕС) № 601/2012 
на Комисията (ОВ, L 334/1 от 31 декември 
2018 г.);“

гг) точка 10 се изменя така:
„10. Регламент (ЕС) 2018/1999 на Европей-

ския парламент и на Съвета от 11 декември 
2018 г. относно управлението на Енергийния 
съюз и на действията в областта на климата, 
за изменение на регламенти (ЕО) № 663/2009 
и (ЕО) № 715/2009 на Европейския парламент 
и на Съвета, директиви 94/22/ЕО, 98/70/ЕО, 
2009/31/ЕО, 2009/73/ЕО, 2010/31/ЕС, 2012/27/
ЕС и 2013/30/ЕС на Европейския парламент 
и на Съвета, директиви 2009/119/ЕО и (ЕС) 
2015/652 на Съвета и за отмяна на Регламент 
(ЕС) № 525/2013 на Европейския парламент и 
на Съвета (OB, L 328/1 от 21 декември 2018 г.);“

дд) създават се т. 18 – 23:
„18. Регламент (ЕС) 2023/857 на Европей-

ския парламент и на Съвета от 19 април 2023 г. 
за изменение на Регламент (ЕС) 2018/842 за 
задължителните годишни намаления на емиси-
ите на парникови газове за държавите членки 
през периода 2021 – 2030 г., допринасящи за 
действията в областта на климата в изпъл-
нение на задълженията, поети по Парижкото 
споразумение, и на Регламент (ЕС) 2018/1999 
(OB, L 111/1 от 26 април 2023 г.);

19. Регламент (ЕС) 2023/839 на Европейския 
парламент и на Съвета от 19 април 2023 г. 
за изменение на Регламент (ЕС) 2018/841 
по отношение на обхвата, опростяването на 
докладването и правилата за съответствие и 
определянето на целите на държавите членки 
за 2030 г. и на Регламент (ЕС) 2018/1999 по 
отношение на подобряването на мониторинга, 
докладването, проследяването на напредъка 
и прегледа (OB, L 107/1 от 21 април 2023 г.);

20. Регламент (ЕС) 2023/957 на Европейския 
парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. за 
изменение на Регламент (ЕС) 2015/757, с цел 
да се предвиди включването на дейностите 
в областта на морския транспорт в систе-

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0958&qid=1699113217702&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0958&qid=1699113217702&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0958&qid=1699113217702&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0958&qid=1699113217702&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0958&qid=1699113217702&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0958&qid=1699113217702&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0958&qid=1699113217702&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/AUTO/?uri=CELEX:32023L0959&qid=1699113295564&rid=1


БРОЙ  81 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   25   

мата на ЕС за търговия с емисии, както и 
мониторингът, докладването и проверката на 
емисиите на допълнителни парникови газове 
и емисиите от допълнителни видове кораби 
(OB, L 130/105 от 16 май 2023 г.);

21. Решение (ЕС) 2023/863 на Комисията 
от 26 април 2023 г. за определяне на коли-
чествата, съответстващи на 20 % от общото 
преизпълнение на някои държави членки в 
периода 2013 – 2020 г., съгласно Регламент 
(ЕС) 2018/842 на Европейския парламент и 
на Съвета (OB, L 112/43 от 27 април 2023 г.);

22. Регламент за изпълнение (ЕС) 2023/1773 
на Комисията от 17 август 2023 г. за опреде-
ляне на правилата за прилагане на Регламент 
(ЕС) 2023/956 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на задълженията за 
докладване за целите на механизма за корек
ция на въглеродните емисии на границите по 
време на преходния период (OB, L 228/94 от 
15 септември 2023 г.);

23. Делегиран регламент (ЕС) 2024/873 на 
Комисията от 30 януари 2024 г. за изменение 
на Делегиран регламент (ЕС) 2019/331 по от-
ношение на валидни за целия Съюз преходни 
правила за хармонизирано безплатно разпре-
деляне на квоти за емисии (OВ, L 2024/873 
от 4 април 2024 г.).“

§ 65. В § 3 от преходните и заключителните 
разпоредби се правят следните изменения и 
допълнения:

1. Алинея 3 се отменя.
2. Създават се ал. 8 и 9:
„(8) Изискванията по чл. 35, ал. 1, 2 и 6, 

чл. 36, ал. 2 и чл. 48, ал. 1 не се прилагат за: 
1. емисиите от полети на авиационни опе-

ратори до и от летища, намиращи се в дър-
жави извън ЕИП, с изключение на полети до 
летища, намиращи се в Обединеното кралство 
или Швейцария, през всяка календарна година 
от 1 януари 2021 г. до 31 декември 2026 г.; 

2. емисиите от полети на авиационни 
оператори между летище, намиращо се в 
най-отдалечен регион по смисъла на чл. 349 от 
Договора за функционирането на Европейския 
съюз, и летище, намиращо се в друг регион 
на ЕИП, през всяка календарна година от 
1 януари 2013 г. до 31 декември 2023 г. 

(9) Количеството авиационни квоти, оп-
ределено за продажба чрез търг за периода 
от 1 януари 2013 г. до 31 декември 2026 г., се 
намалява с количеството квоти за емисии от 
полетите по ал. 8.“ 

§ 66. В приложение № 1 към чл. 30, ал. 3 
се правят следните изменения:

1. Точка 1 се изменя така:
„1. Инсталациите или частите от инста-

лации, които се използват за изследване, 
разработване и изпитване на нови продукти 
и процеси, и инсталации, за които през съ-

ответния предходен 5-годишен период по 
чл. 47 емисиите от изгарянето на биомаса 
допринасят средно за повече от 95 на сто от 
средната стойност на общите емисии на пар-
никови газове, не влизат в приложното поле 
на системата за търговия с парникови газове.“

2. В т. 3, изречение първо думата „схемата“ 
се заменя със „системата“, в изречение второ 
думата „парогенератори“ се заменя с „котли“, 
а в изречение трето думите „и съоръжения, 
които използват изключително биомаса“ и 
изречение четвърто се заличават.

3. В т. 4 думата „схемата“ се заменя със 
„системата“.

4. В колона „Дейности“ се правят следните 
изменения:

а) точка 1.1 се изменя така:
„1.1. Изгаряне на горива в инсталации с 

обща номинална топлинна мощност, преви-
шаваща 20 MW (с изключение на изгарянето в 
инсталации за изгаряне на опасни или твърди 
битови отпадъци). 

Изгарянето на горива в инсталации за 
изгаряне на твърди битови отпадъци с обща 
номинална топлинна мощност, превишаваща 
20 MW, се включва единствено за целите на 
Раздел III. „Мониторинг, докладване и вери-
фикация“.“;

б) точка 1.2 се изменя така:
„1.2. Рафиниране на нефт с използването 

на горивни съоръжения с обща номинална 
топлинна мощност над 20 MW.“;

в) в т. 2.2 думата „чугун“ се заменя с 
„желязо“;

г) точка 2.4 се изменя така: 
2.4. „Производство на първичен алуминий 

или диалуминиев триоксид.“;
д) точка 3.6 се изменя така:
„3.6. Сушене или изпичане на гипс или 

производство на гипсови панели или други 
продукти от гипс с производствен капацитет 
за калциниран гипс или изсушен вторичен 
гипс, надвишаващ общо 20 тона на ден.“;

е) точка 4.3 се изменя така:
„4.3. Производство на сажди с карбони-

зиране на органични вещества като масла, 
катран, остатъци от крекинг и дестилация с 
производствен капацитет над 50 тона на ден.“;

ж) точка 4.9 се изменя така:
„4.9. Производство на водород (H2) и син-

тетичен газ с производствен капацитет над 
5 тона на ден.“;

з) точка 4.12 се изменя така:
„4.12. Транспортиране на парникови газове 

за съхранение в геоложки формации в място 
за съхранение, получило разрешение съгласно 
Закона за съхранение на въглероден диоксид 
в земните недра, с изключение на емисиите, 
обхванати от друга дейност съгласно този 
закон.“
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§ 67. Приложение № 2 към чл. 30, ал. 3 се изменя така:

„Приложение № 2  
към чл. 30, ал. 3

От 1 януари 2012 г. в Европейската система за търговия с парникови газове се включват всички 
полети, които пристигат на или заминават от летище, разположено на територията на държава 

членка, за която се прилага Договорът за функционирането на Европейския съюз.

Дейности Парникови 
газове

1 2

I. Въздухоплаване: Въглероден 
диоксид

А. Полети, които заминават от или пристигат на летище, разположено на територията 
на държава – членка на Европейския съюз

Точка А не включва:
1. полети, извършвани единствено за транспортиране по официален повод на управ

ляващ монарх и най-близките му роднини, на държавни ръководители, правителствени 
ръководители и министри на държави, които не са държави членки, когато това е под-
крепено от съответното указание за характера на полета в летателния план

2. военни полети, извършвани от военни въздухоплавателни средства, и полети на 
митническите и полицейските служби

3. полети, свързани с издирвателни и спасителни операции, полети с противопожарна 
цел, хуманитарни полети и полети за оказване на спешна медицинска помощ, които са 
разрешени от компетентния орган по чл. 6, т. 1

4. всички полети, извършвани изключително по правилата за визуални полети, както 
са определени в приложение № 2 към Конвенцията за международното гражданско 
въздухоплаване (Чикагската конвенция)

5. полети, завършващи на летището, от което е излетяло въздухоплавателното средст
во, и по време на които не са извършвани междинни кацания

6. тренировъчни полети, проведени изключително с цел получаване на свидетелство 
или на клас, когато става дума за летателен екипаж, когато това е подкрепено от съ-
ответната забележка в полетния план, при условие че полетът не служи за превоз на 
пътници и/или товари или за позициониране или превоз на въздухоплавателното средство

7. полети, извършвани изключително с цел провеждане на научни изследвания или 
проверка, изпитване или издаване на свидетелство за въздухоплавателното средство или 
оборудване независимо дали е предназначено за летене, или за наземна работа

8. полети, извършвани от въздухоплавателни средства с удостоверено максимално 
тегло при излитане, по-малко от 5700 kg

9. полети, извършвани в рамките на задължения за предоставяне на обществени услуги, 
наложени в съответствие с Регламент (ЕО) № 1008/2008 на Европейския парламент и 
на Съвета от 24 септември 2008 г. относно общите правила за извършване на възду-
хоплавателни услуги в Общността, до вътрешните въздушни трасета на Европейския 
съюз, по маршрути в най-отдалечените региони, определени в чл. 349 от ДФЕС, или по 
маршрути, при които предложеният капацитет не надвишава 50 000 места на година

10. полети, които иначе биха попаднали в тази дейност и се извършват от оператори 
за търговски въздушен превоз и които са или: 
а) по-малко от 243 полета за период 3 последователни четиримесечия, или
б) полети с общи годишни емисии под 10 000 тона на година

Полетите, извършвани единствено за превозване по официален повод на управляващ 
монарх и най-близките му роднини, на държавни ръководители, правителствени ръко-
водители и министри на държави членки, не могат да бъдат изключени по тази точка.

11. полети, които иначе биха попаднали в тази дейност и се извършват от нетърговски 
оператор на въздухоплавателни средства, извършващ полети с общи годишни емисии 
под 1000 тона на година;

12. полети от летища, разположени в Швейцария, до летища, разположени в ЕИП;
13. полети от летища, разположени в Обединеното кралство, до летища, разположени 

в ЕИП.
Б. Полети между летища, разположени в две различни държави, посочени в акт за 

изпълнение на Европейската комисия, полети между Швейцария и до Обединеното 
кралство и държавите, посочени в същия акт за изпълнение, както и всеки друг полет 
между летища, разположени в две различни трети държави, от авиационни оператори, 
които отговарят на следните условия: 



БРОЙ  81 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   27   

Дейности Парникови 
газове

1 2
1. притежават свидетелство за авиационен оператор, издадено от държава членка, или 

са регистрирани в държава членка, включително в най-отдалечените региони, зависи-
мите територии и териториите на тази държава членка; и 

2. имат годишни емисии на CO2 над 10 000 тона от използването на самолети с мак-
симална сертифицирана излетна маса по-голяма от 5700 kg, които изпълняват полети по 
това приложение, различни от тези, които заминават от и пристигат в същата държава 
членка, включително най-отдалечените региони на същата държава членка, считано 
от 1 януари 2021 г. 

Точка 2 не се прилага за емисии на CO2 от следните полети:
а) държавни полети; 
б) полети с хуманитарни цели; 
в) полети за медицински цели; 
г) военни полети; 
д) полети за гасене на пожари; 
е) полети преди или след хуманитарен или медицински полет или полет за гасене на 

пожар, при условие че тези полети са извършени със същите въздухоплавателни сред-
ства и са били необходими за извършването на съответните хуманитарни, медицински 
или противопожарни дейности или за преместването на въздухоплавателното средство 
след тези дейности за следващата му дейност

II. Морски транспорт
Дейности в областта на морския транспорт, попадащи в обхвата на Регламент (ЕС) 

2015/757, с изключение на дейностите в областта на морския транспорт, попадащи в 
обхвата на чл. 2, параграф 1, и до 31 декември 2026 г. –  на чл. 2, параграф 1б от същия 
регламент

Въглероден 
диоксид

Метан и ди-
азотен оксид 
(считано от

1 януари 
2026 г.)

“
§ 68. Създава се приложение № 3 към чл. 30, ал. 3:

„Приложение № 3  
към чл. 30, ал. 3

Дейност Парникови 
газове

1. Освобождаване за потребление на горива, които се използват за изгаряне в сградния 
сектор, сектора на автомобилния транспорт и допълнителните сектори. 

Тази дейност не включва:
а) освобождаването за потребление на горива, използвани в дейностите по приложе-

ния № 1 и 2, освен ако се използват за изгаряне в дейностите по транспортиране на 
парникови газове за съхранение в геоложки формации;

б) освобождаването за потребление на горива, за които емисионният фактор е нула;
в) освобождаването за потребление на опасни или твърди битови отпадъци, използ-

вани като гориво.
2. Сградният сектор и секторът на автомобилния транспорт съответстват на следните 

източници на емисии, определени в Насоките на Международния комитет по изменение 
на климата (МКИК) относно националните инвентаризации на парниковите газове от 
2006 г. с необходимите изменения на тези определения, както следва:

а) комбинирано производство на топлинна и електрическа енергия (код на катего-
рията източници 1A1a ii) и топлофикационни централи (код на категорията източници 
1A1a iii), доколкото те произвеждат топлинна енергия за категориите по букви в) и г) 
от настоящата алинея, пряко или чрез топлофикационни мрежи;

б) автомобилен транспорт (код на категорията източници 1A3b), с изключение на 
използването на селскостопански машини по пътища с настилка;

в) търговска/институционална (код на категорията източници 1A4a);
г) жилищна (код на категорията източници 1A4b). 
3. Допълнителните сектори съответстват на следните източници на емисии, опре-

делени в Насоките на МКИК относно националните инвентаризации на парниковите 
газове от 2006 г.: 

а) енергийни промишлени сектори (код на категорията източници 1A1), с изключение 
на категориите, определени във втора алинея, буква а) от настоящото приложение; 

б) производствени промишлени сектори и строителство (код на категорията източ-
ници 1A2).

Въглероден 
диоксид

“
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§ 69. Създава се приложение № 4 към 
чл. 30, ал. 3:

„Приложение № 4  
към чл. 30, ал. 3 

Парникови газове по чл. 30, ал. 3:
Въглероден диоксид (СО2)
Метан (СН4)
Диазотен оксид (N2O)
Флуоровъглеводороди (HFCs)
Перфлуоровъглероди (PFCs)
Серен хексафлуорид (SF6).“
§ 70. Създава се приложение № 5 към 

чл. 43, ал. 12:

„Приложение № 5  
към чл. 43, ал. 12

Част А
Мониторинг и докладване на емисиите, 

съответстващи на дейността, посочена в 
приложение № 1

Мониторинг на емисиите
Мониторингът на емисиите се извършва 

чрез изчисляване.
Изчисляване
Емисиите се изчисляват по следната фор-

мула:
Количество освободено за потребление 

гориво × емисионен фактор.
Освободеното за потребление гориво 

включва количеството гориво, освободено 
за потребление от регулирания субект.

Използват се емисионните фактори по 
подразбиране на МКИК от Насоките за 
инвентаризация на МКИК от 2006 г. или от 
последващи осъвременени варианти на тези 
насоки, освен когато има по-точни емисионни 
фактори за конкретното гориво, установени 
от независими акредитирани лаборатории 
въз основа на признати аналитични методи.

За всеки регулиран субект и за всяко гориво 
се прави отделно изчисление.

Докладване на емисиите
Всеки регулиран субект включва следната 

информация в своя доклад:
А. Данни за идентифициране на регулира-

ния субект, включително:
 – наименованието на регулирания субект;
 – неговият адрес, включително пощенски 

код и държава;
 – видът на горивата, които освобождава 

за потребление, и дейностите, чрез които 
освобождава горивата за потребление, вклю-
чително използваната технология;

 – адрес, телефон и адрес на електронна 
поща на лицето за контакт; и

 – името или наименованието на собстве-
ника на регулирания субект и наименованието 
на всяко дружество майка.

Б. За всеки вид гориво, освободено за 
потребление и използвано за изгаряне в сек-
торите, посочени в приложение III, за който 
са изчислени емисиите:

 –  количеството гориво, освободено за 
потребление;

 –  емисионните фактори;
 –  общото количество емисии;
 –  крайната употреба на освободеното за 

потребление гориво, и
 –  неопределеността.
ЧАСТ Б
Проверка на емисиите, съответстващи на 

дейността, посочена в приложение № 1 
Общи принципи
1. Емисиите, съответстващи на дейността, 

посочена в приложение № 1, подлежат на 
проверка.

2. Процесът на проверка включва раз-
глеждане на доклада по чл. 36, ал. 1 и на 
мониторинга през предходната година. При 
него се обръща внимание на надеждността, 
достоверността и точността на системите за 
мониторинг и на докладваните данни и инфор-
мация, свързани с емисиите, и по-специално:

а) докладваните горива, освободени за 
потребление, и свързаните с тях изчисления;

б) избора и прилагането на емисионни 
фактори;

в) изчисленията, извършени за определяне 
на общото количество емисии.

3. Докладваните емисии могат да бъдат 
утвърдени само при наличието на надеждни 
и достоверни данни и информация, които 
позволяват определянето на емисиите с ви-
сока степен на сигурност. За висока степен 
на сигурност се изисква регулираният субект 
да докаже, че:

а) в докладваните данни липсват несъот-
ветствия;

б) събирането на данните е извършено в 
съответствие с приложимите научни стан-
дарти, и

в) съответните записи на регулирания 
субект са пълни и последователни.

4. На проверяващия орган се предоставя 
достъп до всички обекти и до цялата инфор-
мация във връзка с предмета на проверка.

5. Проверяващият орган взема предвид 
дали регулираният субект е регистриран по 
Схемата на Съюза за управление по околна 
среда и одит (EMAS).

Методика
Стратегически анализ
6. Проверката се извършва въз основа на 

стратегически анализ на всички количества 
горива, освободени за потребление от регу-
лирания субект. За тази цел проверяващият 
орган трябва да има цялостна представа за 
всички дейности, чрез които регулираният 
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субект освобождава горивата за потребление, 
както и за тяхното значение за емисиите.

Анализ на процесите
7. Проверката на предоставените данни 

и информация се извършва, когато е целе-
съобразно, в обекта на регулирания субект. 
Проверяващият орган извършва внезапни 
проверки за установяване на надеждността 
на докладваните данни и информация.

Анализ на риска
8. Проверяващият орган подлага всички 

средства, чрез които горивата се освобож-
дават за потребление от регулирания субект, 
на оценка по отношение на надеждността 
на данните за общото количество емисии на 
регулирания субект.

9. Въз основа на този анализ проверяващи-
ят орган изрично определя всички елементи 
с висока степен на риск от грешка и други 
аспекти от процедурата за мониторинг и док
ладване, които има вероятност да доведат до 
грешки при определянето на общото коли-
чество емисии. Това включва по-специално 
изчисленията, необходими за определяне на 
нивото на емисиите от отделните източници. 
Особено внимание се обръща на елементи-
те с висока степен на риск от грешка и на 
гореспоменатите аспекти от процедурата за 
мониторинг.

10. Проверяващият орган отчита всички 
методи за ефективен контрол на риска, прила-
гани от регулирания субект с цел степента на 
неопределеност да бъде сведена до минимум.

Доклад
11. Проверяващият орган изготвя доклад 

за процеса на утвърждаване, в който дава 
становище дали докладът по чл. 36, ал. 1 е 
удовлетворителен. В този доклад се посочват 
всички проблеми, свързани с извършената ра-
бота. Становище, че докладът по чл. 36, ал. 1 
е удовлетворителен, може да бъде дадено само 
ако по мнение на проверяващия орган липсва 
съществено разминаване между реалното и 
докладваното общо количество на емисиите.

Минимални изисквания за компетентност 
на проверяващия орган

12. Проверяващият орган е независим от 
регулирания субект; той осъществява дей-
ността си добросъвестно, обективно и про-
фесионално и разбира:

а) разпоредбите на настоящия закон, както 
и съответните стандарти и насоки, приети от 
Европейската комисия; 

б) законодателните, регулаторните и ад-
министративните изисквания от значение за 
проверяваните дейности; 

в) процеса на изготвяне на цялата инфор-
мация, свързана с всички средства, чрез които 
горивата се освобождават за потребление 
от регулирания субект, по-специално – във 

връзка със събирането, измерването, изчис-
ляването и докладването на данни.“

Заключителни разпоредби
§ 71. (1) В случай че до 15 юли 2026 г. Ев-

ропейската комисия публикува в Официалния 
вестник на Европейския съюз известие, в което 
посочва, че средната цена на газа на TTF за 
шестте календарни месеца, приключващи на 
30 юни 2026 г., е била по-висока от средната 
цена на газа на TTF през февруари и март 
2022 г. и/или средната цена на суровия нефт 
тип „Брент“ за шестте календарни месеца, 
приключващи на 30 юни 2026 г., е била над 
два пъти по-висока от средната цена на су-
ровия нефт тип „Брент“ през предходните 
пет години, като петгодишният референтен 
период е петгодишният период, който прик
лючва преди първия месец от периода от шест 
календарни месеца, продажбата на квоти на 
търг по чл. 51в, ал. 1 започва през 2028 г. 

(2) При условията на ал. 1 крайният срок за 
първоначално предаване на квоти по чл. 51е, 
ал. 2 е 31 май 2029 г. за общите емисии през 
2028 г.

(3) Емисиите от горива от възобновяеми 
източници от небиологичен произход, при 
които се използва водород от възобновяеми 
източници, в съответствие с чл. 37, ал. 16 и 
чл. 40 от Закона за енергията от възобновя-
еми източници, се класифицират като нулеви 
емисии за операторите на въздухоплавателни 
средства до приемането на акт за изпълнение 
на Европейската комисия. 

(4) Емисионният фактор за керосина за 
реактивни двигатели (Jet A1 или Jet A) е 3,16 
(т CO2/т гориво).

§ 72. В срок до два месеца от влизането в 
сила на този закон министърът на околната 
среда и водите издава наредбите по чл. 55, 
ал. 2 и 3.

§ 73. Общата пределна граница по чл. 70е, 
ал. 3 е:

1. за 2026 г. – 10 983 000 тона;
2. за 2027 г. се прилага средноаритметич-

ната стойност на емисиите за 2026 и 2027 г.
§ 74. Лицата по чл. 51а, ал. 1, получили 

разрешително за емисии на парникови газове 
по този закон, изготвят годишен доклад за 
историческите емисии за 2024 г. в тримесечен 
срок от издаването на разрешителното.

§ 75. В Закона за енергетиката (обн., ДВ, 
бр. 107 от 2003 г.; изм., бр. 18 от 2004 г., бр. 18 
и 95 от 2005 г., бр. 30, 65 и 74 от 2006 г., бр. 49, 
55 и 59 от 2007 г., бр. 36, 43 и 98 от 2008 г., 
бр. 35, 41, 42, 82 и 103 от 2009 г., бр. 54 и 97 
от 2010 г., бр. 35 и 47 от 2011 г., бр. 38, 54 и 
82 от 2012 г., бр. 15, 20, 23, 59 и 66 от 2013 г., 
бр. 98 от 2014 г., бр. 14, 17, 35, 48 и 56 от 2015 г., 
бр. 42, 47 и 105 от 2016 г., бр. 51, 58, 102 и 103 
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от 2017 г., бр. 7, 38, 57, 64, 77, 83, 91 и 103 от 
2018 г., бр. 17, 41 и 79 от 2019 г., бр. 25, 38 и 57 
от 2020 г., бр. 9 и 21 от 2021 г., бр. 8, 9, 99 и 
102 от 2022 г., бр. 11, 82, 84, 86 и 96 от 2023 г., 
бр. 16, 27 и 39 от 2024 г. и бр. 26, 44, 47 и 67 
от 2025 г.) се правят следните изменения:

1. В чл. 29 ал. 5 се изменя така:
„(5) Таксата по ал. 4 се заплаща до 31 март 

на съответната година, за която е дължима.“
2. В чл. 36д, ал. 1 т. 2 се изменя така:
„2. приходите, получени по чл. 55, ал. 2 и 

4 от Закона за ограничаване изменението на 
климата, се използват приоритетно за финан-
сиране на дейности по чл. 57, ал. 1, т. 2, 8 и 
9 от същия закон.“

§ 76. (1) Дължимата за 2025 г. годишна 
лицензионна такса по чл. 29, ал. 3, т. 2 от 
Закона за енергетиката се заплаща в пълен 
размер до 30 ноември 2025 г.

(2) Лицата, които до 31 март 2025 г. не 
са заплатили дължимата първа вноска от 
годишната лицензионна такса за 2025 г. съг
ласно тарифата по чл. 28, ал. 2 от Закона 
за енергетиката, заплащат годишната ли-
цензионна такса в пълен размер в срок до 
30 ноември 2025 г. заедно с дължимата лихва 
за неплатената първа вноска за периода от 
1 април 2025 г. до датата на заплащането, но 
не по-късно от датата на влизане в сила на 
Закона за изменение и допълнение на Закона 
за енергетиката (ДВ, бр. 67 от 2025 г.).

§ 77. В Закона за изменение и допълнение 
на Закона за администрацията (ДВ, бр. 15 
от 2012 г.; изм., бр. 96 от 2015 г., бр. 57 и 98 
от 2016 г., бр. 85 от 2017 г., бр. 80 от 2018 г., 
бр. 88 от 2023 г. и бр. 33 от 2024 г.) в § 16 от 
преходните и заключителните разпоредби се 
създава ал. 11:

„(11) Алинеи 1 и 2 не се прилагат при уве-
личението на числеността на персонала на 
Министерството на околната среда и водите и 
Изпълнителната агенция по околната среда във 
връзка със създаването на административни 
звена, които подпомагат органите по чл. 6 
и 7 от Закона за ограничаване изменението 
на климата по прилагането на изискванията 
на Регламент (ЕС) 2023/956 на Европейския 
парламент и на Съвета от 10 май 2023 г. 
за създаване на механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите (ОВ, L 
130/52 от 16 май 2023 г.) и Регламент (ЕС) 
2015/757 на Европейския парламент и на Съ-
вета от 29 април 2015 г. относно мониторинга, 
докладването и проверката на емисиите на 
въглероден диоксид от морския транспорт и 
за изменение на Директива 2009/16/ЕО (OB, 
L 123/55 от 19 май 2015 г.).“

§ 78. Параграф 63, по отношение на чл. 81б, 
ал. 1, се прилага от 1 януари 2026 г. спрямо 
неизпълнението на възникналите след 1 януари 

2026 г. задължения за докладване от лицата по 
чл. 35, параграф 1 от Регламент (EС) 2023/956.

§ 79. (1) Параграф 29, § 64, т. 1, буква „б“ и 
§ 66, т. 1 и 2 влизат в сила от 1 януари 2026 г.

(2) Параграф 34 относно чл. 47б, ал. 3 и 
§ 40 относно чл. 51г влизат в сила 6 месеца 
от деня на обнародването на закона в „Дър-
жавен вестник“.

Законът е приет от 51-вото Народно събра-
ние на 19 септември 2025 г. и е подпечатан 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание:  
Наталия Киселова

5244

ПРЕЗИДЕНТ  
НА РЕПУБЛИКАТА

УКАЗ № 165
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Награждавам Кристалина Иванова Геор-

гиева-Кинова с орден „Стара планина“ първа 
степен за нейните изключително големи зас
луги към Република България.

Издаден в София на 23 септември 2025 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател:  

Росен Желязков
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

5435

УКАЗ № 166
На основание чл. 98, т. 8 от Конституцията 

на Република България

П О С Т А Н О В Я В А М :
Награждавам проф. Димитър Михайлов 

Иванов с орден „Св. св. Кирил и Методий“ 
огърлие за неговите  особено значими заслуги 
за развитието на икономическата наука.

Издаден в София на 23 септември 2025 г.
Президент на Републиката: 

Румен Радев
Министър-председател:  

Росен Желязков
Подпечатан с държавния печат.

Министър на правосъдието: 
Георги Георгиев

5436

https://web.apis.bg/p.php?code=75181301&base=IZMN
https://web.apis.bg/p.php?code=75181302&base=IZMN
https://web.apis.bg/p.php?code=75181303&base=IZMN
https://web.apis.bg/p.php?code=75181305&base=IZMN
https://web.apis.bg/p.php?code=75181306&base=IZMN
https://web.apis.bg/p.php?code=75181307&base=IZMN
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МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗДРАВЕОПАЗВАНЕТО

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 34 от 2005 г. за реда за заплащане от дър-
жавния бюджет на лечението на българските 
граждани за заболявания, извън обхвата на 
задължителното здравно осигуряване (обн., 
ДВ, бр. 95 от 2005 г.; изм. и доп., бр. 16, 48 и 
95 от 2006 г., бр. 31, 69, 89, 90 и 96 от 2008 г., 
бр. 24 от 2009 г., бр. 7, 21, 63, 89 и 100 от 2010 г., 
бр. 13, 18 и 94 от 2011 г., бр. 49 от 2012 г.; 
изм. с Решение № 14249 от 2011 г. на ВАС на 
РБ – бр. 31 от 2014 г.; изм. и доп., бр. 62 и 95 
от 2014 г., бр. 37 от 2016 г., бр. 65 от 2018 г., 
бр. 32 и 92 от 2019 г., бр. 73 от 2020 г., бр. 29 
от 2021 г., бр. 48 от 2022 г. и бр. 61 от 2024 г.)

§ 1. Член 2 се изменя така:
„Чл. 2. По реда на тази наредба се заплащат:
1. лекарствени продукти, включени в 

приложение № 3 на Позитивния лекарствен 
списък, съгласно чл. 262, ал. 6, т. 3 от Зако-
на за лекарствените продукти в хуманната 
медицина:

а) предназначени за лечението на ин-
фекциозни заболявания (ХИВ инфекция и 
туберкулоза);

б) предназначени за лечението на психични 
и поведенчески разстройства, дължащи се на 
употреба на опиоиди, синдром на зависимост;

в) радиофармацевтици, радионуклидни ге-
нератори, китове и радионуклидни прекурсори;

2. медицински изделия, които са включени 
в списъка на медицинските изделия по чл. 30а 
от Закона за медицинските изделия – ра-
диофармацевтици.“

§ 2. В чл. 2а, ал. 1 думите „За лечението на 
заболявания по чл. 2, ал. 1, т. 6“ се заменят 
със „За лечението на психични и поведенче-
ски разстройства, дължащи се на употреба 
на опиоиди, синдром на зависимост“.

§ 3. Член 2б се изменя така:
„Чл. 2б. (1) Лечебните заведения – крайни 

получатели по реда на тази наредба, се опре-
делят ежегодно от комисия, определена със 
заповед на министъра на здравеопазването.

(2) Лечебните заведения – крайни полу-
чатели по ал. 1, се определят въз основа на 
критерии, които се утвърждават със заповед 
на министъра на здравеопазването и се пуб-
ликуват на интернет страницата на Минис-
терството на здравеопазването.

(3) Лечебните заведения, кандидатстващи 
за крайни получатели по реда на тази наредба, 
подават ежегодно в срок до 30 април заявления 
до министъра на здравеопазването.

(4) В срока по ал. 3 лечебните заведения, 
кандидатстващи за крайни получатели по 
реда на тази наредба, подават информация 
за прогнозния брой болни и необходимите 
количества от лекарствени продукти и ме-
дицински изделия, необходими за лечението 
и/или диагностиката им в Министерството 
на здравеопазването по реда на чл. 27а, ал. 1 
и чл. 30, ал. 1.

(5) Предложения за включване на ле-
карствени продукти и медицински изделия, 
които до момента не са заплащани по реда 
на наредбата, могат да се правят ежегодно в 
срока по ал. 3 от лечебните заведения, кан-
дидатстващи за крайни получатели.

(6) Към предложенията по ал. 5 задължи-
телно се прилага и медицинско становище 
на ръководителя на лечебното заведение, 
кандидатстващо за краен получател, относ-
но необходимостта от включването на нови 
лекарствени продукти и медицински изделия.

(7) До 15 юни министърът на здравеопаз-
ването сключва договор с определените от 
комисията по ал. 1 лечебни заведения.

(8) След сключването на договорите със 
съответните лечебни заведения – крайни 
получатели, получените годишни заявки по 
чл. 27а, ал. 1 и чл. 30, ал. 1 се обобщават и 
изпращат за анализ на експертните съвети 
по чл. 6а, ал. 1, т. 1 от Закона за здравето, с 
изключение на годишната заявка за лекарст
вените продукти по чл. 2, т. 1, буква „б“.

(9) Договорите по ал. 7 влизат в сила от 
датата на сключване на договорите за доставка 
на лекарствени продукти, радионуклидни ге-
нератори, китове, радионуклидни прекурсори 
и медицински изделия по реда на Закона за 
обществените поръчки за съответната година.“

§ 4. Член 5 се отменя.
§ 5. В чл. 7 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Максималната стойност за единица 

лекарствено вещество по международно непа-
тентно наименование за лекарствената форма, 
която се заплаща от държавния бюджет, се 
определя в левове, като се взема най-ниската 
стойност, изчислена на база цена за същия ле-
карствен продукт по международно непатентно 
наименование със съответната лекарствена 
форма, заплащана от обществените фондове 
на страните, посочени в чл. 8, ал. 1, т. 1 от 
Наредбата за условията, правилата и реда за 
регулиране и регистриране на цените на ле-
карствените продукти, приета с Постановление 
№ 97 на Министерския съвет от 2013 г. (ДВ, 
бр. 40 от 2013 г.), а когато е приложимо –  
и максималната стойност, договорена по реда 
на чл. 262, ал. 12 от Закона за лекарствените 
продукти в хуманната медицина, и максимал-
ната стойност, договорена по реда на чл. 12в.“
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2. Алинеи 1а – 1в се отменят.
3. Създава се нова ал. 2:
„(2) Когато в страните по ал. 1 няма 

цена, се прилага чл. 8, ал. 4 от Наредбата за 
условията, правилата и реда за регулиране 
и регистриране на цените на лекарствените 
продукти.“

4. В ал. 3, т. 1 думите „ал. 1, 1а, 1б или 1в“ 
се заменят с „ал. 1 или 2“.

5. В ал. 5 думите „ал. 1, 1а, 1б, 1в, 3 и 4“ 
се заменят с „ал. 1, 2, 3 и 4“.

6. Алинея 6 се отменя.
§ 6. В чл. 8, ал. 1 се правят следните из-

менения и допълнения:
1. В текста преди т. 1 думите „чл. 2, ал. 1, 

т. 3“ се заменят с „чл. 2, т. 1“.
2. В т. 1 накрая се поставя запетая и се 

добавя „с изключение на лекарствените про-
дукти по чл. 2, т. 1, буква „в“.

§ 7. Членове 8а и 9 се отменят.
§ 8. В чл. 10 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думите „За радиофармацевтиците, 

радионуклидните генератори, китове и радио
нуклидни прекурсори, които представляват 
медицински изделия по смисъла на Закона 
за медицинските изделия“ се заменят със „За 
медицинските изделия, които са включени в 
списъка на медицинските изделия по чл. 30а 
от Закона за медицинските изделия – ра-
диофармацевтици“.

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Стойността по ал. 1, т. 5 се определя 

по реда на глава трета, раздел II oт Наредба 
№ 7 от 2021 г. за условията и реда за съста-
вяне на списък на медицинските изделия по 
чл. 30а от Закона за медицинските изделия и 
за определяне на стойността, до която те се 
заплащат (ДВ, бр. 28 от 2021 г.).“

§ 9. Навсякъде в чл. 11 думите „чл. 8, 8а, 
9 и 10“ се заменят с „чл. 8 и 10“.

§ 10. В чл. 12б, ал. 2 думите „чл. 8, 8а, 9 
и 10“ се заменят с „чл. 8 и 10“.

§ 11. В чл. 12в, ал. 1 думите „предназначени 
за лечение на заболяванията по чл. 2, ал. 1“ 
се заменят с „по чл. 2, т. 1“.

§ 12. В чл. 12г, ал. 1 думите „15 септември“ 
се заменят с „15 август“.

§ 13. В чл. 12е, ал. 2 т. 1 се изменя така:
„1. договорената максимална стойност за 

единица количество на активното лекарствено 
вещество и опаковка, до която съответният 
лекарствен продукт по чл. 12в може да се дос-
тавя на Министерството на здравеопазването 
по реда на Закона за обществените поръчки;“.

§ 14. В заглавието на раздел II думите 
„чл. 2, ал. 1“ се заменят с „чл. 2, т. 1, букви 
„а“ и „б“.

§ 15. Член 13 се изменя така:
„Чл. 13. Лекарствените продукти по чл. 2, 

т. 1, букви „а“ и „б“ се предписват от лекари, 
които притежават специалност по профила на 
заболяването, работещи в лечебните заведения, 
крайни получатели по чл. 2б.“

§ 16. Член 27а се изменя така:
„Чл. 27а. (1) За необходимите лекарствени 

продукти и медицински изделия по чл. 2, 
т. 1, буква „в“ и т. 2 се подава информация 
до Министерството на здравеопазването чрез 
изготвяне на годишна заявка по образец съг
ласно приложение № 11б от ръководителя на 
съответното лечебно заведение, определено за 
краен получател по реда на чл. 2б. Годишната 
заявка се изготвя на база анализ на разпреде-
лените и разходваните количества лекарствени 
продукти и медицински изделия от лечебните 
заведения през предходната година.

(2) Годишната заявка по ал. 1 се изготвя 
от ръководителя на съответното структурно 
звено, в което се прилагат лекарствените 
продукти и медицински изделия по чл. 2, т. 1, 
буква „в“ и т. 2 и се подписва от ръководителя 
на лечебното заведение или упълномощено 
от него лице.

(3) Лечебните заведения – крайни полу-
чатели по чл. 2б, получават лекарствените 
продукти и медицински изделия по чл. 2, 
т. 1, буква „в“ и т. 2 въз основа на изготвено 
годишно разпределение от експертния съвет 
по медицинската специалност „Нуклеарна 
медицина“, създаден по реда на чл. 6а, ал. 1, 
т. 1 от Закона за здравето.

(4) За получените и изразходвани коли-
чества лекарствени продукти и медицински 
изделия по чл. 2, т. 1, буква „в“ и т. 2 ле-
чебните заведения, крайни получатели по 
чл. 2б, изготвят отчети по образец съгласно 
приложение № 11в.

(5) Отчетите по ал. 4 са за срок два месеца 
и се изпращат в Министерството на здраве-
опазването до 5-о число на месеца, следващ 
изтичането на отчетния период.

(6) Отчетите по ал. 4 се изготвят от ръко-
водителя на съответното структурно звено, 
в което се прилагат получените лекарствени 
продукти и медицински изделия по чл. 2, т. 1, 
буква „в“ и т. 2, и се подписват от ръководителя 
на лечебното заведение или упълномощено 
от него лице. За достоверността на отчетите 
същите носят съответната отговорност.“

§ 17. В чл. 30 ал. 1 се изменя така:
„(1) Лечебните заведения, определени за 

крайни получатели на лекарствените продукти 
по чл. 2, т. 1, букви „а“ и „б“, подават инфор-
мация чрез изготвяне на годишна заявка по 
образец съгласно приложение № 12 за броя 
болни от съответните заболявания за пре-
дходната календарна година, очакван брой 
болни и необходимите количества лекарствени 
продукти за следващата година.“

§ 18. В приложение № 10 към чл. 23, ал. 1, 
приложение № 11 към чл. 24, ал. 1 и прило-
жение № 11а към чл. 24, ал. 3 думите „чл. 2, 
ал. 1, т. 3“ се заменят с „чл. 2, т. 1, буква „а“.

§ 19. Създава се ново приложение № 11б 
към чл. 27а, ал. 1:
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труднодостъпни и отдалечени райони чрез 
мобилни структури“ с членове 30и – 30н:

„Раздел VI
Организация на провеждане на мобилни 
профилактични и скринингови дейности в 
труднодостъпни и отдалечени райони чрез 

мобилни структури

Чл. 30и. (1) Болниците за активно лече-
ние могат да извършват профилактични и 
скринингови дейности в труднодостъпни и 
отдалечени райони чрез мобилни структури 
след получаване на разрешение за осъщест-
вяване на лечебна дейност по реда на чл. 47 
от Закона за лечебните заведения.

(2) Мобилната структура е създадена на 
функционален принцип от болница за активно 
лечение съвкупност, която включва човеш-
ки, материални и организационни ресурси 
за оказване на мобилни профилактични и 
скринингови дейности в труднодостъпните 
и отдалечени райони, включително чрез 
взаимодействие с други лечебни заведения 
съгласно чл. 95, ал. 1, т. 1 от Закона за ле-
чебните заведения.

Чл. 30к. (1) Мобилните профилактични 
и скринингови дейности се осъществяват в 
обособени и оборудвани за целта помещения, 
налични в съответното населено място, или 
в специализирани мобилни единици за ме-
дицински прегледи.

(2) Прегледите по ал. 1 се осъществяват със 
специализирани мобилни единици за меди-
цински прегледи или със собствен транспорт 
на лечебното заведение.

(3) Помещенията по ал. 1 следва да при-
тежават минимално оборудване съгласно 
приложение № 4.

(4) Специализираните мобилни единици за 
медицински прегледи следва да притежават 
минимално оборудване съгласно приложение 
№ 5.

Чл. 30л. (1) Мобилните профилактични и 
скринингови дейности в труднодостъпните 
и отдалечени райони се осъществяват по 

§ 20. Досегашното приложение № 11б към 
чл. 27а, ал. 3 става приложение № 11в към 
чл. 27а, ал. 4 и в него се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В текста преди таблицата думите „ра-
диоактивни лекарствени продукти, радионук-
лидни генератори, китове и радионуклидни 
прекурсори“ се заменят с „радиофармацев
тици, радионуклидни генератори, китове, 
радионуклидни прекурсори и медицински 
изделия, които са включени в списъка на 
медицинските изделия по чл. 30а от Закона 
за медицинските изделия – радиофармацев
тици“.

2. В колона № 2 думите „радиоактивни-
те лекарствени продукти, радионуклидните 
генератори, китове и радионуклидните пре-
курсори“ се заменят с „радиофармацевтици, 
радионуклидни генератори, китове, радионук-
лидни прекурсори и медицински изделия, 
които са включени в списъка на медицинските 
изделия по чл. 30а от Закона за медицинските 
изделия – радиофармацевтици“.

Преходна разпоредба
§ 21. Започнатите, но неприключили про-

цедури по реда на наредбата, се довършват 
при досегашните условия и ред.

Министър: 
Силви Кирилов

5301

Наредба за допълнение на Наредба № 49 от 
2010 г. за основните изисквания, на които 
трябва да отговарят устройството, дейността 
и вътрешният ред на лечебните заведения за 
болнична помощ и домовете за медико-соци-
ални грижи (обн., ДВ, бр. 83 от 2010 г.; изм. и 
доп., бр. 92 от 2010 г., бр. 53 от 2011 г., бр. 15 
от 2012 г., бр. 32 от 2013 г., бр. 37 от 2014 г., 
бр. 22, 86 и 103 от 2016 г., бр. 63 от 2021 г. и 

бр. 103 от 2022 г.)

§ 1. В глава четвърта се създава раздел VI 
„Организация на провеждане на мобилни 
профилактични и скринингови дейности в 

„Приложение № 11б 
към чл. 27а, ал. 1

№

На и м е н о в а н и е  н а 
радиоактивни лекар-
ствени продукти, радио
нуклидни генератори, 
китове, радионуклидни 
прекурсори и медицин-

ски изделия

Количест
во в дозова 
единица

Брой болни 
за провеж-
дане на ле-

чение 

Брой болни 
за провеж-
дане на ди-
агностика

Заявка на необходимите 
количества радиоактив-
ни лекарствени продук
ти, радионуклидни гене-
ратори, китове, радио
нуклидни прекурсори 
и медицински изделия

Забележка

“
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предварително определен график от екип 
от медицински специалисти от съответното 
лечебно заведение.

(2) Дейностите по ал. 1 могат да се извърш-
ват самостоятелно или в координация с други 
лечебни заведения, в т.ч. и чрез консултация 
от разстояние.

Чл. 30м. Мобилните профилактични и 
скринингови дейности по реда на тази наред-
ба не включват профилактични дейности и 
диспансеризация, които съгласно действащи 
нормативни или административни актове се 
провеждат от общопрактикуващите лекари.

Чл. 30н. Регионалните здравни инспекции 
публикуват на интернет страниците си списък 
на труднодостъпните и отдалечени райони 
в съответната област съгласно § 1, т. 5 и 6 
от допълнителните разпоредби на Закона за 
лечебните заведения, в които се извършват 
мобилни профилактични и скринингови дей-
ности по реда на тази наредба.“

§ 2. Създава се приложение № 4 към 
чл. 30к, ал. 3:

„Приложение № 4 
към чл. 30к, ал. 3

Минимално оборудване на помещението за 
медицински прегледи:

1. мивка с топла и студена вода;
2. шкаф за инструментариум;
3. апарат за измерване на кръвно налягане;
4. стетоскоп;
5. термометър;
6. кушетка за преглед;
7. бюро и стол;
8. теглилка с ръстомер;
9. мека сантиметрова лента.“
§ 3. Създава се приложение № 5 към 

чл. 30к, ал. 4:

„Приложение № 5 
към чл. 30к, ал. 4

Минимално оборудване на специализирани 
мобилни единици за медицински прегледи:

1. апарат за измерване на кръвно налягане;
2. електрокардиограф;
3. теглилка с ръстомер;
4. мека сантиметрова лента;
5. компютър/лаптоп;
6. отоскоп;
7. офталмоскоп;
8. стетоскоп;
9. термометър;
10. глюкомер;
11. кушетка;
12. кабел за външно захранване на ток;
13. преносима рампа;
14. принтер;
15.  непрекъсваемо т окоза х ранващо 

устройство (UPS);

16. лампа за прегледи;
17. мобилно техническо средство за полага-

не на електронен подпис (електронна писалка, 
таблет, който пренася подписа в цифров вид 
върху електронен документ и подписът може 
да се приравни на саморъчно положен такъв, 
и др.), захранено с мобилна интернет връзка.

Специфично оборудване може да се оси-
гури съгласно медицинските специалности и 
планираните дейности.“

Заключителна разпоредба
§ 4. Наредбата влиза в сила от 1 януари 

2026 г.

Министър: 
Силви Кирилов

5296

МИНИСТЕРСТВО 
НА МЛАДЕЖТА И СПОРТА

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 1 от 6.10.2023 г. за финансово подпомагане 
на изграждането и обновяването на спортни 
обекти – държавна и общинска собственост 
(обн., ДВ, бр. 86 от 2023 г.; изм. и доп., бр. 73 

от 2024 г.)
§ 1. В чл. 11 ал. 6 се изменя така:
„(6) Комисията преценява съответствието 

на проектните предложения с изискванията 
за допустимост, преценява целесъобразността 
и допустимостта на предложените разходи,  
прилага утвърдената методика за оценка  
спрямо допуснатите проектни предложения и 
изготвя списък на класираните, резервните и 
некласираните проектни предложения.“

§ 2. В чл. 14, ал. 3 се правят следните из-
менения и допълнения:

1. Точка 2 се изменя така:
„2. безусловна и неотменима банкова га-

ранция;“.
2. Създават се т. 3, 4 и 5:
„3. застраховка, която обезпечава изпъл-

нението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя;

4. запис на заповед;
5. други видове обезпечения, допустими 

съгласно действащото законодателство.“
§ 3. В чл. 15 се създава ал. 7:
„(7) В случаите, когато лицето, одобрено за 

финансово подпомагане заяви, че за изпълне-
ние на проекта не се налага предоставяне на 
аванс, не се изисква предоставяне на гаранция 
за изпълнение на проекта.“

Преходни и заключителни разпоредби
§ 4. За процедурите за финансово под-

помагане на изграждането и обновяването 
на спортни обекти – държавна и общинска 
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собственост, по които до влизане в сила на 
тази наредба не са сключени договори, се 
прилага новият ред.

§ 5. Наредбата влиза в сила от деня на 
обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър: 
Иван Пешев

5429

МИНИСТЕРСТВО
НА ТРАНСПОРТА И СЪОБЩЕНИЯТА
Наредба за изменение и допълнение на На-
редба № Н-14 от 27.08.2009 г. за начина на 
провеждане, обхвата и организацията на 
контролните проверки на пътя и в предпри-
ятията и за класифицирането на превозва-
чите и на лицата, извършващи превози за 
собствена сметка (обн., ДВ, бр. 71 от 2009 г.; 
изм. и доп., бр. 13 от 2010 г., бр. 20 от 2012 г., 
бр. 22 от 2016 г., бр. 34 от 2018 г.; доп., бр. 54 
от 2019 г.; изм. и доп., бр. 96 от 2024 г. и 

бр. 44 от 2025 г.)

§ 1. В приложение № 3 към чл. 14, ал. 3 в т. 6 
се правят следните изменения и допълнения:

1. В буква „ж“ думите „Т 5“ се заменят с 
„T1b“.

2. Създават се нова буква „з“ и букви „и“, 
„к“ и „л“:

„з) T2b 
и) T3b 
к) T4.1b 
л) T4.2b  или T4.3b .“
3. Досегашната буква „з“ става буква „м“.

Допълнителна разпоредба
§ 2. С тази наредба се въвеждат изисквания 

на Делегирана директива (ЕС) 2021/1716 на 
Комисията от 29 юни 2021 г. за изменение 
на Директива 2014/47/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на 
промените в определянето на категориите 
превозни средства, произтичащи от изменения 
в законодателството за одобряване на типа 
(OB, L 342 от 27.9.2021 г.).

Заключителна разпоредба
§ 3. Наредбата влиза в сила от деня на 

обнародването є в „Държавен вестник“.
Министър: 

Гроздан Караджов
5295
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЕНЕРГЕТИКАТА

РАЗРЕШЕНИЕ № Е-Р-10 
от 29 август 2025 г.

за проучване на скалнооблицовъчни материа
ли, подземни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 6 
от Закона за подземните богатства, в площ 
„Хари“, разположена в землището на с. Старо 

село, община Мездра, област Враца

На основание чл. 53, ал. 4 във връзка с 
чл. 7, ал. 2, т. 7, чл. 39, ал. 1, т. 3 и чл. 5, т. 1 
от Закона за подземните богатства и про-
токолно решение по т. 13 от протокол № 31 
от заседанието на Министерския съвет на 
30.07.2025 г. разрешавам на „Дионисомарбле“ 
ЕООД, гр. София, титуляр на разрешението, 
дружество, вписано в търговския регистър на 
Агенцията по вписванията, ЕИК 121670026, със 
седалище и адрес на управление – гр. София, 
бул. Александър Стамболийски № 247-В, ет. 6, 
ап. 19, да извърши за своя сметка проучване 
на скалнооблицовъчни материали, подземни 
богатства по чл. 2, ал. 1, т. 6 от Закона за 
подземните богатства, в площ „Хари“, разпо-
ложена в землището на с. Старо село, община 
Мездра, област Враца, при следните условия:

1. Срокът на разрешението е 2 години.
2. Размерът на площта е 1,46 кв. км.
3. Границите на площта са определени с 

координати на граничните точки съгласно 
приложението.

4. Условията за осъществяване на дейността 
по проучване, както и правата и задължения
та на титуляря се определят в договора за 
проучване. 

5. Видовете и обемите на работите по про-
учване и добивът за технологични изпитания 
са определени в работна програма, неразделна 
част от договора за проучване.

6. Разрешението може да бъде обжалвано 
пред Административния съд – София-град, в 
14-дневен срок от обнародването му в „Дър-
жавен вестник“.

7. Разрешението влиза в сила от датата на 
влизане в сила на договора за проучване.

8. Контролът по изпълнението на разреше-
нието и на сключения договор се осъществява 
от министъра на енергетиката.

Министър: 
Ж. Станков

Приложение 
към т. 3 

Координатен регистър на граничните точки, 
описващи площ „Хари“

Координатна система БГС 2005, зона 35

№  Х (m) Y (m)

1. 4784481 242196

2. 4784282 243258

3. 4784222 243496

4. 4783702 243472

5. 4783661 244371

6. 4782968 244200

7. 4782824 243833

8. 4782761 243469

9. 4783240 243491

10. 4783432 243249

11. 4783850 243078

12. 4783891 242169

5321

РАЗРЕШЕНИЕ № Е-Р-11 
от 29 август 2025 г.

за проучване на строителни материали, под-
земни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 5 от Закона 
за подземните богатства, в площ „Попово 
лозе“, разположена в землището на гр. Средец, 

община Средец, област Бургас

На основание чл. 53, ал. 4 във връзка с 
чл. 5, т. 1, чл. 7, ал. 2, т. 7 и чл. 39, ал. 1, т. 3 
от Закона за подземните богатства и прото-
колно решение по т. 18 от протокол № 32 от 
заседанието на Министерския съвет на 6 ав-
густ 2025 г. разрешавам на „Винс Ин Хок“ 
ЕООД, гр. Шумен, титуляр на разрешението, 
вписан в търговския регистър на Агенцията 
по вписванията, ЕИК 201847252, със седалище 
и адрес на управление – гр. Шумен, п.к. 9700, 
ул. Алеко Константинов № 8, да извърши за 
своя сметка проучване на строителни мате-
риали, подземни богатства по чл. 2, ал. 1, т. 5 
от Закона за подземните богатства, в площ 
„Попово лозе“, разположена в землището на 
гр. Средец, община Средец, област Бургас, при 
следните условия:

1. Срокът на разрешението е 2 години.
2. Размерът на площта е 0,8 кв. км.
3. Границите на площта са определени с 

координати на граничните точки съгласно 
приложението.
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4. Условията за осъществяване на дейността 
по проучване, както и правата и задължения
та на титуляря се определят в договора за 
проучване.

5. Видовете и обемите на работите по про-
учване и добивът за технологични изпитания са 
определени в работната програма, неразделна 
част от договора за проучване.

6. Разрешението може да бъде обжалвано 
пред Административния съд – Шумен, в 14-дне-
вен срок от обнародването му в „Държавен 
вестник“.

7. Разрешението влиза в сила от датата на 
влизане в сила на договора за проучване.

8. Контролът по изпълнението на разреше-
нието и на сключения договор се осъществява 
от министъра на енергетиката.

Министър: 
Ж. Станков

Приложение 
към т. 3

Координатен регистър на граничните точки, 
определящи границите на площ „Попово лозе“

Координатна система БГС 2005, кадастрална

№  Х (m) Y (m)

1. 4689551.8 636181.1

2. 4690001.7 636303.4

3. 4690057.8 636512.8

4. 4690097.0 636517.9

5. 4690126.1 636567.5

6. 4690155.3 636526.0

7. 4690317.5 636553.3

8. 4690415.5 636503.4

9. 4690415.6 636358.6

10. 4690864.6 636850.9

11. 4689663.1 637290.9

5322

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ

ЗАПОВЕД № РД-607 
от 3 септември 2025 г.

На основание чл. 42, ал. 6 във връзка с 
чл. 42, ал. 5 от Закона за защитените територии 
(ЗЗТ) и писмо на Дирекцията на Национален 
парк (ДНП) „Централен Балкан“, постъпило 
в Министерството на околната среда и водите 
(МОСВ) с вх. № 95-00-1995 от 11.01.2023 г., и 
предвид извършени по-точни замервания:

1. Актуализирам площта на защитена тери-
тория – резерват „Пеещи скали“, в землищата 
на с. Кръвеник и с. Стоките, община Севлиево, 
област Габрово, обявен със Заповед № 502 от 
11.07.1979 г. на председателя на Комитета за 
опазване на природната среда при Министер-
ски съвет (ДВ, бр. 65 от 1979 г.) от 14 657 дка 
на 14 128,819 дка.

2. В границата на резерват „Пеещи скали“, 
определена със заповедите по т. 1, попадат 
поземлени имоти (ПИ), както следва:

2.1. ПИ с идентификатори: 40275.2.944, 
40275.2.945, 40275.2.946, 40275.2.958, 40275.2.959, 
40275.2.961, 40275.2.962, 40275.2.963, 40275.2.965, 
40275.2.966, 40275.2.967, 40275.2.968, 40275.2.969, 
40275.2.970, 40275.2.971, 40275.2.972, 40275.2.913, 
40275.2.915, 40275.2.916 и 40275.2.917 съгласно 
кадастралната карта и кадастралните регистри 
(КККР) за землището на с. Кръвеник, общи-
на Севлиево, област Габрово, с обща площ 
4718,235 дка.

2.2. ПИ с идентификатори: 69417.240.1, 
69417.240.392 и 69417.240.393 съгласно КККР за 
землището на с. Стоките, община Севлиево, 
област Габрово, с обща площ 9410,584 дка.

3. Пълният опис на координатите на точки-
те на границата на резерват „Пеещи скали“ в 
координатна система БГС 2005 (кадастрална) 
представлява неразделна част от настоящата 
заповед. Описът се съхранява и е на разполо-
жение в МОСВ и ДНП „Централен Балкан“.

Актуализираните данни по настоящата 
заповед да се впишат в Държавния регистър 
на защитените територии при МОСВ.

На основание чл. 43 от ЗЗТ заповедта да 
се обнародва в „Държавен вестник“.

Заповедта може да бъде обжалвана по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър: 
М. Генов

5276

МИНИСТЕРСТВО  
НА ПРАВОСЪДИЕТО

ЗАПОВЕД № СД-06-20 
от 8 юли 2025 г.

На основание чл. 25, ал. 4 от Закона за ад-
министрацията, чл. 655а, ал. 2 от Търговския 
закон и чл. 17, ал. 5 от Наредба № 3 от 27 юни 
2005 г. за реда за подбор, квалификация и 
контрол върху синдиците нареждам:

Изключвам временно за срок една година 
поради невнасяне на вноската за професионал-
на квалификация за 2025 г. Галина Василева 
Батова с адрес: гр. Варна, ул. Васил Кънчев 
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№ 10, ет. 2, ап. 4, от утвърдения със Заповед 
№ ЛС-04-72 от 6.02.2006 г. на министъра на 
правосъдието (ДВ, бр. 16 от 2006 г.) списък 
на лицата, които могат да бъдат назначавани 
за синдици, включена в списъка със Заповед 
№ ЛС-04-336 от 23.05.2019 г. на министъра на 
правосъдието (ДВ, бр. 47 от 2019 г.).

Мотиви: Галина Василева Батова е вклю-
чена в утвърдения със Заповед № ЛС-04-72 от 
6.02.2006 г. на министъра на правосъдието (ДВ, 
бр. 16 от 2006 г.) списък на лицата, които могат 
да бъдат назначавани за синдици, със Заповед 
№ ЛС-04-336 от 23.05.2019 г. на министъра на 
правосъдието (ДВ, бр. 47 от 2019 г.).

Съгласно чл. 655а, ал. 1 от Търговския закон 
синдикът прави задължителна ежегодна вноска 
за професионална квалификация, чийто раз-
мер се определя в наредба за реда за подбор, 
квалификация и контрол върху синдиците, 
която се издава съвместно от министъра на 
правосъдието, министъра на икономиката и 
индустрията и министъра на финансите.

В изпълнение на цитираната законова 
разпоредба в чл. 17, ал. 1 от Наредба № 3 от 
27 юни 2005 г. за реда за подбор, квалифика-
ция и контрол върху синдиците е предвидено 
задължението в срок до 31 март на всяка ка-
лендарна година синдикът да направи вноска 
за професионална квалификация в размер на 
една минимална работна заплата за страната, 
да уведоми за това писмено министъра на пра-
восъдието и да представи доказателства, освен 
когато вноската е платена по електронен път.

От представеното с писмо рег. № 91-00-
53#8/3.04.2025 г. на дирекция „Финанси и бю-
джет“ извлечение от счетоводната програма на 
Министерството на правосъдието за постъпи-
лите по сметката на министерството вноски за 
професионална квалификация от синдици за 
периода от 1.01.2025 г. до 31.03.2025 г. е видно, 
че Галина Василева Батова не е изпълнила 
задължението си за заплащане на вноската 
за професионална квалификация за 2025 г. в 
нормативно определения срок.

На основание чл. 17, ал. 7 от Наредба № 3 
от 27 юни 2005 г. за реда за подбор, квалифи-
кация и контрол върху синдиците на синдик 
Галина Василева Батова е изпратено писмено 
уведомление рег. № 91-00-53#39/30.04.2025 г. с 
предупреждение, че в случай че не изпълни 
задължението си да плати годишната си вноска 
за професионална квалификация за 2025 г., да 
уведоми за това писмено министъра на право-
съдието и да представи доказателства (копие на 
платежен документ) в 10-дневен срок от полу-
чаването на уведомлението, по отношение на 
него ще бъдат предприети действия по чл. 655а, 
ал. 2 от Търговския закон за временното му 
изключване от списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5 

от Търговския закон за срок една година от 
влизането в сила на заповедта на министъра 
на правосъдието. 

Видно от известие за доставяне № ИД PS 
1040 815WC7 F уведомлението е получено от 
синдика на 14.05.2025 г.

От представеното с писмо рег. № 91-00-53#92/ 
2.07.2025 г. на дирекция „Финанси и бюджет“ 
извлечение от счетоводната програма на Ми-
нистерството на правосъдието за постъпилите 
по сметката на министерството вноски за 
професионална квалификация от синдици 
за периода от 1.04.2025 г. до 30.06.2025 г. се 
установява, че въпреки отправеното преду-
преждение Галина Василева Батова отново не 
е изпълнила задължението си за заплащане 
на вноската за професионална квалификация 
за 2025 г. в определения за това срок.

С оглед изложеното е налице основание за 
прилагане на разпоредбите на чл. 655а, ал. 2 
от Търговския закон и чл. 17, ал. 5 от Наредба 
№ 3 от 27 юни 2005 г. за реда за подбор, ква-
лификация и контрол върху синдиците, според 
които невнасянето в срок на една вноска за 
професионална квалификация е основание 
за временното изключване на синдика от 
списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5 от Търговския 
закон за срок една година от влизането в сила 
на заповедта на министъра на правосъдието.

Настоящата заповед да се съобщи на Галина 
Василева Батова – за сведение, и на директора 
на дирекция „Взаимодействие със съдебната 
власт“ – за сведение и изпълнение.

Заповедта подлежи на оспорване по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс в 
14-дневен срок от съобщаването є пред съот-
ветния административен съд.

Влязлата в сила заповед да се обнародва в 
„Държавен вестник“.

Министър: 
Г. Георгиев

5288

ЗАПОВЕД № СД-06-44 
от 12 август 2025 г.

На основание чл. 25, ал. 4 от Закона за ад-
министрацията, чл. 655а, ал. 2 от Търговския 
закон и чл. 17, ал. 5 от Наредба № 3 от 27 
юни 2005 г. за реда за подбор, квалификация 
и контрол върху синдиците нареждам:

Изключвам временно за срок една година 
поради невнасяне на вноската за професионал-
на квалификация за 2025 г. Красимир Иванов 
Краев с адрес: гр. София, ул. Ангел Кънчев 
№ 6, ет. 1, ап. 3, от утвърдения със Заповед 
№ ЛС-04-72 от 6.02.2006 г. на министъра на 
правосъдието (ДВ, бр. 16 от 2006 г.) списък 
на лицата, които могат да бъдат назначавани 
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за синдици, включен в списъка със Заповед 
№ СД-06-87 от 5.11.2021 г. на министъра на 
правосъдието (ДВ, бр. 95 от 2021 г.).

Мотиви: Красимир Иванов Краев е вклю-
чен в утвърдения със Заповед № ЛС-04-72 от 
6.02.2006 г. на министъра на правосъдието (ДВ, 
бр. 16 от 2006 г.) списък на лицата, които могат 
да бъдат назначавани за синдици, със Заповед 
№ СД-06-87 от 5.11.2021 г. на министъра на 
правосъдието (ДВ, бр. 95 от 2021 г.).

Съгласно чл. 655а, ал. 1 от Търговския закон 
синдикът прави задължителна ежегодна вноска 
за професионална квалификация, чийто раз-
мер се определя в наредба за реда за подбор, 
квалификация и контрол върху синдиците, 
която се издава съвместно от министъра на 
правосъдието, министъра на икономиката и 
индустрията и министъра на финансите.

В изпълнение на цитираната законова 
разпоредба в чл. 17, ал. 1 от Наредба № 3 от 
27 юни 2005 г. за реда за подбор, квалифика-
ция и контрол върху синдиците е предвидено 
задължението в срок до 31 март на всяка ка-
лендарна година синдикът да направи вноска 
за професионална квалификация в размер на 
една минимална работна заплата за страната, 
да уведоми за това писмено министъра на пра-
восъдието и да представи доказателства, освен 
когато вноската е платена по електронен път.

От представеното с писмо рег. № 91-00-
53#8/3.04.2025 г. на дирекция „Финанси и бю-
джет“ извлечение от счетоводната програма на 
Министерството на правосъдието за постъпи-
лите по сметката на министерството вноски за 
професионална квалификация от синдици за 
периода от 1.01.2025 г. до 31.03.2025 г. е видно, 
че Красимир Иванов Краев не е изпълнил 
задължението си за заплащане на вноската 
за професионална квалификация за 2025 г. в 
нормативно определения срок.

На основание чл. 17, ал. 7 от Наредба № 3 
от 27 юни 2005 г. за реда за подбор, квалифи-
кация и контрол върху синдиците на синдик 
Красимир Иванов Краев е изпратено писмено 
уведомление рег. № 91-00-53#78/15.05.2025 г. с 
предупреждение, че в случай че не изпълни 
задължението си да плати годишната си вноска 
за професионална квалификация за 2025 г., да 
уведоми за това писмено министъра на право-
съдието и да представи доказателства (копие на 
платежен документ) в 10-дневен срок от полу-
чаването на уведомлението, по отношение на 
него ще бъдат предприети действия по чл. 655а, 
ал. 2 от Търговския закон за временното му 
изключване от списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5 
от Търговския закон за срок една година от 
влизането в сила на заповедта на министъра 
на правосъдието. 

Поради връщане на писмото с отбелязване 
на същото, че е непотърсено, на 9.07.2025 г. съ-
държанието на писмото е съобщено на синдика 
по телефона, за което е съставен протокол.

От представеното с писмо рег. № 91-00-
53#115/7.08.2025 г. на дирекция „Финанси и 
бюджет“ извлечение от счетоводната програма 
на Министерството на правосъдието за постъ-
пилите по сметката на министерството вноски 
за професионална квалификация от синдици 
за периода от 1.07.2025 г. до 6.08.2025 г. се 
установява, че въпреки отправеното преду-
преждение Красимир Иванов Краев отново не 
е изпълнил задължението си за заплащане на 
вноската за професионална квалификация за 
2025 г. в определения за това срок.

С оглед изложеното е налице основание за 
прилагане на разпоредбите на чл. 655а, ал. 2 
от Търговския закон и чл. 17, ал. 5 от Наредба 
№ 3 от 27 юни 2005 г. за реда за подбор, ква-
лификация и контрол върху синдиците, според 
които невнасянето в срок на една вноска за 
професионална квалификация е основание 
за временното изключване на синдика от 
списъка по чл. 655, ал. 1, т. 5 от Търговския 
закон за срок една година от влизането в сила 
на заповедта на министъра на правосъдието.

Настоящата заповед да се съобщи на 
Красимир Иванов Краев – за сведение, и на 
директора на дирекция „Взаимодействие със 
съдебната власт“ – за сведение и изпълнение.

Заповедта подлежи на оспорване по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс в 
14-дневен срок от съобщаването є пред съот-
ветния административен съд.

Влязлата в сила заповед да се обнародва в 
„Държавен вестник“.

Министър: 
Г. Георгиев

5265

ОБЩИНА БЛАГОЕВГРАД

РЕШЕНИЕ № 339 
от 31 юли 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 от ЗУТ във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Благоев-
град, одобрява изменение на общия устройст
вен план на община Благоевград, одобрен с 
Решение № 27 по протокол № 3 от 25.02.2011 г. 
на Общинския съвет – Благоевград, за имот с 
идентификатор 68792.212.8, местност Ридо по 
кадастралната карта на с. Логодаж, община 
Благоевград, с цел предвиждане на жилищна 
устройствена зона с малка височина – „Жм“, 
със следните устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
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Максимална стойност на Кинт. – 1,2;
Плътност на застрояване – максимум 60 %;
Плътност на озеленяване – минимум 40 %.

Председател: 
А. Богданова

5289

РЕШЕНИЕ № 341 
от 31 юли 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 от ЗУТ във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Благоев-
град, одобрява изменение на общия устройст
вен план на община Благоевград, одобрен с 
Решение № 27 по протокол № 3 от 25.02.2011 г. 
на Общинския съвет – Благоевград, за имот 
с идентификатор 04279.310.2, местност Тъпано 
по кадастралната карта на Благоевград, с цел 
поправяне на явна фактическа грешка и пред-
виждане на курортна устройствена зона – „Ок“, 
със следните устройствени показатели:

Височина на застрояване – до 10 м;
Максимална стойност на Кинт. – 1,5;
Плътност на застрояване – максимум 30 %;
Плътност на озеленяване – минимум 50 %.

Председател: 
А. Богданова

5290

ОБЩИНА ЗЛАТИЦА

РЕШЕНИЕ № 269 
от 29 август 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
и чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съ-
вет – Златица, одобрява изменението на общия 
устройствен план (ОУП) на община Златица в 
обхвата на ПИ с идентификатор 31044.142.21 по 
КККР на гр. Златица, община Златица, област 
Софийска, съгласно приетия от Общинския 
експертен съвет по устройство на територията 
(ОЕСУТ) проект.

Председател: 
Мл. Медаров

5275

ОБЩИНА КАРНОБАТ

РЕШЕНИЕ № 27.303 
от 28 август 2025 г.

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Карно-
бат, одобрява проект за изменение на общия 
устройствен план на община Карнобат в те-
риториален обхват на поземлен имот с иден-

тификатор 78416.15.91, местност Бент баши, 
по КККР на с. Церковски, община Карнобат, 
с цел промяна на устройствената зона от „зе-
меделска“ в „Пп“ (предимно производствена).

Председател: 
М. Стаматова

5266

РЕШЕНИЕ № 27.304 
от 28 август 2025 г.

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Кар-
нобат, одобрява проект за изменение на об-
щия устройствен план на община Карнобат 
в териториален обхват на поземлени имо-
ти с идентификатори: ПИ 20417.21.574, ПИ 
20417.21.575, ПИ 20417.21.576, ПИ 20417.21.577 и 
ПИ 20417.21.578, местност Кумлука, по КККР 
на с. Деветак, община Карнобат, с цел промяна 
на устройствената зона от „земеделска“ в „Пп“ 
(предимно производствена).

Председател: 
М. Стаматова

5267

РЕШЕНИЕ № 27.305 
от 28 август 2025 г.

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Кар-
нобат, одобрява проект за изменение на об-
щия устройствен план на община Карнобат 
в териториален обхват: ПИ с идентификатор 
78416.33.2 и ПИ с идентификатор 78416.33.3, 
местност Главно поле/Ср.кат., по КККР на 
с. Церковски, община Карнобат, с цел промяна 
на устройствената зона от „земеделска“ в „Пп“ 
(предимно производствена).

Председател: 
М. Стаматова

5268

РЕШЕНИЕ № 27.306 
от 28 август 2025 г.

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Карно-
бат, одобрява проект за изменение на общия 
устройствен план на община Карнобат в терито-
риален обхват: ПИ с идентификатор 20417.19.15, 
местност Светли бунар, ПИ с идентификатор 
20417.19.44 и ПИ с идентификатор 20417.19.46, 
местност Роксенова могила, по КККР на 
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с. Деветак, община Карнобат, с цел промяна 
на устройствената зона от „земеделска“ в „Пп“ 
(предимно производствена).

Председател: 
М. Стаматова

5269

РЕШЕНИЕ № 27.307 
от 28 август 2025 г.

На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ и чл. 21, 
ал. 1, т. 11 от ЗМСМА във връзка с чл. 134, 
ал. 1, т. 1 от ЗУТ Общинският съвет – Карно-
бат, одобрява проект за изменение на общия 
устройствен план на община Карнобат в тери-
ториален обхват на поземлен имот с иденти-
фикатор 10625.127.4, местност Гиндев чифлик, 
по КККР на с. Венец, община Карнобат, с цел 
промяна на устройствената зона от „земедел-
ска“ в „Пп“ (предимно производствена).

Председател: 
М. Стаматова

5270

ОБЩИНА ПЪРВОМАЙ

РЕШЕНИЕ № 234 
от 25 юни 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
във връзка с чл. 103, ал. 1, т. 1, чл. 104, ал. 1 
и 2, чл. 105, т. 3 и чл. 106 в съответствие с 
чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – Пър-
вомай, реши: 

1. Одобрява проект за изменение на общ 
устройствен план на община Първомай в 
обхвата на землище гр. Първомай, мест-
ност Пантелей липака, в масиви 33, 37, 38 
и 39 по КККР на гр. Първомай, община 
Първомай, област Пловдив, във връзка с 
образуването на нова структурна единица 
155А-Тсоп (терени със смесено обслужва-
що-производствено предназначение) с площ 
502,414 дка, с устройствени показатели, както 
следва: Пз – макс. 80 %, Кинт. – макс. 2,0, и 
Поз. – мин. 20 %, Нк – макс. 15 м.

2. На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ реше-
нието да се обнародва в „Държавен вестник“ и 
да се публикува в Единния публичен регистър 
по устройство на територията по чл. 5а и на 
интернет страницата на Община Първомай. 

3. Възлага на кмета на община Първомай 
да представя ежегоден доклад за изпълнение-
то на ОУП в неговия обхват и предложения 
за изменението му, ако такива се налагат, 
съгласно чл. 127, ал. 9 от ЗУТ.

Председател:  
Св. Славчев

5428

13. – Националната агенция за прихо-
дите, Териториална дирекция – Пловдив, 
офис Пазарджик, на основание чл. 239, ал. 2 
от ДОПК с постановление изх. № С250013-
091-0000693/4.09.2025 г. възлага на „Вимекс“ 
ЕООД с ЕИК 130034227, адрес: с. Горни 
Лозен, ул. Шипка № 38, представлявано от 
Николай Димитров Велинов, следните недви-
жими имоти: поземлен имот с идентификатор 
55302.501.3012 по кадастралната карта и ка-
дастралните регистри, одобрени със Заповед 
№ РД-18-39 от 17.07.2012 г. на изпълнителния 
директор на АГКК, с трайно предназначение 
на територията: урбанизирана, начин на трай-
но ползване: незастроен имот за жилищни 
нужди, номер по предходен план: кв. 145, 
парцел XXII-4397, площ 1440 кв. м, намиращ 
се в гр. Панагюрище, община Панагюрище, 
област Пазарджик, ул. Разслатица, с граници 
55302.501.4399, 55302.501.2981, 55302.501.5254, 
55302.501.5255; поземлен имот с идентифика-
тор 55302.501.2981 по кадастралната карта и 
кадастралните регистри, одобрени със Заповед 
№ РД-18-39 от 17.07.2012 г. на изпълнителния 
директор на АГКК, с трайно предназначе-
ние на територията: урбанизирана, начин на 
трайно ползване: за друг поземлен имот за 
движение и транспорт, номер по предходен 
план: кв. 145, площ 124 кв. м, намиращ се в 

РЕШЕНИЕ № 261 
от 27 август 2025 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА 
във връзка с чл. 103, ал. 1, т. 1, 2 и 5, чл. 104, 
ал. 1 и 2, чл. 105, т. 3 и чл. 106 в съответствие с 
чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – Пър-
вомай, реши: 

1. Одобрява проект за изменение на общ 
устройствен план на община Първомай в об-
хвата на ПИ с идентификатор 24493.126.1 по 
КККР на с. Дълбок извор, община Първомай, 
област Пловдив, във връзка с образуването на 
нова структурна единица 1401А-Тии (терен за 
инженерна инфраструктура) с площ 1,598 дка, 
с устройствени показатели, както следва: 
Пз – макс. 60 %, и Поз. – мин. 10 %.

2. На основание чл. 127, ал. 6 от ЗУТ реше-
нието да се обнародва в „Държавен вестник“ и 
да се публикува в Единния публичен регистър 
по устройство на територията по чл. 5а и на 
интернет страницата на Община Първомай. 

3. Възлага на кмета на община Първомай 
да представя ежегоден доклад за изпълнение-
то на ОУП в неговия обхват и предложения 
за изменението му, ако такива се налагат, 
съгласно чл. 127, ал. 9 от ЗУТ.

Председател:  
Св. Славчев

5427
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гр. Панагюрище, община Панагюрище, об-
ласт Пазарджик, ул. Разслатица, с граници 
55302.501.3012, 55302.501.9568, 55302.501.4399, 
55302.501.5254. Собствеността преминава вър-
ху купувача от датата на постановлението и 
същото подлежи на вписване от съдията по 
вписванията при агенцията по вписванията 
по местонахождението на имота.
5279

98. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – Пловдив, на осно-
вание чл. 253 от ДОПК с постановление за 
възлагане на недвижим имот № С250016-091-
0000584/23.07.2025 г. възлага на Севдалин Медев 
Тинчев с адрес: ул. Славянска № 70, гр. Куклен, 
община Куклен, област Пловдив: 87/385 ид. ч. 
от поземлен имот с идентификатор 56784.510.835 
по кадастралната карта и кадастралните регист
ри на гр. Пловдив, община Пловдив, област 
Пловдив, одобрени със Заповед № РД-18-48 
от 3.06.2009 г. на изпълнителния директор на 
АГКК, последно изменение на кадастралната 
карта и кадастралните регистри, засягащо 
поземления имот: няма извършено изменение 
на КККР със заповед, трайно предназначение 
на територията: урбанизирана, начин на трай-
но ползване: ниско застрояване (до 10 м), с 
площ: 385 кв. м, адрес на поземления имот: 
гр. Пловдив, община Пловдив, област Пловдив, 
район „Западен“, местност Прослав – „Парк 
отдих и култура“, предишен идентификатор: 
няма, номер от предходен план: 36.133, със съ-
седи: 56784.510.1096, 56784.510.312, 56784.510.831, 
56784.510.830, 56784.510.832, 56784.510.829, 
56784.510.790, 56784.510.1160, 56784.510.1125, 
56784.510.660. Собствеността преминава върху 
купувача от датата на горепосоченото поста-
новление.
5327

99. – Военномедицинската академия –  
София, обявява конкурси за заемане на акаде-
мични длъжности в област на висше образова-
ние 7. Здравеопазване и спорт, професионално 
направление 7.1. Медицина, както следва: 
АД доцент, висше училище – едно място за 
цивилен служител по докторска програма 
„Неврохирургия“ за нуждите на клиника 
„Неврохирургия“, катедра „Нервни болести, 
неврохирургия, психиатрия и психология“; 
АД доцент, висше училище – едно място за 
цивилен служител по докторска програма 
„Акушерство и гинекология“ за нуждите на 
клиника „Обща и онкологична гинекология“, 
катедра „Хирургия“ на МБАЛ – София, към 
ВМА. Срок за подаване на документите – 2 ме-
сеца от датата на обнародване на обявата в 
„Държавен вестник“. Изискванията към участ
ниците в конкурса и необходимите документи 
ще бъдат публикувани на уебсайта на ВМА: 

www.vma.bg. За повече информация: служба 
„Учебна и научно-изследователска дейност“, 
тел. 02/9225130.
5278

10. – Националният институт по метеоро-
логия и хидрология – София, обявява конкурс 
за заемане на академична длъжност професор 
в област на висше образование 5. Технически 
науки, професионално направление 5.7. Архи-
тектура, строителство и геодезия, научна спе-
циалност „Инженерна хидрология, хидравлика 
и водно стопанство“ (Количествена оценка на 
водните ресурси и режима на оттока в усло-
вия на засушаване и климатични вариации) 
в секция „Повърхностни и подземни води“ на 
департамент „Хидрология“ – един, със срок 
2 месеца от обнародването в „Държавен вест-
ник“. Документи се подават в деловодството на 
НИМХ, София, бул. Цариградско шосе № 66. 
За справки: тел. +359 2 462 4628.
5324

86. – Институтът по експериментална мор-
фология, патология и антропология с музей 
при БАН – София, обявява два конкурса за 
заемане на академична длъжност професор: 
един в област на висше образование 6. Аграрни 
науки и ветеринарна медицина, професионално 
направление 6.4. Ветеринарна медицина, науч-
на специалност „Паразитология и инвазионни 
болести на животните и човека“, за нуждите 
на секция „Експериментална паразитология“ 
в ИЕМПАМ – БАН; един в област на висше 
образование 4. Природни науки, професио-
нално направление 4.3. Биологически науки, 
научна специалност „Биохимия“, за нуждите 
на секция „Патология“ в ИЕМПАМ – БАН. 
Срок за подаване на документите: 2 месеца 
от датата на обнародване в „Държавен вест-
ник“. Документи се подават на адрес: София, 
ул. Акад. Г. Бончев, бл. 25, ет. 2, стая № 209, 
тел. 02/979 23 11.
5294

1. – Община Благоевград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изра-
ботен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за трасе на 
нов водопровод РЕ DN25 от съществуващ 
водопровод ЕТ DN90 за захранване на имот 
№ 58.365 в местността Кръсто по плана на 
новообразуваните имоти на с. Логодаж, об-
щина Благоевград, с трасе и сервитут, зася-
гащи и ограничаващи ползването на имоти 
с идентификатори 68792.58.6 (гори и храсти в 
земеделски земи – общинска собственост) и 
68792.58.3 (нива – общинска собственост) по 
кадастралната карта на с. Логодаж, община 
Благоевград. Проектът се намира в стая № 219 в 
сградата на Община Благоевград. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
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обнародването в „Държавен вестник“ заинте-
ресованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Благоевград. 
5291

44. – Община Велинград на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 289 от 31.07.2025 г. на ОбС – Велинград, е 
одобрен ПУП – парцеларен план за трасе на 
обект: „Изместване на съществуващ водопро-
вод АС/Е/∅ 150 в местност Юртище/Гьола, 
захранващ с. Драгиново, община Велинград, 
област Пазарджик, и определяне трасе на 
нов водопровод“. Целта на разработката е да 
се определи трасе за изместване на същест-
вуващ водопровод, захранващ с. Драгиново, 
община Велинград. Общата дължина на 
новия водопровод ще бъде 347 л. м. Трасето 
на новия водопровод ще започне от т. 1 до 
т. 28, както е отразено в графичната част. То 
е проектирано, за да бъде изместено трасе на 
съществуващ водопровод, захранващ с. Дра-
гиново, който преминава през частни имоти с 
идентификатори ПИ 10450.1.73, ПИ 10450.1.164, 
ПИ 10450.1.189, ПИ 10450.1.68, ПИ 10450.1.6, 
ПИ 10450.1.168, ПИ 10450.1.167, ПИ 10450.1.5, 
ПИ 10450.1.4, ПИ 10450.1.3, ПИ 10450.1.2, ПИ 
10450.1.1, ПИ 10450.80.3, ПИ 10450.80.12 и ПИ 
10450.80.13 по КККР на гр. Велинград, ЕКАТТЕ 
10450, община Велинград, област Пазарджик. 
Новото трасе е проектирано успоредно на ас-
фалтов път от западната страна посока гр. Ве-
линград – с. Драгиново. Целта е изместване 
на водопровода в обхвата на общински път 
с идентификатори ПИ 10450.86.180 и ПИ 
10450.85.152 по КККР на гр. Велинград. Трасето 
попада изцяло в двата имота (общински път), 
описани по-горе. Сервитутът на трасето е по 
0,30 м от двете страни на оста. В графичния 
материал с черен цвят са отразени елементите 
от кадастъра, за прегледност със синя линия е 
отразено трасето на новия водопровод, а със 
зелена линия – съществуващият водопровод.
5284

45. – Община Велинград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен 
проект за ПУП – парцеларен план на обект: 
„Трасе на нов водопровод за питейна вода и 
неговото изместване в участък от съществу-
ващ водопровод ∅ 100-ПОС, преминаващ през 
ПИ с идентификатор 10450.149.159 по КККР 
на гр. Велинград, в местност Голямо блато 
по КК на гр. Велинград, община Велинград, 
област Пазарджик, който представлява УПИ 
CLIX159 – „за хотел, търговия, услуги, бар-рес-
торант, СПА, басейни, отдих, балнеолечение“. 
Общата дължина на новия водопровод ще 
бъде 150 л. м, изцяло и само в обхвата на ПИ 
с идентификатор 10450.149.159 по КККР на 

гр. Велинград. В графичния материал с червен 
цвят са отразени елементите от кадастъра, а 
за прегледност със зелена линия е отразено 
трасето на новия водопровод. Сервитутът на 
новопроектирания участък е 1,30 м – по 0,65 м 
от двете страни на оста на водопровода.
5285

36. – Община Гоце Делчев на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е из-
готвен проект за ПУП – парцеларен план 
за транспортен достъп до поземлен имот с 
идентификатор 17395.153.2, м. Заемджиков 
чифлик/Мочура от землището на гр. Гоце 
Делчев, община Гоце Делчев, който засяга 
площ от 202,00 м2 – част от поземлен имот 
№ 17395.153.12, вид собственост – общинска 
публична, вид територия: територия, заета 
от води и водни обекти, НТП – напоителен 
канал. Проектната документация се намира в 
общинската администрация, гр. Гоце Делчев, 
стая № 105. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – гр. Гоце Делчев.
5325

57. – Община Димитровград на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ обявява на всички за-
интересовани лица, че е изработен проект за 
„Реконструкция на магистрален водопровод 
от „ПСПВ – Димитровград“, до НР 8000 м3 
Горен Габер и довеждащ водопровод от разпре-
делителна шахта до „ПСПВ – Димитровград“ 
в землища на с. Добрич и гр. Димитровград, 
община Димитровград. Проектът е израбо-
тен в две части – ПУП – парцеларен план в 
землищата на с. Добрич и гр. Димитровград, 
и ПУП – план-схема на техническата инфра-
структура в урбанизираната територия на 
гр. Димитровград. Проектът е на разположе-
ние всеки присъствен ден в Община Димит
ровград – етаж 7, стая № 73. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ заинте-
ресованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
за подробен устройствен план до общинската 
администрация. 
5302

84. – Община Доспат на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересованите, че 
с Решение № 279 от 20.08.2025 г. на Общинския 
съвет – гр. Доспат, е одобрен ПУП – УПС 
(подробен устройствен план – устройствена 
план-схема) за обект „КНН от ТП „Изгрев“ до 
ПИ № 23025.502.1162 по КККР на гр. Доспат, 
област Смолян“ с възложител „Електрораз-
пределение Юг“ ЕАД. На основание чл. 215, 
ал. 4 от ЗУТ решението подлежи на обжал-
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ване в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ пред Административния 
съд – Смолян.
5280

1. – Община Драгоман на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за ПУП – ПП (парцеларен план) за обект: 
„Изместване на съществуваща ВЛ 20 kV „Ка-
лотина“ на „ЕРМ Запад“ ЕАД от ВС до нов 
кабелен извод на съществуващ ЖР стълб в ПИ 
23409.65.828, гр. Драгоман, община Драгоман, 
Софийска област“. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
5316

2. – Община Драгоман на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за ПУП – ПП (парцеларен план) за обект: 
„Трасе на оптичен кабел в землищата на 
гр. Драгоман, с. Чуковезер, с. Драгоил, с. Ново 
бърдо и с. Калотина, община Драгоман, Со-
фийска област“. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
5317

85. – Община Първомай на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е израбо-
тен проект за ПУП – ПП (парцеларен план), 
част от комплексен инвестиционен проект за 
външно кабелно ел. захранване, във връзка с 
проектиране и изграждане на обект: „База за 
селскостопанска техника“, в ПИ с идентифика-
тор 59080.320.103, местност Кошитско юртвето 
по КККР на гр. Първомай, община Първомай, 
област Пловдив. Плановете са изложени в 
общинската администрация – Първомай, 
стая № 107. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ заинтересованите лица могат да подават 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ в общинската 
администрация – Първомай. 
5303

2. – Община Раднево на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на всички заинтересо-
вани, че е изготвен проект за ПУП – парце-
ларен план за трасе и сервитут на подземен 
електропровод 33 kV за обект: „Мрежова фо-
товолтаична електрическа централа „Маца“ 
с инсталирана АС мощност 40 MW и 8 броя 
трансформаторни станции“‚ разположена в 
ПИ с идентификатори 47500.34.323, 47500.14.249 
и 47500.14.142 през имоти с идентификатори 
47500.34.243 и 47500.14.242 (общинска собстве-
ност) по КК на землище с. Маца, община 

Раднево, област Стара Загора. На основание 
чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от 
обнародването на обявлението в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да 
направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до Община Раднево.
5318

41. – Община Разлог на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – пар-
целарен план за трасе на кабел 20 kV – съ
оръжение на техническата инфраструктура за 
захранване на КТП и кабели НН за захранване 
на ПИ № 61813.101.2, м. Прешелкова чешма, 
и ПИ № 61813.101.8, м. Бел път, землище 
на гр. Разлог, община Разлог, отредени за 
„Крайпътен обслужващ обект – къща за гости“, 
с възложители Петър Ангелов Ангелиев и На-
дежда Костадинова Тумбева. Трасето минава 
през имоти № 61813.804.776, № 61813.628.450, 
№ 61813.100.7 и № 61813.76.903. Дължината 
на проектния кабел е 311,41 м. Проектът е 
изложен в стая № 306 на Община Разлог. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта за подробен устройствен план до 
общинската администрация.
5304

42. – Община Разлог на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – пар-
целарен план на трасе на водопровод – съ
оръжение на техническата инфраструктура за 
захранване на УПИ № 02693.314.4, м. Агова 
круша, землище на с. Баня, община Разлог, 
отреден за „Жилищно строителство“, с възло-
жители Росица Стоянова Митова и Александър 
Пламенов Михайлов. Трасето на проектния 
водопровод минава през поземлени имоти с 
идентификатори – 02693.90.571, 02693.311.610 
и 02693.314.625 по КККР на землището на 
с. Баня, община Разлог, област Благоевград. 
Дължината на проектния водопровод е 298,09 м. 
Проектът е изложен в стая № 306 на Община 
Разлог. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за подробен устройствен 
план до общинската администрация.
5305

43. – Община Разлог на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – пар-
целарен план на трасе на канализация – съ
оръжение на техническата инфраструктура от 
УПИ № 02693.314.4, м. Агова круша, землище 
на с. Баня, община Разлог, отреден за „Жи-
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лищно строителство“, до съществуваща шахта 
от канализационен клон за битови води DN315, 
с възложители Росица Стоянова Митова и 
Александър Пламенов Михайлов. Трасето 
на проектния водопровод за минерална вода 
минава през поземлени имоти с идентифика-
тори – 02693.87.613, 02693.90.571, 02693.90.743, 
02693.311.610 и 02693.314.625 по КККР на зем-
лището на с. Баня, община Разлог, област 
Благоевград. Дължината на проектния канал 
е 300,89 м. Проектът е изложен в стая № 306 
на Община Разлог. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта за подробен уст
ройствен план до общинската администрация.
5306

44. – Община Разлог на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – пар-
целарен план на трасе на „Водопровод за 
минерална вода“ – съоръжение на техничес
ката инфраструктура за захранване на УПИ 
№ 02693.314.4, м. Агова круша, землище на 
с. Баня, община Разлог, отреден за „Жилищно 
строителство“, с възложители Росица Стоянова 
Митова и Александър Пламенов Михайлов. 
Трасето на проектния водопровод за мине-
рална вода минава през поземлени имоти 
с идентификатори 02693.87.613, 02693.90.571, 
02693.90.743, 02693.311.610 и 02693.314.625 по 
КККР на землището на с. Баня, община Разлог, 
област Благоевград. Дължината на проектния 
водопровод за минерална вода е 425,23 м. 
Проектът е изложен в стая № 306 на Община 
Разлог. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица могат да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта за подробен устройствен 
план до общинската администрация.
5298

45. – Община Разлог на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план (ПУП) – парцела-
рен план за трасе на електропровод ниско напре-
жение – съоръжение на техническата инфра-
структура за захранване на УПИ № 02693.314.4, 
м. Агова круша, землище на с. Баня, община 
Разлог, отреден за „Жилищно строителство“, 
с възложители Росица Стоянова Митова и 
Александър Пламенов Михайлов. Трасето ми-
нава през имоти № 02693.87.613, № 02693.90.571, 
№ 02693.311.610 и № 02693.314.625 – общинска 
публична собственост. Дължината на проект-
ната кабелна линия е 412,15 м. Проектът е 
изложен в стая № 306 на Община Разлог. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 

заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания 
по проекта за подробен устройствен план до 
общинската администрация.
5307

13. – Община Русе на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за изменение на ПУП – парцеларен план за 
обект: АМ „Русе – Велико Търново“, участъци 
„Русе – Бяла“ и обход на гр. Бяла от км 0+400 
до км 76+200, спрямо пътната връзка на 
автомагистралата с интермодален терминал 
и Индустриален парк Русе. На територията 
на община Русе проектът за изменение на 
парцеларния план засяга поземлени имоти в 
землищата на гр. Русе и гр. Мартен. На ос-
нование чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да се запознаят 
с предложения проект в сградата на Община 
Русе и да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
5319

28. – Община Своге на основание чл. 128, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава на заинтересуваните лица, че 
е изработен проект за подробен устройствен 
план (ПУП) – парцеларен план за линеен обект 
на техническата инфраструктура за изграждане 
на геозащитни съоръжения в обхват: част от 
имот с идентификатор 62414.78.92, публична об-
щинска собственост, вид територия: територия 
на транспорта, НТП: за друг поземлен имот 
за движение и транспорт, върху който е изгра-
дена общинска пътна мрежа, и част от имот 
с идентификатор 62414.76.93, частна общинска 
собственост, предназначение на територията: 
горска, НТП: друг вид дървопроизводителна 
гора, по кадастралната карта и кадастралните 
регистри (КККР) на с. Редина, община Своге, 
Софийска област, част от Комплексен проект за 
инвестиционна инициатива (КПИИ) (разрешен 
със Заповед № 1746 от 19.09.2024 г. на кмета на 
община Своге) за обект: „Укрепване свлачи-
ще с рег. № SFO 43.62414-04 на път SFO 3611/
II-16 Своге – Томпсън/ – Лесковдол – мах. 
Кокелини бабки при км 2+700 в землището 
на с. Редина, община Своге“. Преписката се 
намира в дирекция „Устройство и развитие на 
територията“ при Община Своге и справки по 
нея могат да се правят всеки работен ден от 
седмицата. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП до общинската 
администрация.
5282
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56. – Община Своге на основание чл. 128, 
ал. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава на заинтересуваните лица, 
че е изработен проект за подробен устройст
вен план (ПУП) на гр. Своге – план-схеми 
за водоснабдяване – реконструкция на съ-
ществуващата водопроводна мрежа по улици: 
ул. Староселска – о.т. 331а-330-329-328-327-326-
325-324-1204-323-322-321-320-319-318-317-316-315-
314-313-312-311-310-309-308-60 между кв. 54, 
55, 42, 47, 41 и 182; ул. Горски пътник – о.т. 
372-395-399-400-401-402 между кв. 53, 192 и 
50; ул. Райна Княгиня – о.т. 391-392-393-394-
1433-395-402-403-404-405-406-407-408-409-410 
между кв. 50, 43 – 53 и 52; ул. 23-ти септем-
ври – о.т. 401-354-353-352-351-350-1250 между 
кв. 50 и 192; ул. Малина – о.т. 1202-1443-
1440-387а-388-1437-386-389-391-390-348 между 
кв. 44, 43 и 50; ул. Ивайло – о.т. 1249-1250-
348-347-346-345-344-343-342-341 между кв. 192, 
46, 50, 44, 45 и 39; ул. Радецки – о.т. 372-370-
369-1249-367-366-365-364-363-362-361-360-359-
358-357-356-355 между кв. 192, 48, 46, 40 и 39; 
ул. Минзухар – о.т.370-376-375-374-1200-373 
между кв. 47, 41, 48 и 40, и ул. Чавдар –  
о.т. 365-436-433-434-376-433 и стъпаловидна 
улица между кв. 47 и 41, всички по подробния 
устройствен план (ПУП) на гр. Своге, община 
Своге, Софийска област, част от Комплексен 
проект за инвестиционна инициатива (КПИИ) 
(разрешен със Заповед № 1747 от 19.09.2024 г. 
на кмета на община Своге) за обект: „Рекон-
струкция водоснабдителна мрежа на улици 
в кв. Старо село, гр. Своге“. Преписката се 
намира в дирекция „Устройство и развитие 
на територията“ при Община Своге и справки 
по нея могат да се правят всеки работен ден 
от седмицата. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за ПУП 
до общинската администрация.
5283

31. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен про-
ект за ПУП – парцеларен план за линейните 
обекти на техническата инфраструктура извън 
границите на населените места и селищните 
образувания за трасе на ел. кабел 1 kV от ТП 
„Вангелов“, КЛ 20 kV „Люпилня“, ПС „Речица“ 
до ПИ 67338.835.83, отреден „За складова база 
за селскостопанска техника“, и преминаващ и 
засягащ със своя сервитут ПИ 67338.835.30 с 
НТП „за селскостопански, горски, ведомствен 
път“, м. Драката, землище гр. Сливен – кв. Ре-
чица. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Дър-

жавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта 
до общинската администрация.
5313

65. – Община Созопол на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с протокол № 6 
от 30.07.2025 г. на Общинския експертен съ-
вет – Созопол, е приет проект за ПУП – ПП за 
обект: „Трасе на техническата инфраструктура 
на канализационен колектор от РШ36 до РШ38 
извън границите на урбанизираната терито-
рия, засягащ ПИ с идентификатори 81178.7.29, 
81178.7.136, 81178.7.257, 81178.7.124, 81178.7.123 и 
81178.7.27 по КК на гр. Черноморец“. Решение-
то подлежи на обжалване съгласно чл. 215, 
ал. 1 и 4 от ЗУТ чрез Община Созопол пред 
Административния съд – Бургас, в 14-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“.
5320

6. – Община Червен бряг на основание 
чл. 128, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересо-
ваните лица, че е изработен проект за подробен 
устройствен план – план за застрояване, с което 
за територията на имота се установява режим 
на „устройствени зони и територии за производ-
ствени дейности – „Пп“, и промяна на предназ-
начението „За електроенергийно производство“, 
и подробен устройствен план – парцеларен 
план на техническата инфраструктура – въз-
душен електропровод високо напрежение 
от подстанция „Мизия“ в ПИ 61580.606.175 
до ПИ 63361.93.372, със следните засегнати 
имоти: ПИ 61580.132.15, ПИ 61580.132.120, ПИ 
61580.132.624, ПИ 61580.134.3, ПИ 61580.134.4, ПИ 
61580.154.1, ПИ 61580.154.161, ПИ 61580.158.2, ПИ 
61580.163.1, ПИ 61580.134.133, ПИ 61580.163.162, 
ПИ 61580.154.153, ПИ 61580.440.159 по КККР за 
землището на с. Радомирци, община Червен 
бряг, ПИ 63361.111.17, ПИ 63361.111.110, ПИ 
63361.111.112, ПИ 63361.118.12, ПИ 63361.118.13, 
ПИ 63361.118 .31, ПИ 63361.118 .32 , ПИ 
63361.118.38, ПИ 63361.118.39, ПИ 63361.118.49, 
ПИ 63361.118.113, ПИ 63361.118.434, ПИ 
63361.118.435, ПИ 63361.118.710, ПИ 63361.125.5, 
ПИ 63361.125.6, ПИ 63361.125.26, ПИ 63361.125.27, 
ПИ 63361.125.34 , ПИ 63361.125.35, ПИ 
63361.125.54, ПИ 63361.125.55, ПИ 63361.125.65, 
ПИ 63361.125.66 , ПИ 63361.125.68 , ПИ 
63361.125.70, ПИ 63361.125.71, ПИ 63361.125.83, 
ПИ 63361.125.84, ПИ 63361.125.121, ПИ 
63361.125.436, ПИ 63361.201.14, ПИ 63361.201.15, 
ПИ 63361.201.41, ПИ 63361.201.46, ПИ 63361.201.47, 
ПИ 63361.201.48 , ПИ 63361.201.49, ПИ 
63361.201.60, ПИ 63361.201.61, ПИ 63361.201.62, 
ПИ 63361.201.63, ПИ 63361.201.439, ПИ 
63361.201.980, ПИ 63361.237.2, ПИ 63361.238.3, ПИ 
63361.238.6, ПИ 63361.238.7, ПИ 63361.238.8, ПИ 
63361.238.17, ПИ 63361.238.30, ПИ 63361.238.31, 
ПИ 63361.238.32 , ПИ 63361.238.33, ПИ 
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63361.238.35, ПИ 63361.238.191, ПИ 63361.238.440, 
ПИ 63361.238.690, ПИ 63361.125.200 по КККР 
за землището на с. Рупци, община Червен 
бряг. Проектът за ПУП – ПЗ и ПУП – ПП на 
техническата инфраструктура е на разположе-
ние за разглеждане в стая № 204 в сградата 
на общината. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – Червен бряг.
5277

9. – Община „Тунджа“ – Ямбол, на осно-
вание чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с 
Решение № 563 от 29.08.2025 г. на Общинския 
съвет „Тунджа“ – Ямбол, е одобрен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план 
за трасе на уличен водопровод и водопроводно 
отклонение до поземлен имот с идентификатор 
№ 80306.41.6 по КККР на с. Челник, община 
„Тунджа“, област Ямбол. Трасето на уличния 
водопровод и водопроводното отклонение е 
с дължина 109 м и е с начало границата на 
с. Челник, преминава през поземлен имот 
с идентификатор № 80306.41.218, публична 
държавна собственост, с НТП – за път от ре-
публиканската пътна мрежа, през поземлен 
имот с идентификатор № 80306.41.18, публична 
общинска собственост, с НТП – за местен път, 
и достига до поземлен имот с идентификатор 
№ 80306.41.6 по КККР на с. Челник, община 
„Тунджа“, област Ямбол, съгласно приетите 
и одобрени графични части, неразделна част 
от решението. На основание чл. 215, ал. 1 и 
4 от ЗУТ решението подлежи на обжалване 
по законосъобразност в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез 
Община „Тунджа“ пред Административния 
съд – Ямбол.
5312

Административният съд – Стара Загора, на 
основание чл. 181, ал. 1 и 2 във връзка с чл. 188 
от АПК съобщава, че е постъпила жалба от 
Лиляна Ангелова Вълчева, с която е оспорена 
отделна разпоредба на подзаконов нормати-
вен акт – § 1 от Наредбата за изменение и 
допълнение на Наредбата за определянето и 
администрирането на местните такси и цени 
на услуги на територията на община Стара 
Загора, приета с Решение № 1306 по протокол 
№ 30 от проведеното на 7.08.2025 г. заседание 
на Общинския съвет – Стара Загора, по която 
е образувано адм. д. № 918/2025 г. по описа 
на Административния съд – Стара Загора. 
Делото е насрочено за 13.11.2025 г. от 10,30 ч.
5311

Районният съд – Дулово, уведомява Севен 
Кадриов-Али, с неизвестен адрес, че срещу 
него е заведено гр. д. № 327/2025 г. по описа 

на Районния съд – Дулово, от Сечим Сезгин 
Али, за развод по чл. 49 от СК, и че в дело-
водството на съда на адрес: гр. Дулово, област 
Силистра, ул. Васил Левски № 12, се намират 
исковата молба и приложенията, които може 
да получи в двуседмичен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“. При неявяване 
на Севен Кадриов-Али или упълномощено от 
него лице в указания двуседмичен срок съдът 
ще му назначи особен представител.
5310

Карнобатският районен съд уведомява 
Ахмет Йоздженгиз, роден на 10.02.1985 г. в 
Турция, с неизвестен адрес в чужбина и без 
регистриран постоянен и настоящ адрес в 
Република България, че има качеството на 
ответник по гр. д. № 1084/2025 г. по описа на 
Районния съд – Карнобат, образувано по пре-
дявен от Христина Радостинова Йоздженгиз 
иск за развод, като съдът му указва, че в дву-
седмичен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ следва да се яви в деловодството на 
Районния съд – Карнобат, за връчване на съ-
общение по чл. 131 от ГПК ведно с исковата 
молба и приложенията към нея.
5308

Районният съд – Павликени, призовава 
Рахул Кумар, гражданин на Република Индия, 
роден на 10.07.1997 г., без регистриран постоя-
нен и настоящ адрес в Република България и 
с неизвестен адрес в чужбина, като ответник 
по гр. д. № 419/2025 г. по описа на РС – Пав
ликени, II състав, да се яви в двуседмичен 
срок, считано от датата на обнародване в 
„Държавен вестник“, в съда за получаване на 
съобщението по чл. 131 от ГПК ведно с пре-
писи от исковата молба и приложенията към 
нея, подадена от Вероника Стоянова Ивано-
ва, както и да посочи свой съдебен адрес за 
призоваване и връчване на съобщения. При 
неявяване в посочения срок книжата ще се 
смятат за редовно връчени и на ответника ще 
бъде назначен особен представител по реда на 
чл. 48, ал. 2 от ГПК.
5309

Пловдивският районен съд, IV бр. състав, 
призовава Рашид Хассани, гражданин на 
Великобритания и Иран, с неизвестен адрес, 
да се яви в съда на 1.12.2025 г. в 9 ч. като от-
ветник по гр. д. № 12894/2025 г., заведено от 
Ралица Иванова Филипова от гр. Пловдив, 
за издръжка. Ако въпреки обнародването в 
„Държавен вестник“ ответникът не се яви 
в съда при разглеждане на делото, съдът му 
назначава особен представител.
5274

Ямболският районен съд, гражданско 
отделение, уведомява Селма Бериша, че 
същата е конституирана като ответник по 
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СЪОБЩЕНИЯ НА РЕДАКЦИЯТА
Съгласно Заповед № АД-51-550-05-157 от 31 юли 2025 г. (ДВ, бр. 65 от 2025 г.) на председателя на 

Народното събрание определените със Заповед № АД-49-350-05-67 от 13 юли 2023 г. (ДВ, бр. 61 от 
2023 г.) на председателя на Народното събрание такси и цени са, както следва:

1. Такси за обнародване в неофициалния раздел на „Държавен вестник“:
а) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем до половин стандартна страница 

(15 реда, 60 знака на ред) – 30 лв./15,34 евро;
б) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем до една стандартна страница (30 реда, 

60 знака на ред) – 60 лв./30,68 евро;
в) на обявления, покани, съобщения и други известия с обем, по-голям от една стандартна стра-

ница (30 реда, 60 знака на ред) – 60 лв./30,68 евро за първа страница и по 55 лв./28,12 евро за всяка 
следваща страница.

2. Таксите за обнародване до 15 дни от датата на постъпване в редакцията на съответния акт се 
заплащат в двоен размер на посочения в т. 1. Правилото не се прилага през месец декември.

3. Таксата за обнародване на електронната страница на „Държавен вестник“ на обявление за кон-
цесия по Закона за концесиите е 50 лв./25,56 евро.

4. Цената на отделен брой „Държавен вестник“ е 1,20 лв./0,61 евро. Цените за абонамент за 
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гр. д. № 20252330102499/2025 г. по описа на 
РС – Ямбол, с основание чл. 49, ал 1 от СК, 
за прекратяване на сключен граждански брак, 
заведено от Васил Елеоноров Георгиев. Съдът 
указва на Селма Бериша в двуседмичен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ да се 
яви в деловодството на Районния съд – Ямбол, 
за връчване на книжата по делото по чл. 131 
от ГПК. Ответникът да посочи съдебен адрес, 
в противен случай делото ще се гледа при 
условията на чл. 48 от ГПК.
5323

ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ
1. – Ликвидаторът на сдружение „Здраво-

словен живот“, София, на основание чл. 26 от 
ЗЮЛНЦ свиква общо събрание на сдружение-
то на 7.11.2025 г. в 10 ч. в София, бул. Мария 
Луиза № 100, ет. 2, при следния дневен ред: 
1. приемане на крайния баланс на сдружението 
след приключване на ликвидацията и приемане 
на пояснителния доклад; проект за решение: 
приема крайния баланс на дружеството след 
приключване на ликвидацията и пояснителния 
доклад; 2. приемане на отчета за дейността на 
ликвидатора на дружеството, освобождаване на 
ликвидатора и освобождаване от отговорност; 
проект за решение: приема отчета за дейността 

на ликвидатора на дружеството Галя Топалова; 
освобождава ликвидатора от длъжност, като 
я освобождава от отговорност за периода на 
ликвидацията; 3. приемане на решение за 
разпределение на имуществото; проект за 
решение: ОС констатира, че вземанията на 
кредитори, предявени в срока на ликвидацията, 
са удовлетворени, дружеството няма извест-
ни кредитори, непредявили вземанията си, 
които да бъдат известени посредством писма, 
нотариални покани и други и чиито вземания 
да бъдат вложени в банка, няма спорни взе-
мания, за които е необходимо обезпечение; 
ОС констатира, че няма останало имущество 
за разпределение; 4. приемане на решение за 
заличаване на регистрацията на сдружението; 
проект за решение: приема решение да бъде 
заличена регистрацията на сдружението в 
ТРРЮЛНЦ и други регистри; 5. възлагане на 
ликвидатора за предприемане на действия по 
ликвидацията; проект за решение: възлага на 
ликвидатора или на упълномощено лице да 
предприеме всички необходими действия по 
ликвидацията на сдружението. При липса на 
кворум събранието ще се проведе след един 
час, на същото място и при същия дневен ред, 
като то може да се проведе колкото и членове 
да се явят съгласно чл. 34 от устава.
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